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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi  va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida badiiy adabiyot poetikasi ijodkorning badiiy tafakkuri,
estetik qarashlari va ijodiy individualligi bilan bog‘liq holda tadgig etilmoqda,
G‘arbiy Yevropa mamlakatlari adabiyoti namunalarining janriy tabiati, syujet va
kompozitsiyasi, obrazlar tizimi, badiiy nutqi hamda tasviriy-ifodaviy vositalari
zamonaviy adabiyotshunoslik yondashuvlari asosida o‘rganilmoqda, turli milliy
adabiyotlar poetikasidagi umumiylik va o‘ziga xosliklar qiyosiy jihatdan tahlil
qilinmoqda. Maktab darsliklarida G‘arbiy Yevropa adabiyoti namunalarining
tanlanishi va taqdim etilishi, ularning poetik xususiyatlarining tizimli yoritilishi
hamda zamonaviy adabiyotshunoslik mezonlari asosida qiyosiy talgin gilinishi
bilan bog‘liq masalalar yetarli darajada ilmiy tizimlashtirilmay qolmoqda. Shu bois
G‘arbiy Yevropa mamlakatlari adabiyoti poetikasini maktab darsliklari materiallari
asosida zamonaviy talgin va qiyosiy tahlil tamoyillari asosida o‘rganish, badiiy
asarlarning poetik xususiyatlarini aniqlash hamda ularni ta’lim jarayonida samarali
yoritishning ilmiy-metodik mezonlarini belgilash dolzarb vazifalardan biri bo‘lib
golmoqda.

Dunyo adabiyotshunosligida G‘arbiy Yevropa mamlakatlari adabiyoti
namunalari, xususan, U. Shekspir, J. Svift, J. B. Molyer va V. Skott kabi
ijodkorlarning asarlarini milliy-tarixiy va xorijiy tajriba asosida qiyosiy o‘rganish,
ularning janriy tabiati, syujet-kompozitsion qurilishi, obrazlar tizimi, badiiy tili va
uslubiy xususiyatlarini zamonaviy adabiyotshunoslik mezonlari asosida talgin
gilishga doir tadgigotlar olib borilmogda. Mazkur tadgigotlarda xorijiy badiiy
asarlarni maktab yoshidagi kitobxonlar uchun tanlashning badiiy-poetik va falsafiy
asoslarini aniglash, milliy va mental xususiyatlarni inobatga olish, ularni milliy
adabiyot namunalari bilan qiyosiy o‘rganish, muallif biografiyasi va asar yaratilgan
tarixiy-madaniy muhitni poetik tahlil bilan bog‘liq holda yoritish ustuvor ilmiy
yo‘nalishlar sifatida garalmoqda. Hozirgi davrda maktab darsliklarida xorijiy
adabiyot namunalarini tanlash va tagdim etishning badiiy-poetik mezonlarini
takomillashtirish, giyosiy-filologik talginini kuchaytirish, nazariy
adabiyotshunoslik tushunchalari va savol-topshiriglar tizimini badiiy matn
poetikasini chuqurroq anglashga yo‘naltirish hamda ilg‘or xorijiy tajribani milliy
ta’lim amaliyoti bilan uyg‘unlashtirish dolzarb ilmiy yo‘nalishlardan biri bo‘lib
golmoqda.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda ta’lim, ilm-fan va madaniyat sohalarini
rivojlantirish, jahon ilm-fani va madaniy merosining ilg‘or yutuqlarini milliy ta’lim
tizimiga integratsiya qilish, xususan, adabiyot ta’limining mazmunini
takomillashtirishga garatilgan ilmiy-amaliy ishlar amalga oshirilmoqda. “Hozirgi
vaqtda mamlakatimizda yana bir muhim Uyg‘onish jarayoni kechmoqda. Shuning
uchun “Yangi O‘zbekiston’ va ‘Uchinchi Renessans’ so‘zlari hayotimizda o‘zaro
uyg‘un va hamohang bo‘lib yangramoqda, xalqimizni ulug® maqsadlar sari
ruhlantirmoqda™. Shu jihatdan maktab darsliklarida o‘rganilayotgan xorijiy

1 ¥36exucton Pecrybmuxacu IIpesunentu Ilapkar Mup3uéesuunr “Suru Y36ekucton” razeracy 6o MyXappupy
Canum JloHHEPOBHUHT caBoJUIapyra xaooiapu: SIHru Y30eKUCTOH JeMOKpATHK Y3rapuuuiap, KEHI IMKOHHUSATIAp
Ba aMaJuii uiiap Mamiiakarura aitmanmoxna // https://uza.uz/uz/posts/yangi_293336.17.08.2021



adabiyot namunalarini bugungi ma’naviy-ma’rifiy mubhit talablari asosida qayta
ko‘rib chiqish, ularning poetik xususiyatlarini qiyosiy-filologik va poetik-struktur
tahlil asosida yoritish, asarlarni tanlash va taqdim etish mezonlarini
takomillashtirish hamda G‘arbiy Yevropa adabiyoti namunalarining o‘quvchilar
adabiy-estetik tafakkurini rivojlantirishdagi imkoniyatlarini aniglash dolzarb ilmiy-
amaliy vazifalardan biri bo‘lib qolmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son
“O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi
to‘g‘risida”, 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy
ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi
Farmonlari, 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 13-sentabrdagi PQ-3271-son
“Kitob mahsulotlarini nashr etish va targatish tizimini rivojlantirish, Kkitob
mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha
kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son
“O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini
sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
Qarorlari, shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining
2017-yil 11-avgustdagi 610-son “Ta’lim muassasalarida chet tillarni o‘qitishning
sifatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori hamda
sohaga oid boshga normativ-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga
oshirishga mazkur dissertatsiya ma’lum darajada xizmat qiladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘ligligi. Dissertatsiya tadqiqoti respublika fan va
texnologiyalar taraqqiyotining: I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ytimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlanishida
innovatsion g‘oyalar tizimini shakillantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”
ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. G‘arbiy Yevropa mamlakatlari
adabiyoti namunalarining bugungi ijtimoiy hayotda ta’sir doirasi g‘oyat keng.
Dunyo adabiyotshunosligida badiiy matnlarning filologik talgini va idroki masalasi
Elvell Setton, J. Garsin de Tassi, A. Bombasi, M. Ko‘pruluzoda, D. Selvi?, N.
Trapeznikova, S.V. Turayev, T.F. Kurdyumova, A.G. Kutuzov, V.G. Mansman
kabi xorij olimlari tomonidan turli mamlakatlar va xalglarning adabiyotiga xos
materiallar asosida tadgiq etilgan®. Hozirda yurtimizda ham mutolaa madaniyatiga
e’tiborning ortishi, uning davlat siyosati darajasiga ko‘tarilishi, buning natijasida
barcha ta’lim tizimlarida milliy adabiyotimiz bilan bir qatorda, jahon adabiyoti
durdonalarini o‘qitishga, tarjima qilishga ham e’tibor ortganligi diqqatga molik

2 Bombaci A. The Turkic Literatures. Introductory Notes on the History and Style. — PhTF. T. 2, 1994. — 96 p.;
Garcin de Tassy J. Rhetorique et prosodie des langues de 1’Orient musulman. — Paris: 1993. — 282 p.; Elwell Sutton
L. R. The Persian Metres. — Cambridge: Cambridge University Press, 2010. — 300 p.; Kopriilii-zade M. — Babur
Sahinin siirleri. — Istanbul, 1956. — 204 s.; Selvi D. Kaynaklariyla tasavvuf. — Istanbul: Semerkand, 2014. — 204 s.

3 Tpanesnukosa H. 3apyGesxnas nureparypa B cpeaneil mkone. — Kasans, 1982. — 195 c.; Typaes C.B. Vsyuenue
3apy0OexxHol sureparypsl B mkoie. —M.: [IpocBemenne,1982. — 160 c.; Kypatomosa T.®. Jluteparypa. HauanbHbiit
Kypc: YueOHHMK-xpectomarusi it 7 kinacca, U.2, — M., 2004. — 234 c.; KyryzoB A.I'. B mupe nureparypsl:
VYuebnuk-xpecromarus st 8 xknacca. —M., 2005. — 496 c.; Mapaunuman B.I'. Tpyn uuratens —M.: IIpocBemicHue,
1986. -124 c,;
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vogeliklardandir. Binobarin, chet el adabiyoti vakillari ijodi va ularning ta’lim
tizimida o‘qitilishi, filologik talqini, asarlari poetikasi haqida qator tadqiqotlar
yaratilgani, matbuot sahifalarida bahslar yuzaga kelgani tabiiydir. Jumladan,
o‘zbek maktablarida adabiyot fanida ham xorij adabiyotini o‘qitish va filologik
talgin etish muammolari S. Dolimov, A. Zunnunov, H. Ubaydullayev, Q.
Ahmedov kabi olimlar tomonidan o‘rganilib, maxsus qo‘llanma va boshqga o‘quv
adabiyotlari shaklida nashr etilgan®. Ularda adabiyotni o‘gitishning umumiy
muammolari mumtoz o‘zbek adabiyoti namunalarini o‘rganish va tahlil qilish
bo‘yicha ham tavsiyalar berilgan.

Mustaqillik yillari adabiyotni o‘qitish va tavsiya etilgan badiiy matnlarni
filologik talqini masalasiga bag‘ishlangan bir qator jiddiy tadqiqotlar amalga
oshirildi. Adabiyotshunos va pedagog olimlardan Q. Yo‘ldoshev, B. To‘xliyev, M.
Mirgosimova, Q. Husanboyeva, U. Dolimov va boshgalarning ilmiy ishlarida
mazkur muammolar bilan bog‘lig, bevosita yoki bilvosita ayni masalaga daxldor
jihatlar borligini qayd etish o‘rinlidir®. Adabiyotshunos olimlardan M.N.
Xolbekov, P.Qodirov, Y.Solijonov, S.Mamadiyorova, D.To‘rayev,
U.Fayzullayeva® va boshqalar ham o‘z tadqiqotlarida ushbu muammoga ma’lum
darajada to‘xtalib o‘tishgan. Biroq, masala mazkur dissertatsion tadqiqot uchun
belgilangan tarzda, xorijiy-adabiyot namunalari poetikasi zamonaviy nazariy
adabiyotshunoslikning giyosiy filologik va poetik-struktur tahlili aspektida, aynan
G‘arbiy Yevropa mamlakatlari adabiyoti misolida yaxlit monografik tarzda
giyosiy-chog‘ishtirma planda o‘rganilmagan. Albatta, e’tiborimizni muammoning
qiyosiy adabiyotshunoslikda o‘rganilishi tarixiga qaratsak, ayrim ijodkorlar ijodi
mavzusiga doir qator masalalar o‘rganilganidek tasavvur uyg‘onadi. Biroq, bu
yuzaki tasavvurdir. Zero, bugungi milliy mentalitetimiz va davr talabi, shuningdek,
jjod maktablari, Prezident maktablari singari yangi tipdagi o‘ta zamonaviy ta’lim
muassasalarining paydo bo‘lganligi nuqtai nazarlaridan masala mohiyatiga
qaralsa, xorijiy adabiyotga doir o‘rganilayotgan materiallar, ilmiy-tarixiy, poetik-
struktur hamda qiyosiy adabiyotshunoslik nugtai nazaridan xolisona chuqur tadqiq

4 Dolimov S., Ubaydullayev H., Ahmedov Q. Adabiyot o‘qitish. — Toshkent: O‘qituvchi, 1967. — 448 b.; Zunnunov
A. V-X sinflarda adabiy-nazariy tushunchalarni o‘rganish. — Toshkent: O‘qituvchi, 1967. — 142 b.;

5Yo‘ldoshev Q. B. Yangilangan pedagogik tafakkur va umumta’lim maktablarida adabiyot o‘gitishning ilmiy-
metodik asoslari: Pedagog. fan. dokt. ... diss. — Toshkent, 1996. — 238 b.; To‘xliyev B., Abdurahmonova B.
“Qutadg‘u bilig’ni o‘rganamiz. — Toshkent: Navoiy nomidagi O‘zbekiston Milliy kutubxonasi nashriyoti, 2005. —
82 b.; To‘xliyev B., Abdurahmonova B. Adabiyot. Majmua. Akademik litseylarning 1-bosqichi uchun. — Toshkent:
Cho‘lpon, 2007. — 216 b.; Mirqosimova M. Hozirgi o‘zbek adabiyoti namunalarini sharhlab o‘rganish. — Toshkent:
TDPU, 2015. — 184 b.; Husanboyeva Q., Niyozmetova R. Adabiyot o‘qitish: O‘quv qo‘llanma. — T.: Barkamol-fayz-
media, 2018. — 352 b.; Dolimov U. Turkistonda jadid maktablari (til va adabiyot o‘qitish muammolari). — Toshkent:
Fan, 2007. — 204 b.

& Qarang: Xolbekov M.N. XX asr jahon adabiyoti manzaralari (Tadgigotlar, ilmiy - tangidiy maqolalar). — Toshkent:
Mumtoz so’z, 2020. — 705 b.; Xolbekov M.N. Struktur adabiyotshunoslik: tadrij va talqin // So‘z san’ati. —
Toshkent, 2018. — Ne2. — B. 4-16; 2004. — Nel12 // https://ziyouz.uz/ilm-va-fan/adabiyot/pirim-ul-odirov-manaviyat-
moderniz/; Solijonov Y. Sizif va absurd // Jahon adabiyoti. — Toshkent, 2010. — Nel // https://ziyouz.uz/ilm-va-
fan/adabiyot/j-ldosh-solizhonov-sizif-va-absurd/; Mamadiyorova S. Alber Kamyu publitsistikasida inson
omili//Jahon adabiyoti va madaniyati // https://kh-davron.uz/kutubxona/jahon/alber-kamyu-ijodida-inson-omili.html;
To‘rayev D. Sizif rivoyati o‘zbek adibi talginida // Jahon adabiyoti. — Toshkent, 2018. — Ne6 //
https://ziyouz.uz/ilm-va-fan/adabiyot/damin-toraev-sizif-rivoyati-ozbek-adibi-talqinida; Kadirov V. A. Umumta’lim
maktablarida mumtoz adabiyot namunalarini o‘qitishning ilmiy-metodik asoslari: Pedagog. fan. doktori ... diss. -
Namangan, 2019. Fayzullayeva U. Virjiniya Vulf romanlarida ayol ichki dunyosining tasvirlanishi: Filol.fanlari
bo‘yicha falsafa doktori (PhD) ... diss. avtoref. — Samargand, 2020. — 51 b.



va tahlilga, yangidan-yangi ilmiy izlanishlarga ehtiyoj mavjudligini inkor etib
bo‘Imaydi.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadgiqot
Samargand davlat chet tillar instituti ilmiy-tadqgiqot ishlari rejalariga muvofig
“XXI asrda badiiy matn poetikasini qiyosiy o‘rganishning dolzarb muammolari”
mavzusidagi ilmiy yo‘nalish doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi G‘arbiy Yevropa adabiyotiga xususan, Antik va
didaktika asri, Ezop, U. Shekspir, J. Svift va ma’rifatparvarlik davri ijodkorlari
yaratgan badily matnlar poetikasining zamonaviy o‘zbekcha talqinlarini
M.Gulxaniy, A.Fitrat asarlari bilan poetik-struktur, gqiyosiy-filologik hamda
tarixiy-retrospektiv planda ochishdan iboratdir.

Tadgiqotning vazifalari:

xorijiy adabiyot namunalari poetikasining maktab darsliklaridagi ilmiy va
metodik talgin xususiyatlarini milliy va xorijiy tajriba asosida qiyosiy tahlil gilish;

Mustaqillik davrida G‘arbiy Yevropa adabiyoti namunalarining o‘zbek
adabiyotshunosligida filologik va poetik mezonlar asosida talgin gilinishini tahlil
etish;

Ezop va Gulxaniy asarlarining milliy o‘rta maktab darsliklariga kiritilgan
namunalarini giyosiy-filologik hamda poetik-struktur tahlil asosida o‘rganish;

Jonathan  Swift asarlari  misolida  maktab  adabiyotshunosligida
ma’rifatparvarlik g‘oyalarining badiiy matn poetikasi orqali talqin gilinishini ochib
berish;

U. Shekspirning “Hamlet” va Abdurauf Fitratning ‘“Abulfayzxon”
tragediyalarini giyosiy tahlil asosida maktab darsliklarida dramatik asarlar talgini
hamda adabiyotshunoslik atamalarining berilishini o‘rganish.

Tadgiqotning obyekti sifatida G‘arbiy Yevropa va o‘zbek adabiyoti
namunalari — Ezop, U. Shekspir, M. Servantes, J. Svift, A. Ekzyuperi, H.K.
Andersen, M.Gulxaniy, A.Fitrat va boshga ijodkorlar asarlari hamda ularni
gamrab olgan adabiyot darsliklari olingan.

Tadgigotning predmetini obyekt qilib olingan o‘rta maktab adabiyot
darsliklariga Kkiritilgan G‘arb adabiyoti namunasi bilan qiyosiy aspektda
o‘rganilayotgan o‘zbek adabiyoti namunalari talginining filologik xususiyatlari
tashkil giladi.

Tadgigotning usullari. Tadgigotda tavsifiy, adabiy-tarixiy, poetik-struktur,
kognitiv-konseptual, giyosiy-adabiy, kontekstual hamda madaniyatlararo tahlil
kabi usullaridan foydalanilgan.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

xorijiy adabiyot namunalari poetikasining maktab darsliklaridagi ilmiy va
metodik talginiga doir o‘quvchilarning yoshi va idrok darajasiga muvofiqlik,
ta’limiy-tarbiyaviy ahamiyatlilik kabi pedagogik hamda asarning janriy-poetik
o‘ziga xosligini saqglash, syujet-kompozitsion yaxlitligini hisobga olish, obrazlar
tizimi va badiiy-uslubiy vositalarini asarning g‘oyaviy mazmuni bilan uzviy
bog‘liglikda talgin etish kabi badiiy-estetik mezonlar aniglashtirilgan;



mustaqillik davrida G‘arbiy Yevropa adabiyoti namunalarining o‘zbek
adabiyotshunosligidagi talgini hamda Ezop va Gulxaniy asarlarining maktab
darsliklaridagi giyosiy-tipologik mushtaraklik va farglari asosidagi poetik
xususiyatlari dalillangan;

Jonatan Svift asarlari misolida maktab adabiyotshunosligida ma’rifatparvarlik
g‘oyalarining badiiy matn poetikasi orqali ifodalanish va talqin etilish xususiyatlari
ilmiy jihatdan asoslanib, ularning metodik yondashuvdagi matnni kontekstual
tahlil qilish, ma’rifatparvarlik g‘oyalarini badiiy vositalar orqali ochib berish
hamda o‘quvchilarning tanqidiy va mustaqil fikrlashini rivojlantirishga
yo‘naltirilgan o‘ziga xos jihatlari ochib berilgan;

U. Shekspirning “Hamlet” va A. Fitratning “Abulfayzxon” tragediyalari
misolida  maktab  darsliklarida ~ dramatik  asarlar  talgini hamda
adabiyotshunoslikdagi giyosiy-tipologik yondashuvning tarixiy-badiiy kontekst,
dramatik konflikt, obrazlar tizimi va syujet-kompozitsion qurilmani uyg‘un tahlil
gilish imkoniyatlari asoslangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

chet el adabiyotini maktab ta’limida talqin etish bo‘yicha tarixiy va qiyosiy
adabiyotshunoslikdagi yangi tadgigotlar, sohaning taragqiyot tamoyillari hamda
adabiyot ta’limining tarixiy va zamonaviy xususiyatlari umumlashtirilib, ularni
amaliyotga tatbiq etish zarurati asoslangan holda, maktab ta’limida o‘qitilayotgan
G‘arb badiiy adabiyoti namunalarining dasturiy-badiiy-falsafiy asoslari, matnlar
poetikasi giyosiy-filologik va poetik-struktur tahlil metodlari uyg‘unligida ochib
berilgan;

talginda ta’lim subyekti uchun badiiy asar poetikasining yetakchi unsurlariga
asosiy e’tibor qaratilishi bilan bir qatorda falsafiy, lingvopoetik va pragmatik
unsurlar inobatga olinishi zaruratidan kelib chigib ilmiy talgin asoslari
umumlashtirilgan;

G‘arbiy Yevropa xalqlari adabiyotini o‘qitishda va rivojida yangilanishlarning
o‘rni, yangi tipdagi I[jod maktabi, Prezident maktabi kabi yangicha ta’lim shakllari
va ularda ta’lim mazmuni shakllantirilishi taqozo etilishi hamda badiiy-estetik
vazifalarning ahamiyati belgilangan;

hozirgi o‘zbek jamiyatida kechayotgan keng islohotlar, Yangi O‘zbekiston
davri talablaridan kelib chigib, maktabda xorijiy adabiyot namunalarini o‘qitish
uchun tanlashning yangicha mezonlari borasida tavsiyalar ishlab chigilgan.

Tadqgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilishi,
chigarilgan xulosalarning qat’iyligi, qo‘llanilgan yondashuv, usul va nazariy
ma’lumotlarning ishonchli manbalardan olingani, tahlilga tortilgan badily va
rasmiy materiallarning asosliligi, antropotsentrik paradigma usullaridan
foydalanilganligi, nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi,
olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligi bilan
izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati xorijiy, xususan, G‘arb adabiyoti namunalarining maktab



ta’limidagi talqini va poetikasini o‘rganishga doir nazariy qarashlarni boyitish,
giyosiy adabiyotshunoslik, nazariy adabiyotshunoslik va badiiy matn poetikasining
iIlmiy-metodologik asoslarini takomillashtirish, shuningdek, boshga xalglar
adabiyoti namunalarini qiyosiy tadgiq etishning nazariy imkoniyatlarini
kengaytirishi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati giyosiy adabiyotshunoslik, chet el
adabiyoti, adabiyot o‘qitish metodikasi va badiiy matn poetikasi bo‘yicha darslik
va o‘quv qo‘llanmalar yaratish, maxsus kurslar mazmunini shakllantirish, maktab
darsliklari va o‘quv dasturlarini takomillashtirish, metodik tavsiyalar ishlab chiqish
hamda mazkur yo‘nalishda dissertatsiya va ilmiy magqolalar tayyorlashda
foydalanish mumkinligida namoyon bo‘ladi.

Tadqgigot natijalarining joriy qilinishi. Ofzbekiston o‘rta maktablari
tizimida o‘qitilayotgan G‘arbiy Yevropa xalqglari adabiyoti namunalarini qiyosiy
filologik va poetik-struktur jihatdan o‘rganish bo‘yicha olingan natijalar asosida:

xorijiy adabiyot namunalari poetikasining maktab darsliklaridagi ilmiy va
metodik talqin xususiyatlari ularning o‘quvchilarning yosh va idrok xususiyatlari,
ta’limiy-tarbiyaviy imkoniyatlari bilan bog‘liq pedagogik hamda janriy-poetik
tabiati, syujet-kompozitsion qurilishi, obrazlar tizimi va badiiy-uslubiy
xususiyatlarini gamrab oluvchi badiiy-estetik mezonlari aniglashtirilganligi
hagidagi ilmiy yangiliklaridan Samargand davlat chet tillar institutida Yevropa
Ittifogining TEMPUS dasturi 2014-2016-yillarga mo‘ljallangan Tempus Project
544161- TEMPUS-1-2013-1-UK- TEMPUS-JPCR Aston University DeTEL
“Developing the Teaching of European Languages: Modernizing Language
Teaching through the development of blended Masters Programmes” loyihasi
doirasida foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining 2023-yil 28-
sentabrdagi  641/02-son ma’lumotnomasi). Natijada, Yevropa adabiyoti
namunalarining pedagogik va badiiy-estetik mezonlari asosida tanlanishi hamda
talgin etilishi bo‘yicha ishlab chiqgilgan yondashuvlar loyiha doirasidagi Yevropa
tillarin1 o‘qitishning zamonaviy usullarini rivojlantirish va blended Master’s
dasturlarining mazmunini takomillashtirishga xizmat gilishiga erishilgan;

mustaqillik davrida G‘arbiy Yevropa adabiyoti namunalarining o‘zbek
adabiyotshunosligidagi talgini hamda Ezop va Gulxaniy asarlarining maktab
darsliklaridagi giyosiy-tipologik mushtaraklik va farglari asosidagi poetik
xususiyatlari dalillangan aniglanganiga doir ilmiy yangiliklardan Samargand davlat
chet tillar institutida bajarilgan 1-204-4-5 “Ingliz tili mutaxassislik predmetlaridan
axborot-kommunikatsion texnologiyalari asosida virtual resurslar yaratish va o‘quv
jarayoniga joriy etish” nomli innovatsion tadgiqot loyihasi doirasida foydalanilgan
(Samargand davlat chet tillar institutining 2023-yil 29-sentabrdagi 02642-son
ma’lumotnomasi). Natijada, Natijada, loyiha doirasida ingliz va o‘zbek adabiyoti
namunalarini giyosiy-tipologik o‘rganish asosida ularning poetik xususiyatlarini
yorituvchi ilmiy-nazariy materiallar tizimlashtirilib, axborot-kommunikatsion
texnologiyalar asosida virtual o‘quv resurslarini yaratish va ularni o‘quv jarayoniga
joriy etish mazmuni takomillashtirilgan;
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Jonatan Svift asarlari misolida maktab adabiyotshunosligida ma’rifatparvarlik
g‘oyalarining badiiy matn poetikasi orqali ifodalanish va talqin etilish xususiyatlari
ilmiy jihatdan asoslanib, ularning metodik yondashuvdagi matnni kontekstual
tahlil qilish, ma’rifatparvarlik g‘oyalarini badiiy vositalar orqali ochib berish
hamda o‘quvchilarning tanqidiy va mustaqil fikrlashini rivojlantirishga
yo‘naltirilgan o‘ziga xos jihatlari ochib berilganligi haqidagi yangilik hamda
xulosalardan  Samargand radiosining 2023-yil 5-oktabr kuni efirga uzatilgan
“Ta’limdagi  islohotlar”  eshittirishlarining  ssenariylarini  tayyorlashda
foydalanilgan  (O‘zbekiston ~ Milliy  Teleradiokompaniyasi  “O‘zbekiston
Teleradiokanali” Davlat muassasasining 2023-yil 10-oktabrdagi 01-07/330-son
ma’lumotnomasi). Natijada, “Ta’limdagi islohotlar” eshittirishlari ssenariylarining
mazmuni badily matnni kontekstual tahlil qilish, ma’rifatparvarlik g‘oyalarini
badiily vositalar orqali yoritish hamda o‘quvchilarning tanqidiy va mustaqil
fikrlashini  rivojlantirishga yo‘naltirilgan ilmiy-metodik materiallar  bilan
boyitilgan;

U. Shekspirning “Hamlet” va A. Fitratning “Abulfayzxon” tragediyalari
misolida  maktab  darsliklarida ~ dramatik  asarlar  talqgini hamda
adabiyotshunoslikdagi giyosiy-tipologik yondashuvning tarixiy-badiiy kontekst,
dramatik konflikt, obrazlar tizimi va syujet-kompozitsion qurilmani uyg‘un tahlil
gilish imkoniyatlari asoslanganligi hagidagi xulosadan O‘zbekiston Yozuvchilar
uyushmasi Samargand viloyat bo‘limi qoshidagi “Sadogat” ijodiy to‘garagi
faoliyatida foydalanilgan (O°zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Samargand viloyat
bo’limining 2023-yil 8-noyabrdagi 45-son ma’lumotnomasi). Natijada, Natijada,
“Sadoqat” ijodiy to‘garagi faoliyatida dramatik asarlarni tarixiy-badiiy kontekst,
dramatik konflikt, obrazlar tizimi va syujet-kompozitsion qurilish uyg‘unligida
giyosiy-tipologik tahlil qilish asosida o‘rganish yo‘nalishlari takomillashtirilib,
ishtirokchilarning badiiy matnni giyosiy tahlil gilish va adabiy-estetik mushohada
yuritish ko‘nikmalarini rivojlantirishga erishilgan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari 5 ta
xalgaro va 1 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
14 ta ilmiy ish nashr etilgan. Shundan O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 5 ta magola, jumladan, 3 ta xorijiy, 6 ta respublika
ilmiy jurnallarida e’lon gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uch asosiy
bob, xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Dissertatsiyaning
umumiy hahmi 130 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgigotning dolzarbligi va zarurati asoslangan, magsadi va
vazifalari belgilangan, obyekti va predmeti tavsiflangan, uning respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, ilmiy
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yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy
ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi, nashr
etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Xorijiy badiiy adabiyot namunalari
poetikasi: filologik talgin, tahlil va tajriba” deb nomlangan. Bu bobda xorijiy
adabiyot namunalari poetikasida o‘ziga xosliklar, bunda milliy va xorijiy tajriba,
shuningdek, Mustaqillik davrida G‘arbiy Yevropa adabiyoti namunalarining
o‘zbekcha talqini hamda badiiy poetik mezon va tanlov prinsiplari xususida
ma’lumot keltirilgan.

Bobning birinchi paragrafi “Xorijiy adabiyot namunalari poetikasida o ‘ziga
xoslik: milliy va xorijiy tajriba” deb nomlangan bo‘lib, bunda adabiyot — yosh
avlod ma’naviy qiyofasining shakllanishiga va axloqiy-ruhiy yuksalishiga rag‘bat
beruvchi tayanch ekani, uning insonnning hissiy-emotsional, agliy va estetik
rivojlanishida, borligni va milliy o‘zlikni anglshida muhim o‘rin tutishi yoritilgan.
Zotan, badily so‘z san’atini va uning inson kamolotidagi o‘rnini to‘g‘ri tasavvur
qilmagan millat ma’naviy taraqqiyotini tasavvur etish mushkul. Ma’naviy kamolot
esa jamiyatning barcha boshga muhim jihatlari yuksalishida mislsiz mustahkam
poydevordir. Chunki, adabiyot dunyoni estetik idrok qilishda, bu umumiy global
makonda insonni borliqda, borligni insonda tasavvur etishda, shuningdek,
borligning inson kognitiv olamida baholanishi va real olamdagi inson magomining
idrok gilininshida katta ijtimoiy ahamiyat kasb etadi. Adabiyot mazkur xususiyati
bilan bugungi tahlikali olamda oz ijtimoiy funksiyasi orgali analogi bo‘lmagan
katta kuch — qudrat manbayi darajasida xizmat qilishga qodirligiga dunyo
hamjamiyati tarixi guvohlik beradi. Bu esa, o‘z o‘rnida, millat kelajagi, yurt
ravnagi, bashariyat milliy-ma’naviy tamaddunida ezgulikka ajdodlar tomonidan
qo‘yilgan tamal toshini yanada mustahkamlashga xizmat gilishi mumkin. Jahon
adabiyotini, xususan, G‘arbiy Yevropa adabiyoti namunalarining o°‘zbek
kitobxonlarining, ayniqsa, yosh avloddan iborat bo‘lgan qatlami tomonidan
zamonaviy badiiy poetik mezon va tanlov prinsiplari asosida o‘rganinlishi bu
boradagi yuksalishning muhim bosgichlaridan birini tagazo etadi. Paragrafda ana
shularga asoslanib, adabiyot asrlar davomida san’at va ilm-fan chegarasida turib
jamiyat taraqqiyotida yuksalish ko‘prigi vazifasini bajarib kelganiga e’tibor
garatilgan. Adabiyot, jumladan, xorij yoki chet el adabiyoti ham u yoki bu jamiyat
hayotida san’atning turli shakllari paydo bo‘lishiga va ularning taragqiyotiga sabab
bo‘lgan, umummilliy va ba’zan umumbashariy siyosiy o‘zgarishlarga ta’sir
ko‘rsatib, buyukligi va abadiyligi bilan hali hamon muhim ahamiyat kasb etmoqgda.
Yangicha adabiy uslublar insonlarga yangilanib borayotgan reallikni his etish va
uni o‘rganishga kuch bergan, zero, yuksak badily saviyada yaratilgan adabiy
asarlar ko‘pincha tarixiy vogelikdan ilgarilab ketadi. Biz hozir ham, ming vyillar
oldin yurtimizdan yirog-yiroqlarda, o‘zga o‘lkalarda yozilgan qadimiy ijod
namunalarini o‘qib, amalda hech narsa o‘zgarmaganligidan, tarix g‘ildiragi gayta
aylanayotganligidan, vogealar takrorlanayotganligidan hayratda golamiz.

Xorijiy adabiyotning jahon madaniyatida tutgan o‘rni va roli juda katta.
“Sharqu G‘arbda yashab o‘tgan allomalarning aksariyati tarjima amaliyoti bilan
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shug‘ullanganlar. Xalgparvar, millat ravnaqini magsad qilgan hukmdorlar olimu
fuzalolarni o‘z atrofiga yig‘ib, ularning tarjima bilan mashg‘ul bo‘lishlari uchun
zarur bo‘lgan shart-sharoitlarni yaratib berishga harakat gilganlar. Natijada turli
yurtlarda vyaratilgan ilmiy asarlarning umuminsoniy mulkka aylanishiga, bir
madaniyatga xos san’at va badiiyat namunasini boshqa madaniyat doirasida ham
0‘z qadrini topishiga katta hissa qo‘shganlar”’. Buyuk bobokalonimiz Abu Rayhon
Beruniy o‘z zamonasi to‘g‘risida ta’kidlaganlaridek, “butun to‘plangan ilmu-fan
namunalari arab tiliga o‘girilib, gayta ishlandi va tavsiflandi hamda insonlar
qgalbidan joy topdi”®. Bunda buyuk allomalarni yetishtirgan ta’lim-tarbiya o‘chog‘i,
oliy ta’lim muassasasi maqomini olgan madrasalarning ahamiyati juda katta
bo‘lgan.

Xorijiy adabiyot namunalari poetikasi talginining ilmiy-filologik o°ziga
xosliklarini milliy-tarixiy va xorijiy tajribaning qiyosiy tahlili asosida o‘rganish va
tahlilini amalga oshirish uchun ta’lim tizimi tarixiga murojaat etmog‘imiz lozim.
Temuriylargacha ham ayrim hududlarda olimlar va ulamolarning ilm-fanni
rivojlantirishga qaratilgan faoliyatlari doirasida badiiy so‘z tahliliga e’tibor kuchli
bo‘lgan. Mazkur faoliyat bilan bog‘liq bilimlar ta’limiga ham ijtimoiy ahamiyat
kuchli edi. Ayni qaydlarga ko‘ra, har bir madrasa katta-kichik bo‘lishidan gat’iy
nazar, o‘z ta’lim dasturi, o‘quv qo‘llanmalariga ega bo‘lgan. Bu dastur va
darsliklarda ham badiiy so‘z va uning mohiyati, qudrati xususidagi ta’limotlar
lozim darajada o°z ifodasini topgan.

Birinchi bobning (1.2.) ikkinchi paragrafi “Mustaqillik davrida G ‘arbiy
Yevropa adabiyoti namunalarining o zbekcha talgini: badiiy poetik mezon va
tanlov prinsiplari” deb nomlangan. Ma’lumki, tadgigotimiz obyekti — o‘rta
maktablarda xorijiy adabiyot namunalari poetikasi talginining ilmiy-filologik
o‘ziga xosliklarini milliy-tarixiy va xorijiy tajribaning qiyosiy tahlili asosida
filologik tahlil prinsiplariga, giyosiy adabiyotshunoslik mezonlariga mos kelishi,
ta’bir joiz bo‘lsa, “maktab adabiyotshunosligi’ning bugungi holati, muayyan
asarlar tanlanishining badiiy poetik hamda falsafiy asoslariga e’tibor qaratish,
dunyo hamjamiyatining ilg‘or a’zolari bo‘lgan mamlakatlar tajribalari bilan
qiyoslash, ular tajribasini o‘rganish, zarur o‘rinlarda tavsiyalar ishlab chigishdan
iborat. Bunda asosiy e’tibor adabiyotni o‘qitish usullarini belgilash emas, balki
badily adabiyot namunalarini maktab yoshidagi kitobxonlar uchun tanlash
prinsiplarini aniqlash, bunda milliy va mental xususiyatlarning inobatga olinishi
asosida tegishli tavsiyalarning ishlab chigilishiga alohida e’tibor garatish muhim
o‘rinlardan birini egallaydi. Holbuki, o‘rta maktablarda o‘rganiladigan badiiy
matnlar sharhidagi asosiy fikr va mulohazalar, metod va usullar, barcha-barchasi
sof filologiya, chet el adabiyoti borasida esa giyosiy adabiyotshunoslik sohasiga
tegishli ilmiy masala ekanligi unutiladi yoki chetga suriladi. Buning zamirida
Sho‘rolar tuzumi davrida o‘tgan asrning 60-yillarigacha mafkuraviy tazyiq
ta’sirida chet el adabiyoti ta’limi, umuman adabiyot ta’limi borasida o‘rta

" Safarov Sh. Tarjimashunoslikning kognitiv asoslari: Monografiya. — Toshkent, 2019. — B. 4.
8 Wilson B. Humanities in the Arabic-Islamic World. — Dubluque, lowa: C. Brown Company Publishers, 1973. — P.
377.
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maktabda sof pedagogik aspekt ustuvorlik qilgani, oqibatda ta’lim tizimida badity
adabiyot o‘qilishi masalasi sun’iy ravishda pedagogika va metodika sohalari
muammosiga aylantirib qo‘yilgan, badily poetikaga e’tibor susaygan, mutolaaga
gizigish va giziqgtirish masalalari e’tibordan chetda qolgan. XX asrning 70-80-
yillarda asta-sekinlik bilan adabiyotning, jumladan, chet el adabiyotining ahamiyati
va jamiyatdagi roliga nisbatan yangicha estetik-filologik munosabat,
o‘quvchilarning umumestetik tarbiyasi jarayoniga ta’sir etishi nuqtai nazaridan
shakllandi. Xorij tajribasi esa maktabda chet el adabiyoti namunalarining
qaysilarini gaysi usulda o‘rganilishini belgilab berish, talqin qilish filologiya fani
masalalasi va muammosi ekanligi e’tirof etilgan va bu borada jiddiy tadqiqotlar
amalga oshirilgan.

Mutolaa inson hayotida eng muhim ko‘nikmalardan biridir. Busiz borligni
kognitiv va pragmatik anglash juda qiyin kechadi. Hozirda aksariyat
mutaxassislarning fikricha, maktab amaliyotida o‘quvchilarning kitob o‘qishga
bo‘lgan qiziqishlari susayib ketgan. Maktabdan tashqari kitobxonlik kam, hatto
adabiyot darslariga munosabat salbiylashib borayotganiga oid fikr va mulohazalar,
qanchalik ayanchli bo‘lmasin, kuzatiladi. Mazkur fikr va qarashlar shunchaki
aytilgan jumlalar emas, balki bu jumlalar zamirida hayotiy hagigatning in’ikosi
mujassamdir. Nazarimizda, o‘qgishga gizigishning umumiy pasayishi, kitobdan
boshgqa ma’lumot manbalarining ko‘payganligi (masalan, internet tarmorg‘ining
rivoji, televideniye telekanallarning ko‘paygani, kabelli televideniyening paydo
bo‘lishi, videotexnika hamda kompyuter berayotgan cheksiz imkoniyatlar oxir-
oqibatda shunday “ekran madaniyati”) yoshlar va bolalarning mutolaa
madaniyatiga keskin ta’sir ko‘rsatmoqda. Maktab o‘quvchilari kitobdan internet,
televideniye va turli gadjetlardagi o‘yinlarni afzal bilishmoqda. Mavjud holatning
yana bir sababi ota-onalarning o‘z bolalarini kitobga qiziqishlarini tarbiyalashni
istamasliklaridir. Shu bilan birga, eng muhim sabablardan biri — maktab
adabiyotshunosligining chetga surilganligi, ta’lim tizimida badily matn tahlili
pedagoglar zimmasiga yuklanib qolganidir.

Adabiyot o‘qituvchisi nafaqat badily adabiyotning tabiati, uning nazariyasi va
psixologik mohiyati bilan, balki badiiy matnni kitobxon — o‘quvchi tomonidan
idrok etilishining o‘ziga xosliklari bilan ham yaxshi tanish bo‘lmog‘i kerak. Bir
asar turli kishilar tomonidan turlicha idrok etilishi mumkin. Bu shaxsning
individual ong xossalari, mavjud tajribasi kabilar bilan bog‘liq. Shu sababli
adabiyot darsida asosiy e’tibor badily asarning tashqi (tili va uslubi) hamda ichki —
obrazlar tizimi tadqiqiga, o‘quvchilarda mantiqiy hamda obrazli fikrlash
qobiliyatini rivojlantirishga qaratilmog‘i lozim. Bunday yondashuv natijasida sinf
izlanish laboratoriyasiga aylanib, unda muammo axtariladi, shakllantiriladi va uni
hal etish yo‘llari o‘rganiladi. Shubhasiz, bunday mashg‘ulotlarda anglash faolligi
ortadi, charchoq hissi bartaraf etiladi, bilimlar mustahkamlanadi, mustaqil ishlash
ko‘nikmasi hosil qilinadi. Afsuski, adabiyot fani o‘rganila boshlanadigan o‘zbek
maktablarining 5-sinf darsligida® bu talablarga gisman amal gilinadi. Shu bilan

® Qarang: Adabiyot. Umumiy o‘rta ta’lim maktablarining 5-sinfi uchun darslik. I gism / S. Ahmedov, B. Qosimov,
R. Qo‘chqgorov, Sh. Rizayev. — Toshkent: Sharq, 2020. — 272 b.
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birga, ularning nazariy-filologik jihatdan janr ko‘rsatkichlari, chiston janri bilan
alogasi ancha mukammal bayon etilganligini ham e’tirof etmoq joiz. Shu o‘rinda
darslikdagi “Hadislar” rukni mukammal ekanligini qayd etish to‘g‘ri bo‘ladi.
Biroq, hadislardan so‘ng keltirilgan Ezop masallarining tanlanishida — “Yovvoyi
echkilar bilan cho‘pon”, “Kiyik bilan tokzor”, “Bo‘ri bilan laylak™, “Ustiga tuz
ortilgan eshak”, “Burgut, zag‘cha va cho‘pon” — yuqorida aytilgan mavzu jihatdan
mantiqiy izchillik, o‘quvchilar uchun ularning mazmuniy qadriyatlari doirasida,
hayotiy ahamiyat kasb etishi inobatga olinmagan. Shunchaki, Ezop ijodi bilan
tanishtiruv hodisasi sodir bo‘lgan, xolos. Aynan, shunday fikrni “Ertaklar olamiga
sayohat” turkumiga nisbatan ham aytish mumkin. Shu o‘rinda, mavzumiz nugqtai
nazaridan giyoslash maqgsadida rus maktablarining 4-sinflarida o‘qitiladigan
asarlarning tanlanishiga e’tibor garatamiz. Masalan, ruslar har bir sinfda o‘rganish
uchun tagdim etilayotgan badiiy asarlarni mavzu-tematik jihatdan uzviyligiga
hamda o‘quvchilar uchun ularning mazmuniy qadriyatlari doirasida hayotiy
ahamiyat kasb etishiga juda e’tiborli ekanliklari kuzatiladi. Masalan, 4-sinflarga
mo‘ljallangan adabiyot darsligining yadrosi sifatida “Oila” mavzusi tanlanadi va
dastlab A.S.Pushkinning ‘“Marhum malika haqida ertak...” (“Cka3ka o mepTBOM
napeBHe...”) asari keltiriladi®. Bundan tashqari, an’anaviy rus oilasiga xos
qadriyatlar mumtoz adabiyot vakillaridan N.A. Nekrasovning (“Myxudok c
Horotok), I.Z. Surikovning “Bolalik” (“/lerctBo”) asarlari materialida
o‘rganiladi.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Ezop va izdoshlari ijodi badiiyatining
o‘zbekcha poetik tahlili masalalari” deb nomlangan bo‘lib, bobda Antik davr va
didaktik adabiyot namunalari maktabda o‘rganish obyekti sifatida qiyosiy-filologik
va falsafiy-didaktik aspekt (Ezopdan J. Rodariga qadar), shuningdek, maktab
adabiyonshunosligida giyosiy-badiiy tahlil va nazariy-filologik mezonlar (J.Svift
asari misolida) tadqiq etilgan.

Bobning birinchi paragrafi (2.1.) “Antik davr va didaktik adabiyot
namunalari o ‘rta maktabda o ‘rganish obyekti sifatida: qiyosiy-filologik va
falsafiy-didaktik aspekt (Ezopdan J.Rodariga gadar) “ga bag‘ishlangan. Ma’lumki,
chet el adabiyotining ahamiyati va uning o‘qitilishi maktab ta’limi uchun
nihoyatda muhim. Avvalo shuni ta’kidlash joizki, “jahon adabiyoti” tushunchasi
dunyo madaniyatshunosligida, jumladan, adabiyotshunosligida ham milliy
adabiyotning o‘zaro ta’sirini, hamkorligini nazarda tutadi. Maktabda o‘qitiladigan
xorijiy adabiyot yosh o‘smirlar uchun muayyan mamlakat va xalqlar madaniyati va
badiiy tafakkuri to‘g‘risida u yoki bu darajada batafsil ma’lumot beruvchi yagona
manba bo‘lib hisoblanadi. Albatta, zamonaviy globallashuv davrida internet,
televideniye, radio kabi ommaviy axborot vositalarining rolini butunlay inkor etib
bo‘lmaydi, ammo yozma, an’anaviy badily asar matnining roli va imkoniyatlari
baribir ustuvorlik giladi. Shu bois, jahon adabiyoti tarixining rivoji amalda turli-
tuman milliy adabiyotlarning o‘zaro ta’sirining hosilasidir. O‘zaro ta’sir va
hamkorlik muammosining dolzarbligi esa nafagat adabiyotshunoslik fanining

10 https://uchebniktetrad.com/1055_Chitat_onlajn_uchebnik_po_literaturnomu_chteniyu_za 4 klass_Klimanova_
Goreczkij_chast_2/index.html (Murojaat sanasi: 16.03.2024).
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taraqqiyot darajasi bilan, balki badily adabiyotning o‘z evolyutsiyasi bilan ham
belgilanadi. Tarixchilar orasida keng targalgan bir fikr mavjud: alohida olingan bir
xalgning xususiy tarixi bilan bir gatorda, umuminsoniyat tarixi ham mavjud.
Ushbu tarix bilan uyg‘un tarzda taraqqiy topadigan chet el adabiyoti tarixi bilan
o‘quvchilarni tanishtirish har bir xalq madaniyati va adabiyotining noyob
ekanligini  anglashga  ko‘maklashib,  o‘zbek  xalqi = madaniyatining
takrorlanmasligini tushunib yetishga, umuminsoniy qadriyatlarga oshno bo‘lishga
xizmat qgiladi. Aksariyat hollarda zamonaviy maktab ta’limida chet el adabiyoti
namunalariga ajratilgan vaqt kam, taqdim etilgan materiallar uzug-yulugq va
parchalardan iborat. Bunday holat nafagat milliy o‘zbek maktablariga, balki
Yevropa, Yaqin Sharq va Rossiya maktab ta’lim tizimi uchun ham xosdir. Ayni
davrda rivojlangan mamlakatlar ta’lim tizimida o‘rta maktabda xorijiy mualliflar
asarlarini o‘ylangan, izchil va qat’iy tizimli tarzda o‘rganish masalasi qo‘yilmoqda.

Maktab ta’limida chet el adabiyoti namunalarini, poetikasi talginining ilmiy-
filologik o°ziga xosliklarini milliy-tarixiy va xorijiy tajribani qiyosiy tahlili orgali
adabiyotshunoslik nuqtai nazaridan o‘rganish o‘ta muhim ahamiyat kasb etishiga
garamay, adabiyot fani dasturlari, asosan, milliy adabiyot materiallari bilan
to‘ldirilishi oqibatida, chet el adabiyotiga dars soatlari nisbatan kam ajratiladi.
Bundan tashqari, xorijiy adiblar asarlarini o‘rganish aksariyat hollarda choraklik
yoki o‘quv yili yakuniga rejalashtirilgan. Maktabning o‘rta va yuqori sinflarida
o‘quvchilarning chet el adabiyoti bilan tanishtirilishi ular uchun umumjahon
adabiy jarayoni haqgida tasavvur berish bilan birga, undagi milliy adabiyotning roli
va o‘rnini belgilashga ham xizmat qiladi. Yuqorida ta’kidlaganimizdek, chet el
adabiyoti kursi ham, milliy adabiyot o‘qitilishida bo‘lgani kabi tarixiy-adabiy,
adabiy-nazariy hamda madaniy jihatlarni gamraydi. Badiiy matnni ma’lum bir davr
kontekstida o‘rganish o‘quvchilarga muallif biografiyasi, unga bog‘liq muhim
manbalar bilan tanishish imkonini berish bilan birga, u yashagan va ijod gilgan
davrning o‘ziga xosliklari to‘g‘risida ham ma’lumotlar beradi. Badiiy asarni davr
bilan bog‘liq tarzda o‘rganish, shuningdek, lisoniy, maishiy, etnografik, tarixiy
sharhlarga murojaat gilishni, tasviriy san’at, teatr va kino kabi turli san’at asarlarini
jalb etgan holda tahlil etishni taqozo qiladi. Shu o‘rinda yuqorida eslatilgan
K.M.Nartov tahriri ostida rus maktablari uchun yaratilgan “Chet el adabiyotini
o‘rganish” (“Usydyenue 3apyOexHoii mmreparypsl”)t asarini ta’kidlash lozim.
Unda xorijiy adabiyotni milliy adabiyot bilan uyg‘un ravishda o‘rganish bo‘yicha
yaxlit tizim tagdim etilgan. Bu kitobning nazariy jihatlaridan bemalol bizning
o‘zbek maktablarimizda ham foydalansa bo‘ladi. Asarda chet el adabiyoti
namunalarining maktab auditoriyasida o‘quvchilar tomonidan idrok etilishi,
boshqa xalglar adabiyoti namunalarining o‘quvchilarga ta’siri masalalari keng
o‘rganilgan va o‘qituvchilar uchun mumtoz adabiyot namunasini o‘rganish
borasida aniq tavsiyalar bayon gilingan. Maktabda o‘qitiladigan chet el adabiyoti
fani darslari turli yozma topshiriglar bajarilishi bilan birga amalga oshirilishi shart.

11 B3auMoCBs3M OTEUECTBEHHOM U 3apy0OeXkHOM JuTeparyp B MIKOMbHOM Kypce: Ku. jnst yunrens. / K. M. Hapros,
H. B. Jlekomiiesa; [[Tox pen. JI. I'. Haprooii, H. A. Pemu3soBoii]. - 2-¢ u3a., nepepad. u pom. — M.: @nunTa; — M.
Hayxka, 2003. — 331.
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Bayon, kichik hajmli insho, maktab gazetasiga taqriz hamda magolalar va boshqga
shu kabi ijodiy yondashuvni talab qiluvchi matnlarni tuzish bu borada o‘quvchi
yoshlarni kitobxonlik faoliyatiga ijobiy ta’sir giladi.

Bobning ikkinchi paragrafi (2.2.) “Maktab adabiyonshunosligida qiyosiy-
badiiy tahlil va nazariy-filologik mezonlar (J.Svift asari misolida)” da deb
nomlangan. Hozirgi paytda adabiyotshunos va psixologlarining harakatlari (L.G.
Jabiskiy, N.D. Moldavskiy, V.G. Maransman, O.l. Nikoforova, Z.Ch. Rez, L.N.
Rojina, N.Ya. Meshyeryakova va boshqgalar) ta’lim subyektining kitobxon
sifatidagi magomi, uning adabiy kamoloti — rivojlanish gonuniyatlari, kitobxonlik
madaniyati darajasining ta’lim tabiatiga bog‘ligligi haqida, yosh bilan bog‘liq
tarzda o‘quvchining adabiyotga nisbatan munosabati sifat tomon burilishi
to‘g‘risida, kitobxon-o‘quvchining individual fazilatlari va boshqalar borasida ko‘p
dalillar ma’lum gilmoqda.

O‘quvchilarning yosh guruhlariga ajratilishi shartli, chunki inson rivoji bir
tekis kechmaydi. Uning ichki kamolotining intensivligi turli omillarga bog‘liq,
bunda nafaqat yoshi, balki 1ijtimoily, maishiy omillar, o‘sib-ulg‘ayayotgan
psixologik mikromuhit ham shaxsiyatining individual o‘ziga xosligiga ta’sir
ko‘rsatadi. Insonning adabiy-badiiy kamoloti, rivojlanishi, ta’bir joiz bo‘lsa,
tarbiyasi masalasi yanada murakkab kechadi. Ma’lumki, bir yoshdagi guruhga
mansub o‘quvchilar orasida badiiy jihatdan turlicha rivojlanganlarga duch kelish
mumkin. Ba’zi o‘smirlar tengdoshlaridan ikki-uch yilga ilgarilab ketgan bo‘lsa,
boshgalari aksincha ortda qolib ketadi. Biroq, individual farglanish ganchalik katta
va keskin bo‘lmasin, bir yoshdagi maktab o‘quvchilari o‘rtasida o‘xshash jihatlar
shunchalik ko‘p bo‘ladi.

Barcha maktablar, jumladan, o‘zbek o‘rta maktablari uchun ham umumiy
bo‘lgan maktab ta’limida adabiy asarni, xususan, xorijiy adabiyot namunalari
poetikasi talginining ilmiy-filologik o‘ziga xosliklarini milliy-tarixiy va Xxorijiy
tajribaning qiyosiy tahlili asosida o‘rganishning bosqichlarini yana bir karra
tanqgidiy tahlil qilish magsadga muvofiq bo‘ladi. Asar, xorijiy adabiyot namunalari
poetikasi talginining ilmiy-filologik o‘ziga xosliklarini milliy-tarixiy va Xorijiy
tajribaning qiyosiy tahlili — o‘qituvchining sinf bilan ishlash jarayonidagi eng
muhim payt, jihat o‘qituvchining vazifasiga matnni idrok etish hamda uning tahlili,
tushunilishi o‘rtasidagi o°ziga xos to‘signi bartaraf etmog‘i lozim. Tahlil mazmuni
asarning umumiy mazmuni, uning g‘oyaviy yo‘nalganligi; sujet; sujet tahlili
davomida gahramonlar xarakteriga, obrazlar tizimiga, gahramon portretiga, shart-
sharoitlarga, peyzaj va alohida olingan ba’zi badity detallarga aniqlik kiritiladi;
kompozitsiya (asarning umumiy tuzilishi) va tilini yoritib beradi. Har bir vaziyatda
o‘quvchi sanab o‘tilgan tarkibiy qism komponentlaridan birini ongli tarzda idrok
etadi, tushunadi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “G¢‘arb adabiyoti namunalarining janr
xususiyatlari va maktab adabiyotshunosligi masalasi (yuqori sinf darsliklari
materiali asosida)” deb nomlangan. Bobda o‘rta maktab darsliklarida dramatik
asarlar talgini va adabiyotshunoslik atamalarining berilishi (U. Shekspirning
“Hamlet” tragediyasi asosida), G‘arb adabiyoti namunalarini qiyosiy-talginida
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islohotlar, asarlar mavzusi rang-barangligi va muallif biografiyasining filologik
tahlili (maktab darsliklari materiali asosida) xususidagi masalalar tadgiq gilingan.

Bobning (3.1.) “O‘rta maktab darsliklarida dramatik asarlar talgini va
adabiyotshunoslik atamalarining berilishi (U. Shekspirning “Hamlet” tragediyasi
asosida) ” nomli paragrafida O‘zbekistonda amalga oshirilayotgan yangi islohotlar,
Uchinchi Renessans boshlanishi deb nomlanayotgan davr talabi ta’lim-tarbiya
jarayonining ijtimoiy-siyosiy, ilmiy-nazariy, iqtisodiy hamda tashkiliy asosi
bo‘lmish “Ta’lim to‘g‘risidagi Qonun” va u bilan bog‘liq me’yoriy hujjatlarni
zamon va bugungi kun talab hamda ehtiyojlariga moslashtirib qayta ko‘rib
chigishni talab qilmoqda. Bu talablarning zamirida esa ta’lim muassasalari
faoliyatini samarali tashkil etish, jamiyatda o‘qituvchi nufuzini ko‘tarish, uning
sifatli amaliy faoliyat ko‘rsatishi uchun sharoit yaratish, moddiy va ma’naviy
rag‘batlantirishga alohida e’tibor garatishni taqozo qilmoqda. Ushbu vazifalarni
amalga oshirish uchun esa har bir fan, predmetning o‘qitilishidagi mavjud holatni
tahlil gilib, yutuq va kamchiliklarni aniglab olish muhim. Ushbu holatlardan kelib
chiqib, maktablarimizda chet el adabiyoti namunalarini o‘qitishning ayni paytdagi
holatini turli aspektlarda, jumladan, tur va janrlar kesimida o‘rganish va tahlil
gilish ham muammoni yoritishda hamda muayyan darajada hal etishda zaruriy
omil bo‘lib xizmat qiladi, deb hisoblaymiz.

Shu o‘rinda milliy maktablarda mumtoz adabiyot namunalari o‘qitilishini
batafsil tahlil gilgan V.A. Kadirov bir necha dolzarb va muammoli masalalarni
o‘rtaga savol tarigasida tashlaydi va o°‘z javoblarini beradi: “o‘rta maktabda
mumtoz adabiyot qanday o‘qitilmoqda? Aslida bu ritorik savolga o‘xshab ketadi —
javobi aniq: yaxshi emas. Lekin bu “yaxshi emas”liklar nimalarda namoyon
bo‘ladi? Sababi nimada? Ularning ildizlari gayerga borib tagaladi? Ana shu
savollarga javob topish muhim. Bu tashxis qo‘yishdek bir gap. Shunga garab chora
izlanadi, tadbir belgilanadi. Bizningcha, qonigarsiz ahvolning ikki: obyektiv va
subyektiv sabablari mavjud bo‘lib, ularning biri boshqasining chuqurlashuviga
sabab bo‘lmoqda. Obyektiv omillar o‘qituvchi shaxsiyatidan ko‘ra ko‘proq ta’lim
mazmuniga mas’ul muassasalar, direktiv hujjatlar bilan bog‘liq”*2. Ming taassuflar
bo‘lsinkim, V.A. Kadirovning fikriga qo‘shilmay ilojimiz yo‘q. Albatta, V.A.
Kadirov bu yerda fikrlarini yumshoqg ifoda etadi, ammo chet el adabiyoti
namunalarini o‘rta maktabda o‘rganilishiga kelsak, e’tirozimiz jiddiy va
qat’iyroqdir. Mavjud direktiv hujjatlardagi bu yo‘nalishga soatlarning kam
ajratilishi, maktab sinflaridagi xronologiya va berilgan chet el adabiyoti
namunalarining doim ham ta’lim magsadiga mos kelavermasligini qiyosiy va
filologik planda o‘rganishimiz davomida ko‘rsatib o‘tdik va bu mavzuga takror va
takror murojaat etishimiz tabiiy. Mazkur paragrafda masalani alohida olingan
mavzu nuqtai nazaridan, xususan, dramatik janr namunalarining o‘rta
maktablarimizda o‘rganilishi va ularning, umuman, chet el adabiyoti namunalarini
o‘rganilishning adabiyotshunoslik atamalari, nazariy tushunchalar bilan boyitilishi
aspektida ko‘rib chiqamiz. Bunda asosiy e’tibor o‘zbek maktablarining 8-9-

12 Kadirov V.A. Umumta’lim maktablarida mumtoz adabiyot namunalarini o‘gitishning ilmiy-metodik asoslari:
Pedagog fan. dokt. (DSc) ... diss. — Namangan, 2019. — 271 b.
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sinflarida o‘qitiladigan chet el dramaturglarining asarlarini o‘rgatilishiga qaratiladi
va ular ilg‘or xorijiy maktablarning mos sinflarida o‘qitiladigan darslar bilan
giyoslanadi.

Agar maktab darsliklari va ular asoslangan taqvimiy o‘quv rejalarini o‘rganib
chigsak, o‘zbek maktablarining 5-11-sinflarida faqatgina U.Shekspirning “Hamlet”
asari 9-sinf adabiyot darsligiga kiritilgan (darslikning oldingi nashrlariga “Otello”
tragediyasi kiritilgan bo‘lgan). O‘n bir yillik o‘rta ta’lim davomida o‘quvchi jahon
adabiyotidan bittagina tragediyani o‘rganish orqali o‘rta ma’lumotga ega bo‘ladi
(o‘zbek dramaturglari asarlarini istisno qilganda, albatta). Shu o‘rinda qiyos
keltirib o‘tish lozim deb hisoblaymiz. Ma’lumki, barcha ilg‘or jamiyatlarda o‘rta
ta’lim dasturiga ko‘ra, albatta, Shekspir 1jodi o‘rganiladi. Agar bir gator ilg‘or
jamiyatlar (Angliya, Germaniya, Rossiya va boshqalar) maktablarining o‘quv
dasturlarini yagona maxrajga keltiradigan bo‘lsak, shubhasiz, Shekspirning
“Romeo va Julyetta” hamda sonetlari, J.B.Molyerning ‘“Meshan odam
dvoryanlikda” va B.Shouning “Pigmalion” asarlari maktab dasturlaridan, albatta,
joy olgan. Aksariyat hollarda milliy dramaturglarni inobatga olmasak, J.G.Bayron,
Shiller, R.Bredberi va Shekspirning boshga dramatik asarlarini maktab
dasturlarida, albatta, kuzatamiz va ular, jahon adabiyoti namunalarini nazarda
tutyapmiz, kamida o‘rta ta’lim davomida o‘rtacha 4-5 ta yirik asarni tashkil etadi.
Gap faqat dramalarning badiiy matni haqida ketmoqda. Holbuki, ularni o‘rganish
uchun jalb giladigan metodologiya, savol va topshiriglar ham biznikidan tubdan
farglanadi. Masalan, bugungi rus maktablarida o‘quvchilar 8-sinfda uchta chet ellik
muallif ijodi bilan yaqindan tanishishadi. Bu tanishuv U. Shekspirning “Romeo va
Julyetta” asari va uning ijodidagi adabiyotning “abadiy mavzulari” — hayot va
o‘lim, muhabbat va hijron, jinoyat va jazo, otalar va bolalar, burch va mansab,
boylik va yo‘gsillik, sadogat va xiyonat, or-nomus hamda sevgi va hokazolar
o‘rganiladi. Shu o‘rinda ta’kidlashimiz mumkinki, U.Shekspirning ushbu asari
Hazrat Alisher Navoiyning “Layli va Majnun” dostoni bilan qiyosiy o‘rganilsa, nur
ustiga a’lo nur bo‘lur edi.

Rus maktablarida tragediya janri o‘rganilgach, sonet janri haqida nazariy
tushuncha beriladi. Nazariy tushunchalar Shekspirning “Afsus, misram yarqiramas
yangiligi-la” va “Kim magqtansa qarindoshim zodagonlar deb” boshlanuvchi
sonetlarni tahlili orgali mustahkamlanadi. Kllassitsizm adabiy ogimini Jan Batist
Molyer ijodi, uning “Meshan odam dvoryanlikda” asarini o‘rganish orqali maktab
o‘quvchilariga tanishtiriladi. Bunda asarning ayrim sahnalari tanishtirish uchun
ommaviy o‘qiladi. O‘quvchilarga matndan dramaturg Molyerning klassitsizm
prinsiplaridan chekingan o‘rinlari nimalarda kuzatilishini aniqlash topshirig‘i
beriladi. Shuningdek, asarning sahnalashtirilgan variantini tamosha qilish va
komediya yuzasidan yakuniy ijodiy taqriz yozish vazifasi topshiriladi. Shundan
so‘ng, Jonatan Sviftning “Gulliverning sarguzashtlari” o‘rganilib, badiiy
adabiyotda fantastika mavzusini o‘rganish chuqurlashtiriladi. Asardan so‘ng taniqli
adabiyoshunos N. Mixalskayaning “Svift va uning “Gulliverning sayohatlari”
romani” nomli maqolasidan yirik parcha keltiriladi. Bu maqolani o‘rganish
davomida o‘quvchilar o‘z shaxsiy fikrlarini N. Mixalskaya aytgan qarashlarga
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nisbatan garshi qo‘yishlari lozim. Shu sinfda o‘quvchilarining tasavvuri tarixiy
roman janri haqidagi tushunchalar bilan boyitiladi. Buning uchun Valter Skotning
“Ayvengo” romani darslar dasturiga kiritilgan. Bu kitob sharhi uchun
adabiyotshunos D.Urnovning “Eskirgan adob-axloq” magqolasi keltirilib,
o‘tmishdagi ingliz axloqi me’yorlari, estetik qonun-goidalar, zodagonlik odatlari
hagida tafsif va mulohazalar bildiriladi. O‘quvchilarga ushbu asarni rus milliy
adabiyotida tarixiy mavzuda yaratilgan asarlar bilan giyoslash taklif gilinadi, fagat
ularda ham tarixiy davr keng aks etgan bo‘lishi kerak.

“Nutgni rivojlantirish” — “PasButue peun” bo‘limida dramatik asarlar va
sonetlarni ifodali o‘qish hamda uni og‘zaki baholash, taqrizdan o‘tkazish,
savollarga javoblarni iqtiboslar orqali berish, gahramonlarni rejaga ko‘ra og‘zaki
va yozma tavsiflash, jamoaviy dialogda ishtirok etish kabilar taklif gilinadi.

Avytilganidek, Uilyam Shekspirning “Hamlet” asari maktablarimizning 9-
sinfida o‘rganiladi; buyuk dramaturg ijodini o‘rganishga eng ko‘p, 5 soat
ajratilgan. Darslikda dastlab Shekspir biografiyasi keltirilib, unga savollar ham
qo‘yiladi. Unda bahsli o‘rinlar mavjud. Masalan, jahon adabiyotshunosligida
“Shekspir masalasi” hali hamon o0°‘z yechimini topmagan, tortishuvli
muammolardan ekanligi (masala uning muallifligi to‘liq isbotlanmaganligi sababli
paydo bo‘lgan) ko‘rsatilishi o‘rniga, uning mashhur aktyor bo‘lganligi, bu narsa
uning asarlarini yaratishida qo‘l kelganligi aniq dalillarsiz ta’kidlanadi.
Dramaturgning biografiyasi bayonida bir-birini inkor etuvchi o‘rinlar ham
uchraydi.

Shekspirning “Hamlet” tragediyasi matni Jamol Kamol tarjimasida maktab
darsligida tabiiy ravishda gisqgartirilgan tarzda beriladi. Darslikda tragediya birinchi
pardaning to‘rtinchi sahnasi, Hamlet va otasining arvohi uchrashuvidan
boshlanadi. U do‘stlari Goratsio va Marsellarning qarshiliklariga qaramasdan,
o‘zini chorlayotgan arvoh ortidan bir chekkaga boradi va uni otasining arvohi
ekanligidan, saroyda mudhish qotillik yuz berganligidan xabar topadi. U arvoh
sahnani tark etgach bu sirdan do‘stlarini voqif qilmoqchi bo‘ladi, ammo buning
uchun ular gilichda ont ichishlari kerak bo‘ladi. Asar sujeti, vogealar rivojining
tugunini tashkil etishi bilan birga, bosh gahramon Hamlet psixologiyasi va
xarakterida sodir bo‘ladigan o‘zgarishlarni asoslovchi sahna ko‘rinishidan so‘ng
darslik mualliflari savol va topshiriglarni berishadi. Agar diggat gilinsa, “Hamlet”
tragediyasi matniga nisbatan savol va topshiriglarning barchasi konseptual
xarakterga ega bo‘lib, har bir sahna — ko‘rinish matniga alohida tuzilgan. Ularga
javob topish uchun o‘quvchi matnga murojaat qilishi, uning mohiyati to‘g‘risida
fikr yuritishi lozim bo‘ladi.

Bobning ikkinchi paragrafi (3.2.) “G ‘arb adabiyoti namunalarining qiyosiy-
talginida islohotlar, asarlar mavzusi rang-barangligi va muallif biografiyasining
filologik tahlili (maktab darsliklari materiali asosida)” deb nomlangan. So‘nggi
yillarda Yangi Oc‘zbekistonda barcha jabhalarda amalga oshirilayotgan keng
ko‘lamli islohotlar maktab ta’limini ham chetlab o‘tmagani, aksincha,
islohotlarning turli dasturlari doirasida ta’lim tizimining barcha bosqichlarida
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ta’lim sifati, sohaning moddiy-texnik ta’minoti muammolarining hal etilishiga
birlamchi muhim vazifa sifatida garalayotgani bois erishilgan yutuglar belgilab
qgo‘yildi. Natijada, bu o‘z samarasini bera boshladi. Bunga maktab dasturlari
mazmun-mundarijasini ikki-uch o‘quv yilidagisini qiyoslab ishonch hosil qilish
mumkin. Bu, aynigsa, o‘tgan o‘quv yili yakunlari hamda yangi o‘quv yiliga
tayyorgarlik jarayonida o‘quv yilining adabiyot fanidan 2022-2023-yilga
mo ‘ljallangan taqvim rejasi e’lon qgilingach, birdan ko‘zga tashlandi. Taklif etilgan
rejada maktab darsliklarida beriladigan jahon adabiyoti namunalarining
mundarijasi keskin o‘zgartirilgan®®.

Ko‘rinadiki, 2022-2023-0‘quv yilidan o‘zbek o‘rta maktablarida chet el
adabiyoti namunalarini o‘rganish ma’lum darajada kengaytirilgan. Mundarija
mazmunidan tashgari darsliklar mavzuga tayyorgarlik, asar matni bilan ishlash va
“Muhokama qilamiz” kabi savol va topshiriglar bilan boyitilgan ruknlardan iborat
tarzda tuzilgan. Aynigsa, maktab adabiyotshunosligi nuqtai nazaridan nazariy
tushunchalarning har bir asarni o‘rganish jarayonida muallif biografiyasi bilan bir
gatorda berilishi va darslikda fanlararo aloga ruknining tashkil etilganligi ham
magsadga muvofiqdir. Bu ko‘p yillab tanqid qilingan ta’lim va ishlab chiqarish
o‘rtasidagi uzilishlarni bog‘lash maqgsadidagi jiddiy qadamlardandir.

Shu o‘rinda tadqiqotimizning oldingi boblarida o‘rganib chiqqanimiz 5-9-
sinflar darsliklariga kiritilgan, aniqrog‘i, kiritilayotgan islohotlar (amalda yangi
o‘quv yili boshlanganligi va dars dusturi ijrosi boshlanganligiga qaramasdan,
o‘quvchilarga oldingi yillarda nashr etilgan o‘quv adabiyotlari bepul tarqatilgan,
yangisi hali yetib kelmagan), 5-6-sinflarning adabiyot darsliklari mundarijasida aks
etishi yuqoridagi jadvalda ko‘rsatilgan. Bu yerda afsuslanadigan bir jihat J.Svift va
A.de Sent-Ekzyuperi asarlarining maktab dasturidan chigarib tashlanganligidir.

So‘ngi yillarda darsliklarda tagdim etilgan badiiy matnlarning metodologik va
nazarly ta’minoti nisbatan yaxshilangan. Quyi va yuqori sinflarda adabiyot
ta’limida nazariy adabiyotshunoslik yoki maktab adabiyotshunosligi tushunchalari,
atamalari bayoni va sharhida ma’lum izchillik yuzaga kelgan. Natijada, ta’lim va
fan, ta’lim va ishlab chiqarish aloqalarini bog‘lovchi ilk rishtalar shakllantirilgan.
Alohida tavsiya etilgan adabiyotshunoslik kategoriyalari (asar mavzusi,
muammosi, janri, badiiy metodi, ko‘chimlar va boshqalar) aspektida badiiy matn
tahlili ko‘nikmasi va malakasini shakllantiruvchi hamda rivojlantiruvchi,
mustahkamlovchi va tizimga soluvchi savol va topshiriglar bazasi barcha mavzular
bo‘yicha ham yetarli va talab darajasida emas (Shekspir ijodi, aka-uka Grimlar
ertagi va boshgalar ijodini o‘rganishda bu hol kuzatiladi), ularni takomillashtirish
zarurati mavjud.

XULOSA

1. Maktabda xorijiy adabiyot namunalari poetikasi talginining ilmiy-nazariy
asoslari retrospektiv planda milliy-tarixiy manbalar asosida o‘rganilganda,
gadimdan madrasalar ta’limida davr va ta’lim falsafasi sababli, umumislomiy

13 www.idum.uz.Adabiyot_taqvim_mavzu_reja_2022-2023.pdf
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e’tiqgod va shariat ahkomlari asosidagi ta’lim jarayonlarida arab va fors tili
ustuvorlik gilgan davrlarda ham, turkiy til va eski o‘zbek tili yetakchilik qilgan
boshqa asrlarda ham adabiyot xorijiy yoki chet el adabiyoti sifatida ta’kidlab
ajratilib o‘rganilmagan. Asosiy e’tibor milliy mansubligidan qat’iy nazar badiiy
matn saviyasi, g‘oyaviy yetukligi va san’atlarga boyligiga garatilgan.

2. Buyuk ajdodlarimizni tarbiyalagan adabiyotda ibrat olinadigan va
zamonaviy amaliyotga joriy etish foydadan xoli bo‘lmagan jihatlari ham mavjud.
Jumladan, ilmi g‘ariba (ilmi g‘arib) — kam so‘z qo‘llab keng ma’noni ifodalash,
ilmi maoniy — bayon etish, biror narsa yoki hodisaning mohiyatini, mazmunini
yechib beruvchi ilm, ilmi muhozirot — latifago‘ylik, hozirjavoblik, zukkolik va
boshqa ta’lim usullaridan foydalanish hozirgi kunda ham foydadan xoli bo‘lmaydi.
Bunday adabiyot ilmi usullari zamonaviy ta’limda nafaqat G‘arb adabiyotini, balki
milliy adabiyotni o‘rganishda ham samaralidir.

3. Milliy va xorijiy adabiyot namunalarini o‘zaro muqoyasada, parallel
tarzda o‘rganish yetarli darajada takomillashmagan. Bundan G‘arb Fynik davri
ijodkorlaridan tortib zamonaviylarigacha istisno emas. Ayni Yyondashuvlar
o‘quvchilarga chet el va milliy adabiyotni qiyosiy o‘rganish imkonini beradi va
tanlanilgan badiiy matnda aks ettirilgan tarixiy voqelik, ko‘tarilgan badiiy-estetik,
adabiy-falsafiy muammolar ham o‘zaro mushtaraklik kasb etishi o‘ta muhimdir.
Hozirgi kunda Prezident maktablari va I[jod maktablarining ta’limida ushbu jihatlar
inobatga olinib ilg‘or xorij tajribasiga tayanilgan holda yaratilsa, boshga
maktablar uchun namuna bo‘lib xizmat qilishi mumkin.

4. Milliy ta’lim tizimida ishchi o‘quv dasturlari ham amalda yuqoridan
tushirilgan yagona namunaviy o‘quv dasturi asosida yaratiladi. Natijada o‘qituvchi
ganchalik talantli va tashabbuskor bo‘lmasin, ish faoliyati me’yoriy hujjatlar
doirasida cheklangach, ijodiy ishlanmalar yaratish, muammoli va iqtidorli talabalar
uchun o‘zgacha, kreativ darslar o‘tish muammoligicha qoladi. Milliy tajribada
o‘zbek adabiyoti borasida yaratilgan tajribali o‘qituvchilarning turli dars
ishlanmalarini kuzatishimiz mumkin. Hatto internet tarmoqlarida, turli o‘qitish
maskanlari saytlari va ayrim shaxsiy sayt hamda telegramm kanallarida ularga
duch kelamiz. Mavjud zamon talablariga hamohang kreativ dars ishlanmalari
milliy adabiyot tarixi va nazariyasiga oid bo‘lib, maktab xorijiy adabiyot
namunalari poetikasi borasida esa, bugungi kun va ilg‘or xalqaro maktablar
talablariga mos multimediaviy hamda elektron dars ishlanmalari internet makonida
kuzatilmaydi.

5. Maktablarning (5, 6, 7-sinflarda) amaldagi darsliklarida, ilg‘or
mamlakatlarning ta’lim tizimlari tajribasidan kelib chigsak, chet el adabiyoti
namunalarini o‘qish va o‘rganishga ajratilgan vaqt va mavzularni kengaytirish
zarurati mavjud. Darsliklarda tanishish uchun taqdim etilgan asarlar ro‘yxati
nisbatan kengrog va xilma-xil, ertaklar deyarli to‘liq formatda beriladi, ammo 7-
sinfga kelib faqat bitta asar bilan cheklanilgan. O‘rganilayotgan asarlar yuzasidan
berilgan savol va topshiriglarni, maktab ta’limiga oid boshqa fanlar bilan
Integratsiyasi inobatga olingan holda va zamonaviy ta’lim texnologiyalari

22



qo‘llanishini nazarda tutib tuzish zarur. Amaldagi o‘quv adabiyotlarida bu jihatlar
nazarda tutilmagan.

6. Maktab darsliklarida yo‘l qo‘yilgan mantiqiy uzilishlar (J.Rodari ertaklari
so‘nggidagi nazariy sharhlarda), grammatik xato va uslubiy g‘alizliklarga
(E.S.Tompsonning almashtirilgan “Yovvoyi yo‘rg‘a” asari matnidagi kabi) barham
berilishi yoki bu materiallarning bir nechta tarjima variantlari, mustaqil ta’lim
tarzida berilishi magsadga muvofiqdir.

7. J. Sviftning hayoti va ijod yo‘li bayonida demokratik ruhdagi yondashuv
seziladi, hayotiy dalillar bilan bir qatorda, odatda, milliy tangidchilik
hadiksiraydigan muallifning siyosiy-g‘oyaviy gqarashlari, ularning “Gulliverning
sayohatlari” asarida majoziy ma’noda aks etishi, keskin va oshkora tangidiy ruh
darslik muallifi tomonidan ochiq va dadil tasvirlanadiki, yosh kitobxonda, agar
unda fikrlash qobiliyati shakllana boshlangan bo‘lsa, asarni o°‘qib chiqishga
ishtiyoq keskin oshadi. Shunday uslubdan barcha mavzularni yoritishda
foydalanish foydadan xoli bo‘lmaydi. Ingliz va rus maktablarida J. Sviftning
“Gulliverning sayohatlari” romani bo‘yicha o‘tiladigan dars sof adabiyot, poetik
talgin tarzida o‘tilib, so‘ngra integratsiyalangan — binary dars sifatida davom
ettiriladi. Adabiyot fani o‘qituvchisi, tasviriy san’at hamda geografiya fani
o‘qituvchilari ko‘magida, ‘“Fantastik orol” mavzusini o‘rganadi. Ayrim
maktablarda interatsiyalashgan fanlar kesimida yozma ishlar, topshiriglar
bajarishadi. Bu tajribadan keng foydalanishga tavsiya etiladi.

8. O‘zbek maktablarining 5-11-sinflarida jahon dramaturgiyasidan fagatgina
U. Shekspirning “Hamlet” asari 9-sinf adabiyot darsligiga kiritilgan (darslikning
oldingi nashrlariga “Otello” tragediyasi kiritilgan bo‘lgan). O‘n bir yillik o‘rta
ta’lim davomida o‘quvchi jahon adabiyotidan bittagina tragediyani o‘rganish orqali
o‘rta ma’lumotga ega bo‘ladi (o‘zbek dramaturglari asarlarini istisno qilganda).
So‘nggi yillarda amalga oshirilgan darsliklar islohoti ham bu mavzuga dahl
qilmagan, vaziyat o‘zgarmagan. Qiyosiy tahlillar asosida o‘rganilgan xalqaro
tajriba vaziyat tubdan boshgacha ekanligini ko‘rsatadi. Maktablarning adabiyot
fani bo‘yicha o‘quv dasturlari va darsliklar tahlili nazariy adabiyotshunoslik
tushunchalari va atamalari tizimini giyoslash imkonini beradi.

9. Maktab adabiyotshunosligi badiiy matndan so‘ng beriladigan tagmaqola,
janr to‘g‘risida mulohaza, ba’zan sharhlar tarzida beriladi. 8-9-sinflarda Shekspir
jjodiga bag‘ishlangan maqola uslubiy va imloviy xatolar mavjudligi sababli hamda
mazmun-mohiyatiga ko‘ra o‘z vazifasini yetarli darajada bajara olmaydi.

10. Yurtimizda amalga oshirilayotgan islohotlar natijasida xorijiy adabiyot
namunalari poetikasi talginining ilmiy-filologik o‘ziga xosliklarini milliy-tarixiy
va xorijiy tajribaning giyosiy tahlili asnosida o‘rganish va tahlili borasida maktab
dasturlari yangilanganligini, xalgaro tajribadan kelib chiggan holda rivojlangan
mamlakatlar ta’limi bilan qiyoslanganda J.Svift, A.de Sent-Ekzyuperi asarlari
ta’lim dasturlaridan tushirib qoldirilishi magsadga muvofig emas. Milliy
adabiyotimizning mumtoz va zamonaviy namoyandalari ijodiga va ayrim rus
adiblari asarlariga turli sinflarda ikki-uch martalab takror murojaat gilingan holda,
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jahon adabiyotining umumbashariy madaniy ahamiyatga ega vakillari darsliklarga
Kiritilmagan. Agar milliy adabiyotimizning qgadrli vakillari ijodi va hayotlarini bir
sinfda izchil va batafsil o‘rgangan holda, adabiyot fani dasturlarida turli sinflarda
takroran o‘rganilayotgan mualliflar ijodiga, masalan, nemis adiblari yoki
boshgalarni xalqaro tajribadan kelib chiggan holda kiritish mumkin bo‘ladi.
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BBEJIEHUE (anHoTaumus aucceprauuu 1oKkropa ¢punocodpuu (PhD))

AKTYaJILHOCTb M BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl aAMccepTanmuu. B mupoBoi
JUTEPATypPOBEAYECKOM HAyKe B OACTETHUKE XYJIOKECTBEHHOW JUTEpPATYyphbl, BCE
HOBOE€, CO3/IaHHOE XYJOKECTBEHHBIM  MBIIIJICHUEM aBTOpA, MPU3HAETCS
YHUKAJIbHBIM SIBJICHHEM YK€ B CHJIy TOTO, YTO paHEe HE CYIECTBOBAJIO TOYHOIO
aHajora JaHHOTO (¢eHoMeHa. Jluteparypa SBIsSETCS OMOPHBIM (haKTOPOM,
CTUMYJIUPYIOIIUM (GOPMUPOBAHNE JYXOBHOI'O 00JIMKA MOJIOAOTO IMOKOJICHHUS B €T0
HPABCTBEHHO-TICUXOJIOTUYECKOM ToucKe. JluTepaTypa 3aHMMaeT BaKHOE MECTO B
AMOIMOHAJILHO-YYBCTBEHHOM, HWHTEIUIEKTYalbHOM M JCTETUYECKOM pPa3BUTUU
JAYHOCTH, B  OCMBICJICHMH OBITHS W  HAIMOHAJIBLHOM  MIECHTUYHOCTH.
JleiictBuTenpbHO, 0€3 HM3yYeHHUS HCKYCCTBAa XYIOKECTBEHHOTO CJIOBa TPY/IHO
MPEJCTaBUTh AYXOBHBIM Mporpecc Haiuu. JIuteparypa 00s1aaeT 3HaYUTEIbHBIM
COIlMAJIbHBIM 3HAYEHUEM B 3CTETUYECKOM IOCTHXKEHHH MHUpPA, B OCMBICICHUU
YyejoBeka B OBITUM M OBITHS B YEIOBEKE B paMKax oOIIero TIJI00aabHOTO
MIPOCTPAHCTBA, a TAKXKE B OLICHKE PEAIbHOCTH B KOTHUTUBHOM MHPE Y€JIOBEKA U B
OCO3HAaHMHM €ro cTaryca B pealbHOM wmupe. Mcropus MupoBoro cooOiiecTBa
CBHJICTECIILCTBYET O TOM, YTO OJylarogapsi JaHHBIM OCOOCHHOCTSM JIUTEpaTypa
CIIocOOHa B COBPEMEHHOM TPEBOKHOM MHPE BBINIOJIHATH CBOKO COLMAIBHYIO
(GYyHKIIMIO Ha YpPOBHE MOIINHOW, HE MMEIOIIEH aHajJoroB CHJIBI HCTOYHHKA
JyXOBHOI'O MoOryImiecTBa. B CcBOI0 od4epenpb, 3TO MOXKET CIYXUThb YKPEIUICHUIO
(yHIaMeHTa, 3aJ0KEHHOrO MpeJKaMu BO MM A00pa B HAMOHAIBHO-TYyXOBHOMN
[UBWIM3AIMK YEJIOBEUECTBA, a TaKXe COJCUCTBOBATH OyaylieMy Haluu U
MPOIBETAHUIO CTpaHbl. B CBs3M ¢ ATUM 0COOYI0 aKTyallbHOCTH MpuoOpeTaer
M3yueHHe 00pa3lloB MHUPOBOM JUTEpaTyphl, B YACTHOCTH 3amaJHOCBPONEHCKOM,
y30€KCKUMU YUTATEISIMU, MPEK/IE BCErO MPEACTABUTEIISIMU MOJIOAOTO MOKOJICHUSI,
Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX XYI0’KECTBEHHO-TIOITUUECKUX KPUTEPUEB U MPUHIIUIIOB
otbopa.

B MupoBOoM nuTEpaTypOBEJCHMH 3HAYUTEIBHOE BHHUMAaHUE YACACTCS
COBPEMEHHBIM  HMHTEPIIPETAIUAM M  CPaBHUTEILHOMY aHAJIM3y  IO3THUKHU
nutepatypbl cTpaH 3amaaHoi EBpombl. IIpu 3TOM B XyI0KECTBEHHBIX TEKCTaX
HapOJI0B MUpPA, HAUUHAS C APEBHEUIITNX BPEMEH U 10 COBPEMEHHOCTU, OTPAKEH HE
TOJBKO TPOMJACHHBI MMH HCTOPUYECKUM IYyTh Pa3BUTHUS, HO U B NOIJIMHHOM
CMBICJIE UX pa3yM M CO3HaHHE, IyXOBHBIN MUp U MbluieHne. HayduHoe n3ydenue
JAHHBIX ~ aCMEKTOB  CIY>KUT OCHOBOM JIJii  BCECTOPOHHEIO0  OCMBICICHUS
KOTHUTHBHOTO MHUpa Hapoja HOCUTENS JaHHOU jauTepaTypbl. OcoOyI0 3HAUMMOCTh
npuoOpeTaeT aHalu3 W HCCIEIOBAHUE TPOU3BEICHUM, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha
MOJIOJIEKHYIO YUTATEIbCKYI0 ayJIUTOPHI0, TMOCKOJbKY HWMEHHO TaKOM TMOIXO0T
OTKPBIBAET IIUPOKHE BO3MOXXHOCTH [IJII COBPEMEHHOTO M OyIyIIero pa3BUTHSI.
Hcnonb3oBaHrue XyHd0KECTBEHHOI'O CJIOBA, €r0 BOCIPUSTHE, a TakKXe €ro
CYIIHOCTHAsi pOJIb B PEIICHWU AaKTyaJlIbHBIX MPOOJEM CBOETO BpPEMEHU W
MEePCIEKTUB OYAYIIEr0o HAXOJATCA B IIEHTPE BHUMAHUSA HCCIEAOBATEICH.
[Ipomecchl rnobanmm3anuu 00yCIOBINBAIOT KOPEHHBIE U3MEHEHHS B OTHOIICHUU K
S3bIKaM M XYJ0KECTBEHHOM JIUTEpaType HApPOJOB MHUpa. IDTO 3aKOHOMEPHO,
MOCKOJIbKY B HCTOPHUM YEJIOBEYECKOW UMBWIM3ALMHK, TIOMHMO SI3bIKa U
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XYyJI0)KECTBEHHON JIUTEepaTyphl, HE CYILIECTBYET WMHOIO KUBOI'O CBHUJETENIHCTBA,
CTOJIb TOJIHO OTPaXKaroUIEro €€ pa3BuTHUE. B CBSA3M C 3THM HCTOPUYECKUE U
KU3HEHHbIC MCTUHBI, 3aleYaTIEHHbIE B CBOCOOpA3HOM XYJ0KECTBEHHOU (opme,
GuKCUpYIOTCS B HMCTOPUMU Hallled IUMBUIU3AIMM KaK 3HAYMMOE HAydyHOE H
KyJIbTypHOEe Hacieaue. JluteparypHble o0O0pasipl, MpOLIEAIINE MyTh OT
JpEeBHErpeYecKor MHU(OJIOTUN 10 COBPEMEHHOW MOJEPHUCTCKON JHUTEpaTyphl,
OpUOOPETAIOT KaK TEOPETHYECKYI0, TaK M MPAKTHUYECKYI) 3HAYUMOCTH JJIst
M3YUYCHHUS IBOIOIUN YETOBEUECKOM JKM3HU HA KaXJOM UCTOPUUECKOM JTarle.

B ycioBusix COBpEeMEHHOr0 MHpa, KOrja B Hallleld CTpaHE CTPEMUTEIHLHO
pa3BUBACTCS MHTETPAIUS PEaTbHON KU3HU M HAyKU, OOBEKTUBHOU PEaTbHOCTHIO
SABIISICTCSL  ONpENeNieHue KII0YEBBIX (akTopoB (opmupoBaHus (QyHIaMeHTa
Tpertbero Peneccanca B Y306ekucrane. Kak moguépkuBaercs: «B Hacrosiee Bpems
B HAlIEH CTpaHE NPOTEKAEeT elI€ OJWH BaXKHbIM mpouecc Bo3poxnenuns. MIMeHHO
nostomy nouatus “Hoseiit Y30ekucran” u “Tpetuit PeHeccanc” B Haiiei »u3HU
3By4YaT CO3BYYHO M TAPMOHUYHO, BJIOXHOBJISISI HAIIl HAPOJI HA IOCTUKEHHUE BETUKHUX
neneii». TloaTBepKIeHUEM 3TOMY CIYKaT JOCTHXKEHHS B cepe HayKH, a TAKKe
B COLIMAJIBHOM, S’KOHOMHYECKOM, KYJbTYPHOM M WHBIX HANpPaBICHUSIX PA3BUTHS
obOmectBa. Mcxons w3 3TOTO, B Py aKTyaJbHBIX HCCIIEIOBAaHUNW B 00J1acTH
CPaBHUTEIBHOTO JINTEPATYpOBEJCHUSI BO3HMKAET HACyIIHasi HEOOXOJAMMOCTH B
COBPEMEHHOW MHTEPHPETALMA U CPABHUTEIIBHOM AHAJIM3E MOATUKHU JUTEPATypPhl
cTpaH 3anaaHoi EBpombl (Ha MaTepualie MKOJIbHBIX Y4eOHUKOB). CpaBHUTEIBHO-
(GUITONOTUYECKUIT U TMOATUKO-CTPYKTYPHBIM aHainu3 oOpasloB JUTEpaTyphl
HapojoB 3anazna (23om, ['omep, Y. lekcnup, M. CepBanrec, J[x. CBudt, A. ne
Cent-Ox3ronepu, J. M. Pemapk, X. K. Aunepcen, K. Bepn, A. [Hone, k.
Jlonaon, J. C. Tomncon u ap.), Bocroka (P. Txokyp, A. JIxxamu, ®y3ynu, Caanu
[Mupa3u, Aoaii, Myca J[xamuns, Omxac CyneitmenoB, Y. Altmaros, P. H.
Kronprerun u ap.), cnaBsiuckux HapoaoB (A. Ilymkun, H. 'orons, JI. Tonctoit, C.
Ecenun wu gnp.), a Ttakke HapomoB Kaskaza (H. Jlym6anze, P. T'amzaros),
IpernojaBaeMbIX B IIKOJaxX Y30eKHuCTaHa, ¢ MO3MIUK TpeOOBaHUN COBPEMEHHOM
JTyXOBHO-TIPOCBETUTEIHCKON M 0OIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKON CPEJIbI CIIOCOOCTBYET
MOBBIIICHUIO KadyecTBa TMpENoAaBaHus 3apyOeKHOW JuTepaTypbl. AHaIW3
HEKOTOPBIX KIFOUEBBIX (DAKTOPOB MCTOPUYECKOTO OMNBITA HW3YYECHHS OOpasIoB
MHUpPOBOW JUTEpaTypbl B Hamed cTpaHe, €€ COBPEMEHHOIO COCTOSIHHS,
JOCTHKEHUNW M HEIOCTAaTKOB C OIIOPOM Ha IEPEeNOBOM MEXAYHAPOIHBIN OIIBIT
MO3BOJISIET ~ OOOCHOBAaTh  AKTyaJbHOCTb  CPABHUTEIBHOTO  HCCIEAOBAHMS
XYJI0’)KECTBEHHOMN IIEHHOCTU U 3CTETUYECKON 3HAYMMOCTH PEKOMEHJIOBAHHBIX JIJIs
U3Y4YEHUs TPOU3BEJCHUM, WX OOIIECUYETOBEYECKUX W HAIIMOHAJIBHBIX HMCTOKOB, a
TaKke CHernuUUecKux Hay4YHO-(PUIOJOTUUECKUX OCOOEHHOCTEW, Ha KOTOpbIC
HE0O0X0UMO oOpaliaTh BHUMaHHE B MPOIIECCE UX MPENojaBaHusl. AKTyalbHOCTh
TEMbl HCCIICIOBAHUSI TAKXKE OMpPEAENSeTCS TeM, YTO B HACTOSIIEH AuccepTauuu
mpoOJeMbl  TpEnojaBaHUsl  3apyOeXHOW  JuTepaTyphl B IIKOJE B HX
(GUIOTOTHYECKOM M TOATHYECKOM acCleKTaX, pPaBHO KaK U OCOOCHHOCTH W

14 ¥36exucron Peciy6nukacu [pesuaentu [llapkat Mupsuéeaunr “Suru Y36ekucton” razeracu 6our MyXappupy
Canum JloHHEPOBHUHT caBoIIapura xasoOnapu: “SIHru Y30eKHCTOH 1EMOKPATHK y3rapuIiiap, KeHI UMKOHHUATIIAp
Ba aMaJuil uuuiap Mamiakarura aitnanmoxna” // https://uza.uz/uz/posts/yangi_293336.17.08.2021.

28



crenu(uKa U3y4eHus ITaHHOTO BOMPOCAa B Pa3BUTHIX OOIIECTBAX, /10 HACTOSIIETO
BPEMEHU HE CTAaHOBUJIUCH OOBEKTOM KOMIUJIEKCHOTO CPABHUTEIBHOIO aHajiu3a, a
UX COBPEMEHHOE, UCTOPUUYECKOE, TEOPETUYECKOE M NPAKTHUUYECKOE 3HAYEHUE HE
OBLJIO U3YUYEHO C MO3UINI CPaBHUTEIBHO-TEOPETUYECKOTO JTUTEPATYPOBEICHHUS.

Hacrosimast nuccepranus B onpeaeia€HHON Mepe CIOoCOOCTBYET peann3aliiu
3amad, oOo3zHaueHHbIX B Ykaze IIpesunmenta Pecnybnmuku VY30ekucrtan ot 7
despans 2017 roga No VII -4947 «O Crparerun AeUCTBUIl MO AalibHEHUIIEMY
paszBuTHio PecniyOnuku Y30ekuctan», ot 8 okta0Ops 2019 roga Ne VII-5847 «O06
yTrBepskieHnu KoHlenuu pa3BuTUsi CUCTEMBI BhICIIET0 00pa3oBanus PeciyOnmku
VY36ekucrad g0 2030 roga», mocraHoBieHusx ot 20 ampens 2017 roga Ne IIT -
2909 «O mepax 1o JanbHEHIIeMy pPa3BUTHIO CHCTEMBI BBICIIIETO 00pa30BaHUs», OT
13 centsa0ps 2017 roma Ne IIII-3271 «O mporpamme KOMIUIEKCHBIX MeEp IO
Pa3BUTHIO CUCTEMbl M3JaHUS W PACHPOCTPAHEHUS KHIKHOM MPOIYKLUHU,
ITOBBILIECHUIO U MOIMYJISPU3ALMHN KYJIbTYPbl UTeHUD», OT 19 mas 2021 roma Ne 11T -
5117 «O wMepax 1O BBIBOAY JAESATEIBHOCTH IO MOMYJISIPU3ALHMN U3YUYEHUS
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B Pecry0Oike Y30ekucTaH Ha Ka4eCTBEHHO HOBBIM 3Tar», a
Takke nocraHoBieHun KaOunera MunuctpoB PecnyOnmuku Y36ekucrtan ot 11
aBrycta 2017 roga Ne I1IT -610 «O mepax no nanpHEHIIEMYy COBEPILIEHCTBOBAHUIO
KauyecTBa  MPENoJaBaHUS  MHOCTPAHHBIX  A3BIKOB B 00pa30oBaTEIbHBIX
VUPEKICHUSIX» U IPYTUX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX AKTOB.

CooTBeTcTBHE MCCIEI0BAHUI NPUOPUTETHBIM HANIPABJIECHUSIM Pa3BUTHS
HAYKM M TeXHOJOruil pecny0auku. JluccepTrallOHHOE  MCCIIEIOBAaHUE
BBITIOJTHEHO B COOTBETCTBUU C MPUOPUTETHBIMU HAMPABICHUSIMH Pa3BUTHS HAYKH
u texuonoruit PecnyOmuku 1. «®DopmupoBaHne u peanu3anus CUCTEMBI
WHHOBAIIMOHHBIX UJIEH B COI[MAJIBLHOM, IPABOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJIBTYPHOM,
ITYyXOBHO-TIPOCBETUTEILCKOM Pa3BUTUU HH(OPMATU3UPOBAHHOTO OOIIECTBa U
JEMOKPATUYECKOT0 TOCY1apCTBay.

Crenenp u3yuyeHHOCTH NpodaemMbl. OOpa3ibl IUTEpaTyphl CTpaH 3amnaaHon
EBpomnbl 0051a1at0T UCKITFOYUTENIBHO ITUPOKUM CIEKTPOM BIIHMSIHUS B COBPEMEHHOM
OOILIECTBEHHOM IMpOCTpaHCTBE. B  MUpPOBOM JHUTEpaTypOBEAEHUH BOIPOCHI
(UIOTOTUYECKOM MHTEpIPETAlMM W BOCHPUATHUS XYJO0KECTBEHHBIX TEKCTOB
UCCJICIOBATTUCH TAKUMU 3apyOeKHBIMU Yu€HbIMH, Kak DnBes1 CettoH, XK. ['apcen
ne Taccu, A. bom6aun®®, M. Kénpromosane, . Censu, H. Tpanesnuxosa, C. B.
Typaes, T. ®@. Kyparomona, A. I'. Kyry3os, B. I'. MancMmaH u 1pyrumMu, Ha OCHOBE
MaTepUaaoB, XapaKTEpPHBIX IJIS JIATEPATYp PasIMYHBIX CTpaH M Hapogos®. B
HACTOsIIllee BpeMsi MU B Halled cTpaHe HAOJI0JAeTCs YCUJICHHWE BHUMAaHUS K
KyJbTYpEe YTEHHS, BO3BEIACHHE €€ Ha YpPOBEHb TI'OCYAapCTBEHHOW MOJUTUKH, B

15> Bombaci A. The Turkic Literatures. Introductory Notes on the History and Style. — PhTF. T. 2, 1994. — 96 p/.;
Garcin de Tassy J. Rhetorique et prosodie des langues de 1’Orient musulman. — Paris: 1993. — 282 p.; Elwell Sutton
L. R. The Persian Metres. — Cambridge: Cambridge University Press, 2010. — 300 p/; Kopriilii-zade M. — Babur
Sahimin siirleri. — Istanbul, 1956. — 204 s.; Selvi D. Kaynaklariyla tasavvuf. — Istanbul: Semerkand, 2014. — 204 s.

16 Tpanesnuxosa H. 3apybexHas nuteparypa B cpenneii mxone. — Kasann, 1982, — 195 c.; Typaes C.B. U3syuenue
3apy0OexxHol auTeparypsl B mkoie. —M.: IIpocemenne,1982. — 160 c.; Ky6apesa H.I1. CoBpemeHHas 3apyOexHas
MOBECTh B HIKOJIBHOM n3ydeHun — M., 1999. — 304 c.; Kyparomosa T.®d. Jlureparypa. HaganbHelii kypc: YueOHHK-
xpecToMatusi s 7 knacea, 4.2, — M., 2004. — 234 ¢/; Kyry3os A.I'. B mupe nureparypsl: EdeOHHK-XpecTOMaTHs
s 8 kiacca. —M., 2005. — 496 c. ; JIuteparypHas SHIUMKIIONEAUS TEPMUHOB U moHsATHi — M., 2001. — 1600 c.;
Mapannman B.I'. Tpyn uurarens —M.: [Ipocsenienue, 1986. -124 c.; Mertoanka npenogaBaHus JUTEPaTYphl / MOJ
pexn. bornanosoii O.10. — M., 1999. — 267 c.
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pe3yibTaTe Yero BO BCEX 3BEHbAX CUCTEMbI 00pa30BaHusl, HAPSAY C HAlMOHAIbHOU
JIATEPATYPOr, BO3POC MHTEPEC K MPENMOJABAHUIO U MEPEBOAY LIEAECBPOB MUPOBOU
autepatypsl. B 3TONM CBSI3M 3aKOHOMEPHBIM  SIBJISIETCSl  MOSIBJICHUE  psifa
HCCIIEIOBAHNM, a TaKKE€ HAay4yHbIX JUCKYCCMM Ha CTpaHMIaX II€YaTH,
MOCBSIIEHHBIX ~ TBOPYECTBY  MpPEJCTAaBUTENECH  3apyOeKHOW  JIUTEpaTyphl,
0COOEHHOCTSIM €€ TpernojaBaHus B 00pa30oBaTeIbHOM cucTeMe, (PUIIOIOrHYecKOoM
UHTEPIIPETAlM W TO3THUKE XYJIOXKECTBEHHBIX MpOM3BEACHUN. B dYacTHOCTH,
npoOiiemMbl MpenojaBaHUus W (DUIOJIOTMYECKOTO CTOJKOBAaHUS — 3apyOexHOM
JUTEPATYphl B LIKOJIBHOM KypCe JIMTEpaTypbl B Y30€KHCTaHE U3Yy4aJIUCh TaKUMU
yuénbimu, kak C. [lomumos, A. 3yHHyHOB, X. Yo6aiinymnae, K. Axmenos, XK.
OconoB, H. XotamoB. Pe3ynbpTaThl HX Hccle0BaHUN OBLTN OMYOJIMKOBAHbBI B BUJIC
CIECUHAIU3UPOBAHHBIX TOCOOMM M HMHBIX Y4E€OHO-METOIUYECKHUX w3nanmiil’. B
YKa3aHHBIX TPyJlax Hapsay ¢ OOIMMH HpoOJIeMaMH MPENojilaBaHusl JTUTEPaTypbl
NPEICTABICHbl TaKKe PEKOMEHJAIMU 10 M3YYCHHI0 M aHajIu3y o0O0pasIoB
KJIACCUYECKOMN y30€KCKOW JTUTEPATYPHI.

B roapl He3aBUCUMOCTH OBUIO MPOBEACHO DS CEPbE3HBIX HCCIEIOBAHUIA,
MOCBSIIEHHBIX MPENOJAABAHUIO JIUTEPATYPhl U (PUIOJIOTMYECKON HHTEpIpETalun
PEKOMEHIOBAaHHBIX JIJISl U3YUYEHUS XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB. B HayuHbIX paboTax
JIUTEPaToOpoOB M II€aroroB-yuéHelx, Takux kak K. Enmomes, B. Toxmues, C.
MaruonoB, M. MupkocumoBa, K. Xycan6oesa, Y. [Jonumos, P. HuésmeroBa u
IPYTUX, MOXHO OTMETUTh HAJIMYHUE ACIEKTOB, HEMOCPEACTBEHHO WJIM KOCBEHHO
CBA3aHHBIX C JAHHOM mpoOiemaTukoii’®. Cpeay IMTEpaTypoOBENIOB TAKKE MOKHO
ormetuth M. H. Xonb6ekosa, I1. Kansiposa, FO. Conmumxonona, C. Mamaausposy,
J. Topaesa, Y. ®aii3yjuiaeBy U APYrux, KOTOPbIE B CBOMX MCCIIEIOBAHUSIX B TOU
WIM MHOM Mepe 3aTparMBanM JgaHHylo npoonemy'®.  Opmmako  Bompoc,
IIOCTABJIEHHBIM B paMKax HACTOALIETO JIHWCCEPTALMOHHOTO HWCCIEAOBaHUS, 0
HACTOSAIIETO BPEMEHHM HE M3ydaliCsl KOMIUIEKCHO: MOATHKa 00pas3IoB 3apyOekHOU
JUTEpaTypbl, B YaCTHOCTH JUTEpaTypbl CTpaH 3anagHodl EBpombl, He

" Dolimov S., Ubaydullayev H., Ahmedov Q. Adabiyot o‘qitish. — Toshkent: O‘gituvchi, 1967. — 448 b.; Zunnunov
A. V-X sinflarda adabiy-nazariy tushunchalarni o‘rganish. — Toshkent: O‘qituvchi, 1967. — 142 b.; Yo‘doshev Q.
Adabiy saboglar — 8 (8-sinf darsligi uchun metodik qo‘llanma). — Toshkent: Oqituvchi, 2004. — 174 b.

18 Yo‘ldoshev Q. B. Yangilangan pedagogik tafakkur va umumta’lim maktablarida adabiyot o‘qitishning ilmiy-
metodik asoslari: Pedagog. fan. dokt. ... diss. — Toshkent, 1996. — 238 b.; To‘xliyev B., Abdurahmonova B.
“Qutadg‘u bilig’ni o‘rganamiz. — Toshkent: Navoiy nomidagi O‘zbekiston Milliy kutubxonasi nashriyoti, 2005. —
82 b.; To‘xliyev B., Abdurahmonova B. Adabiyot. Majmua. Akademik litseylarning 1-bosqichi uchun. — Toshkent:
Cho‘lpon, 2007. — 216 b.; Mirqosimova M. Hozirgi o‘zbek adabiyoti namunalarini sharhlab o‘rganish. — Toshkent:
TDPU, 2015. — 184 b.; Husanboyeva Q., Niyozmetova R. Adabiyot o‘qitish: O‘quv qo‘llanma. — T.: Barkamol-fayz-
media, 2018. — 352 b.; Dolimov U. Turkistonda jadid maktablari (til va adabiyot o‘qitish muammolari). — Toshkent:
Fan, 2007. — 204 b.

19 Qarang: Xolbekov M.N. XX asr jahon adabiyoti manzaralari (Tadgigotlar, ilmiy - tangidiy magolalar). —
Toshkent: Mumtoz so’z, 2020. — 705 b.; Xolbekov M.N. Struktur adabiyotshunoslik: tadrij va talqin // So‘z san’ati.
— Toshkent, 2018. — Ne2. — B. 4-16; 2004. — Nel2 // https://ziyouz.uz/ilm-va-fan/adabiyot/pirim-ul-odirov-
manaviyat-moderniz/; Solijonov Y. Sizif va absurd // Jahon adabiyoti. — Toshkent, 2010. — Nel //
https://ziyouz.uz/ilm-va-fan/adabiyot/j-ldosh-solizhonov-sizif-va-absurd/; Husanboyeva Q. “Badiiy tahlil — adabiy
ta’lim asosi”. — Toshkent, 2013. — 354 b.; Mamadiyorova S. Alber Kamyu publitsistikasida inson omili//Jahon
adabiyoti va madaniyati // https://kh-davron.uz/kutubxona/jahon/alber-kamyu-ijodida-inson-omili.html; To‘rayev D.
Sizif rivoyati o‘zbek adibi talginida // Jahon adabiyoti. — Toshkent, 2018. — Ne6 // https://ziyouz.uz/ilm-va-
fan/adabiyot/damin-toraev-sizif-rivoyati-ozbek-adibi-talqinida; Kadirov V. A. Umumta’lim maktablarida mumtoz
adabiyot namunalarini o‘qitishning ilmiy-metodik asoslari: Pedagog. fan. doktori ... diss. -Namangan, 2019. - ... b.;
Fayzullayeva U. Virjiniya Vulf romanlarida ayol ichki dunyosining tasvirlanishi: Filol.fanlari bo‘yicha falsafa
doktori (PhD) ... diss. avtoref. — Samarqgand, 2020. — 51 b.
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paccMaTpuBajgach B MOHOTpaUUYECKOM KIIOYE€ C TOYKU 3PEHHUS] COBPEMEHHOIO
TEOPETUYECKOTO JUTEPATypPOBEICHMUS, BKJIIOYAOIIEH CPaBHUTEIIBHO-
(bUI0IOTUYECKUA M TIOITUKO-CTPYKTYPHBIN aHanu3. be3sycnoBHo, eciii 00paTuThes
K HWCTOPUM M3YYCHHS TPOOJEMBI B CPAaBHHUTEIHHOM JIMTEPATYPOBEICHUH,
CO3Ma€TCsl BIEYATJIIEHUE, YTO OTAEIbHBIE BOMNPOCHI, KAacalolHWecs TBOPYECTBA
HEKOTOPBIX AaBTOPOB, ObIM wHcchaenaoBaHbl. (OIHAKO H3TO TMOBEPXHOCTHOE
BIIEYATIICHHE. /(€0 B TOM, YTO C TOYKH 3PEHUS COBPEMEHHOTO HALIMOHAIBHOTO
MEHTaJUTETa, TPEOOBAaHWI BpPEMEHH, a TAKXE TMOSBJICHUS HOBBIX THIIOB
00pa3oBaTENbHBIX YUPEXKICHUNA TaKUX KakK IIKOJbI TBOPUECTBA U MPE3UJICHTCKHUE
IIKOJBI,  M3y4aeMmble  MaTepuanbl  3apyOeKHOM  JHUTEepaTypbl  TpeOyroT
00BEKTHUBHOTO, TIyOOKOTO aHajiu3a W HCCIEJOBaHUS C HAYyYHO-UCTOPUUYECKOH,
MO3TUKO-CTPYKTYPHOM M CPaBHUTEIBHO-JIIUTEPATYPOBEAUECKON TOUKHM 3pEHHMS, a
TaKX€ CTUMYJIMPYIOT BOSHUKHOBEHUE HOBBIX HANPABJICHUN HAYYHOTO ITOUCKA.

CBs3b  IMCCEPTALMOHHOIO  MCCJIEJI0OBAHUS € IUIAHAMM  HaY4HO-
HCCJIEA0BATEeJbCKUX PaldoT BhICHIEr0 00pa30BATeIBLHOI0 Y4Ype:KIeHHs, Iae
BBINOJIHEHA aucceprauus. /[aHHOE HccieIOBaHWE HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHO C
IUTAHOM HAay4YHO-HCCIIEOBATENbCKON pPaboThl Kadenpsl “AHTIUNUCKUN S3BIK U
mureparypa’ (CaMapKaHIACKOTO TOCYJApCTBEHHOIO HWHCTUTYTa HWHOCTPaHHBIX
S3BIKOB TIO HAMPAaBICHUIO “AKTyalbHbIE MPOOJIEMBbI CPABHUTEIBHOIO HU3yUYCHUS
MO3THUKHU XYH0KECTBEHHOTrO TeKcTa B XXI Beke™.

Heap wucciieqoBaHUsl 3aKIOYACTCS B HM3YYCHUUM U AHAINA3E TMO3THKHU
XYyJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB 3alaJHOEBPONEHCKON JIUTEepaTypbl, B YaCTHOCTHU
MPOM3BEICHUN JIOXW AHTUYHOCTH W JUAAKTUYECKOM JIMTEPATyphl, a TaKKe
TBOpuecTBa 3oma, Y. [llekcnupa, [Ix. Ceudra M mnpeiacraBuTeseil SMOXHU
[IpocBelieHnsi B COBPEMEHHBIX Y30€KCKUX MHTEPIPETALUAX, paCCMaTPUBAEMbIX B
conocTaBieHuu c mnpousBeAeHusmMu M. 'ynxanum u A. ®urpara ¢ NO3MULUI
ITOATUKO-CTPYKTYPHOTO, CPABHUTEIbHO-(DUIIONIOTMYECKOTO U HCTOPHUKO-
PETPOCIEKTUBHOIO AHAJIN3A.

3axayu uccJie10BaHUA:

OCYILIECTBUTh  CPAaBHHUTEJbHBIM  aHAIW3 HAYYHBIX M  METOJIMYECKUX
0COOEHHOCTEN MHTEepIpeTaluy NO3TUKU NMPOU3BEACHUIN 3apyO0ex HOM IUTepaTyphl
B IIIKOJIbHBIX YUYEOHUKAX HA OCHOBE OTEUYECTBEHHOTO U 3apyOEKHOTO OIBITA;

IpOAHATN3UPOBATH OCOOCHHOCTH UHTEpIIpeTaluu o0pasIoB
3amaIHOEBPOTICHCKON JIUTEpaTypbl B Y30€KCKOM JIMTEPATypOBEIACHUU TEPHOJIa
HE3aBUCUMOCTH C TO3UIIUNA (PUIOJOTHUECKUX U TOITHYECKUX KPUTEPUEB,;

U3Y4UTh Tpou3BeneHus O3oma u M. [T'yiaxanwii, BKIIOUYEHHBIE B
HallUOHAJIbHBIC IIKOJbHBIE YYEOHUKH, C TOYKH 3PECHHUS CpPaBHUTEIBHO-
(UITOTOTUYECKOTO U TTOATHKO-CTPYKTYPHOTO aHAJN3A,

Ha mpuMmepe mnpousBeneHuil Jlxonaran CBudrt uccienoBaTh O0COOCHHOCTH
MHTEPIPETAlMN TMPOCBETUTENBCKUX UAEH B IIKOJIBHOM JIUTEPATYPOBEACHUU
IIOCPEACTBOM ITOITUKH XYAOKECTBEHHOI'O TEKCTA;

Ha OCHOBE CPAaBHHUTEILHOTO aHAIN3a U3yYUTh OCOOCHHOCTH WHTEPIpETaIUn
IpaMaTUYeCKUX TMPOW3BEICHUM U  MPEACTABICHHUS  JINTEPATYPOBEIUECKOU
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TEPMHUHOJIOTMM B IIKOJBHBIX y4eOHUMKAax Ha Mmatepuaine Tpareauit “Hamlet” V.
[excriupa u “AOyndaiizxon” A. dutpara.

O0bekT nccienoBanusi. O0BHEKTOM UCCIEIOBAHUS SBIISIIOTCS POU3BEIACHUS
3amaiHOEBPONEHCKON M y30€KCKOM JIUTepaTyphl, B YACTHOCTH TBOPYECTBO 30114,
V. Illexcnupa, M. CepBanteca, [Ix. Csudra, A. ge Cenr-Ox3tonepu, X. K.
Anpaepcena, M. I'ynxanuid, A. ®utpata U APYrux aBTOPOB, a TAKXKE IIKOJbHbBIC
y4eOHUKH T10 JIUTepaType, BKIIOYAIOIINE JaHHBIE TPOU3BECHUS U MOCTY>KUBIIINE
OCHOBHBIM HCTOYHHKOM HMCCIIEIOBAaHUS U aHAJIU3A.

IIpeamer  umcciaepoBanusi.  IIpenmerom  nuccepranuu  ABISIIOTCA
¢unonornueckue OCOOEHHOCTH HWHTEPIpETAllMM  MPOU3BEICHUN  y30EKCKOil
JUTEPATYphl, U3y4aeMble B CpPAaBHUTEIBHOM AacleKkTe Mo oOpa3lamMu 3amagHou
JUTEPATYPHI, BKIIOYEHHBIMH B IIKOJIbHBIE YUSOHUKH JIUTEPATYPhl U H30PaHHBIMU
B KaU4€CTBE 00BEKTA JUCCEPTALIMOHHOTO UCCIIEIOBAHMUS.

Metoabl ucciaenoBanuss. B xome  wuccieoBaHWsS ~— MCIHOJb30BaHbI
OMHCATENIbHBIN, UCTOPUKO-IUTEPATYPHBIN, MOITHUKO-CTPYKTYPHBIA, KOTHUTHUBHO-
KOHIIETITYaJIbHBINA, CPAaBHUTEIbHO-JIUTEPATYPHbIN, KOHTEKCTYallbHBIM, a TaKke
MEXKYJIbTYPHBIN METO/IbI aHAIN3A.

HayuyHasi HOBU3HA UCCJIEIOBAHMS 3aKITIOYACTCS B CIEIYIONIEM:

Ha OCHOBE OTEUYECTBEHHOTO U 3apy0eXHOro OMblTa OCYILIECTBIEH
CpPaBHUTEIbHBINA aHAJIN3 HAYYHBIX U METOJMYECKUX OCOOEHHOCTEHN MHTEepIpETaIlluu
MO3TUKHA TPOM3BEICHUN 3apyOeKHON JHTEpaTyphl B IIKOJBHBIX yUeOHUKAX, B
pe3ynbTaTe  KOTOPOTO  BBISBIEHBI  CHEU(PUUYECKHE  IE€IarorTMYecKue U
XYJ10°)KECTBEHHO-3CTETUYECKUE KPUTEPUU OOYUEHHUS.

000CHOBaHBI 0COOEHHOCTH UHTEpHpEeTaluu MPOU3BEACHUN
3amaIHOEBPONEICKON JHUTEpaTypbl B Y30€KCKOM JIMTEPATypOBEACHUU MEpHOJIa
HE3aBHCHUMOCTH, a TakKKe BBISIBICHBI W apTryMEHTHPOBAHBI IMOXTUYECKUE
0COOEHHOCTH Tmpou3BeneHuit J3oma u M. ['yixaHwii, TpEACTABICHHBIX B
IIKOJIbHBIX YUCOHUKAX;

Ha npumepe npousBenenuit k. CBudra HaydHO 0OOCHOBAHBI M PACKPHITHI
OCOOEHHOCTH  BBIPQXEHUS W  UHTEPHPETAIMH  MPOCBETUTEIBCKUX  HUICH
MIOCPEJICTBOM TOITUKH XYJIOKECTBEHHOTO TEKCTa, a TakKXKe BBISBICHBI WX
cnerupuueckre 0COOEHHOCTH B KOHTEKCTE METOJUYECKUX MTOIX0/I0B;

Ha OCHOBE CpaBHUTEIbHOro aHanusa Tpareauii «[ammer” V. Illlexkcnupa u
“AOyndaiizxan” A. @urpata pacKkpbITbl OCOOEHHOCTH  HMHTEpIpETaIluU
JIpaMaTHYeCKUX TPOW3BEJACHUN B IIKOJBHBIX YyYeOHWKAaX, a TaKXKE BBISBJICHA
UCIIOJIb30BAaHUSI M TPEACTABICHUS JUTEPATypPOBEIYECKOM TEPMUHOJIOTUU B
poLIECCe UX U3YUEHHUS.

IIpakTH4yeckue pe3yjbTaThl HCCJIEI0BAHUSA:

0000IlIEHbl ~ HCTOPUYECKHME W CPAaBHUTEIbHO-JIUTEPATYPOBEIUECKUE
WCCJICIOBAHMS TI0 HWHTEPHPETAMKU 3apyOeKHOW JUTEpPaTyphl B IIKOJILHOM
oOpa3oBaHMM, BBISBJIEHBI  MPUHUUIBI  Pa3BUTHS  OTpaciid, OOOCHOBaHa
HEOOXOMUMOCTh TIPUMCHCHHMS KaK HMCTOPHYCCKHX, TaK W COBPEMEHHBIX
O0COOEHHOCTEW TMpemnojaBaHusl JUTEpaTypbl Ha Tmpaktuke. [IpoBeneH anamus
o0pa3loB 3amaJiHON XYJO0KECTBEHHOW JUTEPATyphl, MPENoJaBaeMbIX B IIKOJAX
VY30ekucrana, ¢ y4€ToM MX MPOTPAMMHBIX XYA0KECTBEHHO-(DUIOCOPCKUX OCHOB,
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MOATHKH TEKCTOB, & TAKKE KOMIUIEKCHOTO MPUMEHEHUS METOJOB CPaBHUTEIHHO-
(pUITOTOTHUECKOTO U MOAITHUKO-CTPYKTYPHOT'O aHAIM3A.

pa3paboTaHbl Hay4yHble OCHOBaHWS  HWHTEPHpPETALUU, YUYUTHIBAIOIINE
HEO0OXOIUMOCTh (POKYCHUPOBKH Ha BEIYIIUX 3JIEMEHTaX MOATHKU MPOU3BEIACHUS
JUTSI 00YyYaroImerocs, a Takke BKITFOYArONue (Prutocopckue, IMHTBOMOITHUCCKUE U
parMaTuyecKre KOMIIOHEHTHI.

ompejeneHa poib OOHOBJICHUN B MPENOJaBaHUM U Pa3BUTUU JIUTEPATYPbI
3amagHoit EBpombl, a Takke 3HAUGHHWE HOBBIX THIIOB 00pa30BaTEIbHBIX
YUpPEXKACHUM, TaKMX KaK IIKOJIbl TBOPYECTBA W MPE3UJACHTCKUE IIKOJbI, M
dbopMupoBaHue conepxkaHusi OoOpa30BaHUS B HHUX, C YYETOM XYI0KECTBEHHO-
ACTETUYCCKUX (PYHKITUH JIUTEPATYPHI.

Ha OCHOBE IIMPOKUX pedopM B COBPEMEHHOM Y30E€KCKOM OOIIECTBE U
TpeboBanmii snoxu «HoBoro VY30ekucrana» pa3paboTaHbl PEKOMEHAAIMH IIO0
HOBBIM KpHUTEpUsIM OTOOpa 3apyOeKHBIX JUTEPATYPHBIX OO0pa3moOB IS
MpernoAaBaHusl B IIKOIAX.

JloCTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB HCCJIEJOBAHMA OOBSCHSETCS CIEAYIOLIUMU
dakTopaMu: 4ETKON MOCTAHOBKOW MPOOJIEMBI, CTPOTOCTHIO BHIBEJICHHBIX BHIBOJIOB,
MIpUMEHEHNEM HaIEKHBIX MTOJIX0JA0B U METOJIOB, UCIIOIh30BAHUEM TEOPETUICCKUX
JAHHBIX M3 JIOCTOBEPHBIX HCTOYHHUKOB, OOOCHOBAaHHOCTBHIO MPHUBJICUEHHBIX MJIs
aHamM3a XYJAOKECTBEHHBIX H OQUIMATIBHBIX MaTEpPHANOB, NPHUMEHECHUEM
AHTPOITOIICHTPUYECKONW TapaJNrMbl, BHEAPCHUEM TEOPETHUCCKHUX IOJIOKCHUN H
BBIBOJIOB B TMPAKTUKY, a TaKXKe IMOATBEPKICHUEM IIOJYUYCHHBIX PE3yIbTaTOB
KOMITETCHTHBIMHU CTPYKTYPaMH.

Hayunass  3HaYMMOCTBH  pe3yJbTaToOB  HccjeqoBanus.  Hayuno-
TEOpeTUYeCKasi 3HAYUMOCTh  3aKJIIOYAeTCsl B CICAYIONIEM:  pe3yJbTaThl
UCCIIEIOBAaHUsI ~ MOTYT  OBITh ~ WCIOJB30BAaHBI NI  COBEPIICHCTBOBAHUS
WHTEPIIPETAINN U TIPETIOIaBaHMSI 3aMaIHON 3apyOeKHOM TUTEPATyPhI B ITKOJIHHOM
oOpazoBanun Y30ekucTaHa, OOCCIEUYCHHS COACPKATEILHOCTH  MIKOJIBHBIX
y4eOHUKOB, 0003HAUEHHUS TIEPCTIEKTUBHBIX TEM JIJIsl TabHEUIITUX UCCIICIOBAHUNA U
MOBBIIIICHUST KadecTBa oOpa3oBaHus. llomydeHHBIE BBIBOABI M aHAJIN3 MOTYT
NPUMEHSTHCA TAKXKE MPU UHTEPIPETAMH M UCCIEIOBAHUU JUTEPATYPhl IPYTUX
HapogoB. TeopeTudyeckue MaTepuaybl MCCIEIOBAHUS HMMEIOT TPAKTUYECKOE
3HaYeHHUE I CPAaBHUTEIHHOTO JINTEPATYPOBEIACHHUS, TPETOAaBaHUs 3apyOeKHON
JUTEPATYphl, METOAWKH  TPEMOJaBaHUA  XYyJIO0KECTBEHHOW  JIUTEPaTyphI,
TEOPETHUUECKOT0 JIUTEPATYPOBEICHUS, a TAK)Ke 000TaleH!s] Y4eOHbBIX PECYPCOB I10
M3YYCHHUIO TEKCTa B CUCTEME CPETHETO U BBICIIETO 00pa30BaHMs.

IIpakTHyeckasi 3HAYUMOCTH Pe3yJabTATOB MCCJAEAOBAHUS TPOSBISETCS B
TOM, YTO PE3yJbTaThl MCCIEIOBAHUS MOTYT OBITh MCIOJIb30BaHBI MPHU CO3JAHUU
y4eOHMKOB M TocoOuit 1o auciuiinHaM « CpaBHUTENIBHOE JIMTEPATYPOBEICHUE,
«Jluteparypa n3zyuaemMou cTpasbl», «MeToauKa MPEenofaBaHUs JIMTEPATYPbD> B
CUCTEME BBICIIETO O00pa3oBaHMs, MPHU MPOBEACHUM CIECIHUAIBHBIX KYpPCOB IIO
JUTEPATypOBEACHNIO, TOAITHKE XYAOKECTBEHHOTO TEKCTa, KYJIbTYpOJOTHH U
JUHTBOTIOATHKE, TIPH TOJTOTOBKE JUCCEPTAIIMi W HAYYHBIX CTaTeH, a TaKKe IJIs
MOBBILICHHUS KayecTBa CPEJHEro oOpa3oBaHMs U OOOTAICHUS METOAO0JIOTHYECKOM
0a3pl 3HAHUH M HABBIKOB CIELUAIUMCTOB CHCTEMbl CPEIHEr0 W BBICIIETO
o0pa3oBaHus.
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BHenpenue pe3yabTaToB HcciaeaoBaHus. Ha OCHOBE MOJy4EHHBIX
pE3yNbTaTOB O CPaBHUTEIBHO-(PHIONIOTMYECKOMY U TOATHKO-CTPYKTYPHOMY
U3Y4YEHHUIO 00pa3lioB JUTEpaTypbl HapoJ 0B 3anagHoil EBpombl, mpenojaBaeMbix B
CUCTEME CPEIHUX IIKOJI ¥Y30eKucTaHa, ObUIH peain30BaHbl CIEAYIONINE MTOIX0IbI:

MPOBEJICH CPABHUTEIbHBIA aHAIN3 HAYyYHO-(PUIOIOTHUYECKUX OCOOCHHOCTEH
UHTEPIPETAUU [OATUKU 3apyOCKHOW IUTEPATyphl B IIKOJBHBIX YYEOHHKAX C
y4€TOM HAI[MOHAJILHOTO, HCTOPHUYECKOTO M 3apyOekHoro ombita. OO00OIIEHbI
pe3ynbTaTbl  COBPEMEHHBIX  TEOPETHUYECKUX U UCTOPUKO-TIOATUYECKUX
UCCJIEIOBAHUN 10 XYJ0’KECTBEHHO-TIOATUYECKUM KpPUTEPHUSIM, OIICHOYHBIM U
BBIOOPOUYHBIM TPUHIMIIAM  3aMaJHOEBPOINECUCKON JUTEpaTypbl B y30€KCKOM
JUTEPATYPOBEAUECKON TPAJULIMHU MIEPUOIa HE3aBUCUMOCTU. OTpeeieHbl aCIIeKThI
UCTOPUYECKOTO  OMbITa  (DUIOJIOTMUECKOW  MHTEPHpETAlMH  3apyOeKHBIX
XYyJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB, IPUMEHUMBIE B COBPEMEHHOW MPAKTUKE. DTH HAYyUHbIE
HOBLIECTBA ObUIA MCHOJB30BaHbl B pamkax mnpoekta TEMPUS 544161 (TEMPUS-
1-2013-1-UK-TEMPUS-JPCR) Aston University DeTEL «Developing the
Teaching of European Languages: Modernizing Language Teaching through the
development of blended Masters Programmes» Ha 06a3ze CamapkaHACKOIro
rocyJapCTBEHHOTO MHCTUTYTa MHOCTpaHHBIX s3bIKOB (CropaBka Ne 641/02 ot 28
ceHtsiopss 2023 roma  CamapkaHACKOTO  TrOCYJapCTBEHHOTO  MHCTHUTYTa
MHOCTPAaHHBIX $3BIKOB). B pe3ynprare NpUMEHEHHs JaHHBIX pe3yJbTaTOB
00€ecreyeHo YCOBEPILIEHCTBOBAHUE ONMUCAHUS COBPEMEHHOTO (PUIIOJIOTUYECKOTO
000CHOBaHUSI MHTEPHPETALMHU TOITUKU 3apyOeKHOM JUTEpaTyphl B IIKOJBHBIX
y4eOHMKaX W KOHKpPETHU3alusi ONHCAHUS COBPEMEHHBIX TEOPETHUYECKUX U
HUCTOPUKO-TIOATUYECKUX  MCCIEIOBAHUM MO  XYJ0KECTBEHHO-TIOATUYECKUM
KPUTEPHSM, OLICHOYHBIM U BHIOOPOYHBIM TIPUHIIUIIAM;

Ha OCHOBE pe3yJbTaTOB CPABHUTEIbHO-(PUIOJOTHUYECKOIO M  MO3THKO-
CTPYKTYPHOTO aHan3a XYJO’KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUHN 3aIaJHOEBPONECUCKUX
aBTOPOB AHTHUYHOCTH, DSMOXW [HUIAKTUKH, Bospoxaenuss u IIpocBemieHus,
BKJIFOYasi aBTOpoB OT D3oma 10 Jx. Pogapu, a Takxe Ha mpumepe Npou3BeACHUN
JIx. CBudra, ObLIM BBISBICHBI CIEAYIOIIME HayyHble HoBIIeCTBa: OmnpeseneHbl
aCIleKThl MHTEPHIPETAUU XYJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN, BKIIOYEHHBIX B
HAIlMOHAJIbHBIC  IIKOJbHBIE  YYEOHMKH, C  TO3UIMH  CPAaBHUTEIIHHO-
(pUIOTOTUYECKOTO U MO3TUKO-CTPYKTYpHOro aHanusa. [lokasana posb BbIOOpa U
TEOPETUKO-(PUIIOIOTUYECKUX KpUTEpHEB Mpu mponaranje uaen [Ipoceemenus B
IIKOJIPHOM ~ JIUTEPATypOBEMUECKOW  TPAKTUKE, 3HAUYCHHE OOHOBIEHUU B
(GuUI0IOTMYECKOM  MHTEpPHpeTallH, XYAO0KECTBEHHO-ICTETHYECKUE  (DYHKIIMU
TEKCTOB U BAXKHOCTh y4u€Ta OMBITA JUTEPATYPOBEACHUS BEAYIIUX 3apyOeiKHBIX
cTpaH. BeisBnensl 3¢dekTuBHBIE W TIEepenoBbie  (uioNOTHYEeCKHEe (HaKTOPHI
UHTEPNpPETAllMd  TOITUKH  XYJOKECTBEHHOTO  TEKCTa, IMPUMEHHUMbIE B
o0pa3oBaTenbHON MpakTUKe. DT Hay4YHbIe Pe3yJIbTaThl UCHOJb30BAHBI B PaMKax
MHHOBAITMOHHOTO  HCCIeAoBaTeabckoro  mpoekra  [-204-4-5 «Co3nanue
BUPTYaJIbHBIX PECYpPCOB HAa OCHOBE HH(POPMALMOHHO-KOMMYHUKALMOHHBIX
TEXHOJIOTUNA JJIS TPEAMETOB IO CINEUHATBHOCTH «AHIVIMHUCKUN S3BIK» M HUX
BHEJpEHUE B 00paszoBaTeNbHbIN mporeccy CaMapKaHICKOTO TOCYIapCTBEHHOI'O
MHCTUTYTa UHOCTpaHHBIX s3bIKOB (CripaBka Ne 02642 ot 29 centsiops 2023 rona
CamapkaH/JCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB). B
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pe3ynbTaTe MPUMEHEHMs JAHHBIX Pe3ylbTaTOB OOecreueHa TOYHOCTh U3YyYEHHs
MHTEPHPETALNH XYI0XKECTBEHHBIX MPOU3BEICHHUI 3aMaJHOECBPOIEHCKUX aBTOPOB
AHTUYHOCTHU, TUAAKTUKH, Bo3poxknenus u [IpocsenieHus B NIKOIbHBIX yueOHUKAX,
a TaKKe MOJYEpPKHYTa 3HAUMMOCTh Y4YE€Ta ONbITa BEAYIIMX 3apyOeKHBIX CTpaH B
MIPENOIaBAHUH JINTEPATYPBHL.;

Ha OCHOBE aHaJIM3a UHTEPIIPETAI[MU TEKCTa JIpaMaTUYECKUX MPOU3BEICHUNA U
UCIIOJIb30BAHUSl JINTEPATypPOBEIUECKUX TEPMUHOB Ha TMpUMEpe Tpareauu Y.
[lekcnupa «["amyer» OBUIM BBISBIEHBI CIEAYIONIME HAy4YHbIE HOBILECTBA MU
BBIBOJIbl KaK IOKa3aHa pojb pegopM B IIKOJbHOM OOpa30BaHHM, BIHSHHE Ha
coJiepkaHue y4eOHUKOB, pa3HOOOpa3ue TeM BKIIIOUEHHBIX MPOU3BEIACHUN U YUET
Oworpaduu aBTOpPOB TMpu (PHIONIOTHYECKOW HMHTEpHIpeTanud, 000CHOBaHA
HEOOXOUMOCTh  KOMIUIEKCHOTO  HAay4yHOTO  OOHOBJIEHHS  CYIIECTBYIOIIUX
IIKOJIBHBIX YYE€OHUKOB IO JIUTEpaType. OTU pe3ysbTaThl HCIOIb30BaHbl IPU
MOATOTOBKE ClieHapueB Tene paauonepenaun «Pedopmbr B oOpazoBaHum»,
KoTopasi Obuta TpaHciaupoBaHa CamapKaHACKUM paauo S5 oktsiops 2023 rona
(CrmpaBka Ne 01-07/330 ot 10 oxTsa6ps 2023 roja rocyJapcTBEHHOTO YUPEKACHHUS
«Tenepannokanan VY30ekucrtan» HannonanbHoM TeJIepaIuOKOMIIAHUHT
V30ekucrtana). B pesynbrare npuMeHeHHs JAaHHBIX BBIBOJOB yajOCh MOBBICUTH
COZIEPKATEIBHOCTh U KA4€CTBO JaHHOW pajuorepeady;

Ha OCHOBE JE€TaJlbHOTO CPAaBHUTEIBHO-(PHUIOIOTHYECKOTO U COBPEMEHHOIO
JUTEPATYPOBEAUECKOTO aHajdM3a MHTEPIPETAUN XYyJ0XKECTBEHHOM IO3TUKU
TEKCTOB 3apyO€XHOM JIUTEpaTypbl B IIKOJBHBIX Y4YEOHMKaX, BKIIIOYas
(uosornyeckoe U Hay4dHO-TEOpETUYECKoe obecneyeHue, ouorpaduu aBTOPOB U
MOCJIETEKCTOBbIE KOMMEHTAPUU C TEOPETHUKO-(UIOJOTUYECKUMH MPUMEUYAHUSIMH,
ObUIM BBISIBJIEHBI HEJOCTATKU U pa3padOTaHbl pEeKOMEHAANU. DTU Pe3ybTaThl, a
TaK)K€ pa3padOTaHHbIE MPHUHIUIBI OTOOpPA XYJIO0KECTBEHHBIX HPOU3BEIACHUHN C
y4E€TOM XYJ10°KECTBEHHO-3CTETUYECKHUX KpUTEpHUEB U COBPEMEHHBIX
¢unonornuyecku OOOCHOBaHHBIX METOAOB MHTEPHpPETAlMH, TMPUMEHSUINCHh B
JesITeIbBHOCTH TBOPUECKOro Kpyxkka «Camokat» mnpu CamapkaHACKOM 00JaCTHOM
otaenennn Coro3a nucarenet Yzoekuctana (CrpaBka Ne 45 ot 8 Hos0ps 2023
roga Camapkanackoro obnactHoro otaenenus Coro3a mucareneit Y30ekucraHa).
B pesynabTare uCHOIB30BaHUS JIaHHBIX MaTepHalioB obOecriedyeHa Hay4yHO-
MOMyJIsipHasi LIEHHOCTh CEMHHApOB KpyXKa M UX OO0OrameHue HOBBIMU
MCTOYHUKAMHU.

Anpofauuss  pe3yJbTATOB  MCCJIe0BaHUsl. Pe3ynbTrarbl  JaHHOTO
UCCJIeIOBaHUS ObLIM OOCYXJEHbl Ha 5 MEXIyHapoAHBIX U 1 pecnyOIuKaHCKOM
HAyYHO-TIPAKTUYECKON KOH(EPEHIIHSIX.

Ony0auKoBaHHOCTH pe3yabTaToB auccepramuu. I[lo teme nuccepranum
onmyOnukoBaHo Bcero 14 HayuHbix pabor. M3 HuX 5 crareil, B KOTOPBIX
IPEICTaBIICHbl OCHOBHBIE HAy4YHbIE PE3yJIbTaThl IUCCEPTALMU, PEKOMEH/I0BAHHbIE
Ut myOnukanuu Beicmieit aTrectarimonHon komuccueit Pecmyonuku Y30exucran:
3 cTaThby B 3apyOEKHBIX U 6 CTaTbU B peCIyOJUKAHCKUX HAYYHBIX KypHaiax.

Crpykrypa U 00béM amuccepraumu. J[uccepramusi COCTOUT W3 BBEACHUS,
TpEX TJIaB, BBIBOJAOB II0 TJlaBaM, 3aKJIIOYEHHUS, CIHCKAa HCIOJb30BaHHOU
mutepatypbl. O0bEM auccepranuu coctaBisieT 130 cTpaHuUIlbl MEYaTHOTO TEKCTA.
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OCHOBHOE COIEP KAHUE IUCCEPTALINU

Bo BBemenum o0OCHOBaHa aKTyaJbHOCTh U HEOOXOJMMOCTh MCCIIEIOBAHUS,
oTpeJiesIeHbl €To 1eib U 3a/1a4d, 0XapaKTepU30BaHbl OOBEKT U MPEAMET, MOKA3aHO
COOTBETCTBHE IMPUOPUTETHHIM HAIPABICHUSM Pa3BUTUS HAYKHM U TEXHOJOTUH B
pecnyOnuKe, U3J0KeHa HayyHasi HOBU3HA M MIPAKTUYECKUE Pe3yJIbTaThl, PACKPhITa
Hay4yHas M TMpPaKTUYeCKash 3HAYMMOCTh IMOJYYEHHBIX PE3yJlbTaTOB, OMHCAHO HUX
BHEJIpEHUE B MPAKTHUKY, NMpHUBeAeHa WHGOpMAIUS O OMyOJIMKOBAHHBIX padoTax U
CTPYKTYpE IHCCEPTALUU.

IlepBasa rnmaBa nucceprauuu HasbiBaeTcs «IloaTuka 00pa3uoB 3apyde:kHOM
XY/105KECTBEHHOI JTUTEPATYPbl: (PUJI0JIOTHYeCKAs] HHTEPIpeTaAlNsl, aHAJIU3 U
onbIT». B 3T0il I1aBe paccMaTpUBAIOTCSI OCOOEHHOCTH TMOSTHKU 3apyOesKHBIX
JUTEPATYPHBIX OOpa3LoB, HAIMOHAJIBHBIA M 3apyOeKHBIA OIbBIT, a TaKKe
MPUBOJAATCS J@HHbIE O COBPEMEHHOM Y30€KCKOM TOJKOBAaHMU 0OOpa3LoB
3anaJHOEBPONEICKON uTepaTypsl nepuoaa HezaBucumocTH, ux XyJ10K€CTBEHHO-
MOTUYECKUX KPUTEPHUSIX U MPUHIIUIIAX 0TOOPA.

[lepBbrit maparpad riaBbl noj HazBaHueM «(OcobeHHOCmU NOIMUKU
3apybedCHbIX TUMEPAmypHbIX 00pa3yo8. HAYUOHANbHBIU U 3aPYOEHCHbIL ONbIM)
HOCBSIIIEH TOMY, YTO JIATEpaTypa SBIAETCA OMNOPOH, CHOCOOCTBYIOLIEH
(opMUPOBaHHIO JYXOBHOIO OOJMKa MOJIOJOTO TIOKOJEHHWS W HPaBCTBEHHO-
OyXOBHOMY MOIBEMY, a TAaKXE WIPacT BAXHYIO POJIb B SMOLHUOHAIBHOM,
MHTEJUIEKTYaJIbHOM M 3CTETUYECKOM pPA3BUTHUU YEJIOBEKA, B OCO3HAHUU OBITUS U
HAIMOHAJIBHOW MJAEHTHUYHOCTU. JIEWCTBUTENBHO, HalMs, HE T[OHUMAIOIIAS
MCKYCCTBA XYJ0’KECTBEHHOTO CJIOBA M €r0 POJIM B COBEPUICHCTBOBAHUU JIMYHOCTH,
HE MOJKET MPEJCTaBUTh ceOe JyXOBHOE pa3BUTHE. J[yXOBHOE COBEpILEHCTBO, B
CBOIO Ouepelb, SBISETCS HENPEB30MICHHBIM NPOYHBIM (YHAAMEHTOM IS
noabéMa BCEX JPYruX BaKHBIX acnekToB oOmiectBa. [loromy uTo nureparypa
UMEET OTPOMHOE COLMAIBHOE 3HAYEHHE B 3CTETHYECKOM BOCIPUATHH MHpA, B
OCO3HAHUM OBITUS Yepe3 YeIOBeKa, a TAK)Ke B TOHUMAHUU TMOJIOKEHUS YeJIOBEKa B
peasibHoM Mupe. Mcropuss MHpOBOM OOLIECTBEHHOCTH MMOATBEPKIAET, YTO
JauTepaTypa € 93TOH CBOEH OCOOEHHOCTBIO CIOCOOHA CIYKUTh HCTOYHUKOM
OTPOMHOM CHJIBI W BJIACTH, HE MMEIOLIEH aHajJoroB, B COBPEMEHHOM OIIACHOM
Mupe. DITO, B CBOIO OuYe€pelb, MOXET CIOCOOCTBOBATh  YKPEIUICHHUIO
3aKJaJbIBAEMOTO  TpenkamMu  (QyHIaMeHTa  HAIMOHAIBHOTO  OYAyIIero,
OPOLBETAHUS CTPAaHbl U JOOPOJETENH B JyXOBHOM LMBUIIM3ALMKM YEIOBEUYECTBA.
N3yuenne MHpPOBOM JIUTEPATYphl, B YACTHOCTH, OOpa3LOB 3amagHOECBPONEHCKON
JUTEPATYphl COBPEMEHHBIMU Y30€KCKMMHU YHUTATEISIMH, OCOOEHHO MOJIOABIM
MOKOJICHHMEM, HA OCHOBE COBPEMEHHBIX XYA0KECTBEHHO-TIOATHUYECKUX KPUTEPHUEB
U TPUHUUIIOB OTOOpa, SBISETCS BaXHBIM JTAllOM JIyXOBHOTO Moabéma. B
naparpade Ha OCHOBE 3THUX TMOJOXKEHHM MOAYEPKUBAETCS, YTO HA MPOTIKEHUU
BEKOB JIUTEpaTypa BBIMOJHSAJA POJIh MOCTa B Pa3BUTHH OOIIECTBA, HAXOSICh HA
CTBIKE MCKYCCTBa M Hayku. Jluteparypa, B TOM duciie 3apy0OekHas, B )KU3HU TOTO
WJIM MTHOTO OOIIECTBA, CIOCOOCTBOBAJIA TIOSIBJICHUIO Pa3IUYHBIX ()OPM MCKYCCTBA U
€ro Tmporpeccy, OKa3blBaja BIHMSHUE Ha OOILICHAIIMOHANbHBIE, a HHOTAA H
r00anbHble TMOJUTUYECKUE W3MEHEHMS, COXpaHssl CBOIO BEIMYUHY U
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aKTyaJlbHOCTh IO ceil JeHb. HoBble nUTEpaTypHBIE CTWIM JAaBajd JIIOASIM
BO3MO>KHOCTh OIIYIIATh M H3y4daTb OOHOBJISIOUIYIOCS PEATBHOCTb, IIOTOMY 4YTO
XYJIO)KECTBEHHO  BBICOKOPA3BHTBIC  IPOM3BEACHUS  4YacTO  OIEpPEXaroT
UCTOPUYECKYIO  JIEUCTBUTENBHOCTh. Jlaxke celyac Mbl, 4MUTas JPEBHUE
IPOU3BEACHUA, CO3JaHHBIE MHOTO ThICSY JIET Ha3aJl B JAJIEKUX CTpaHax,
YIHUBIIIEMCSI TOMY, YTO MHOIO€ HE M3MEHWIOCh, YTO KOJIECO MCTOPUM BHOBBH U
BHOBB COBEpIIIAET 000POT, a COOBITHS TOBTOPSIOTCS.

Ponr w 3HadyeHwe 3apyOeKHOW JUTEpaTyphl B MHPOBOH  KYJIbType
YpE3BbIYANHO BENMKU. DBOJBIIMHCTBO MBICIUTENEH U YYEHBIX, XUBIIUX U
TBOPUBIIMX Kak Ha BocToke, Tak M Ha 3amajne, 3aHUMAJIMCh MEPEBOAYECKON
nestenbHocThio. [IpaBuTENU, pyKOBOACTBOBABUIMECS MHTEpECaMHU Hapoja U
CTaBUBIIIHME CBOEH II€JIbIO MPOIIBETAHNE HAIIUH, CTPEMIIUCH COOMPATh BOKPYT CeOs
YU4E€HBIX M MYJPELOB, CO3/aBas JJI1 HUX HEOOXOJIMMBIE YCIOBUS JUIsl 3aHATUN
nepeBosaMu. B pe3yibrare OHM BHECIM 3HAYUTENBbHBIA BKJIAJ B IPEBpAIICHUE
Hay4YHBIX TPYAOB, CO3JAaHHBIX B pa3JIUYHBIX CTpaHaXx, B OOLIEUEIOBEUECKOE
JOCTOSIHUE, @ TaKX e B TO, YTOObI MPOU3BEIACHUS MCKYCCTBA U XYAOXKECTBEHHOM
CJIOBECHOCTH, ITPUCYILME OAHON KYJIBTYyp€e, HAXOIAWIN CBOE NMPU3HAHKUE U LIEHHOCTH
B paMKax Ipyroi KyabTypbi»?’. Kak oTmedan Haim Benukwii nmpenok Ay Paiixan
bepyHu, roBopsi o cBoeil 3MIOXe, «BCE HAKOIUIEHHbIE OO0pa3lbl HayKd ObLIU
nepeBe/IeHbl Ha apaOCKuM s3bIK, MepepabOTaHbl U CUCTEMATU3UPOBAHbl M HAILLIH
MECTO B cepauax jofeiin?l. B aToM mpouecce 4pe3BblUaiHO BeIHMKa ObLIa POIIb
Meapece, IMOJYYUBIIMX CTaTyC OYaroB OOpa3oBaHUS M BOCHUTAHUS, a TaKkKe
BBICIIMX Y4Y€OHBIX 3aBEJICHUW, B KOTOPBIX (POPMHUPOBAINCH U BOCHUTHIBAIHCH
BBIIAIOIIMECS YUEHBIE.

JUiss  u3yyeHuMs W aHaIM3a  HAy4YHO-(PUIIONOTMYECKON  crneuuuku
MHTEPHpPETALUA TOITUKA O00pa3loB 3apyO0exHOM JuTepaTypbl Ha OCHOBE
CPaBHMTEJIBHOTO aHajM3a HAIMOHAJBHOTO M 3apyOeKHOro OIbITa HEOOXOANMO
o0paTuThCid K UCTOPUM cHCTeMbl oOpazoBaHus. EmE no smoxu Tumypuaos B
OTJENbHBIX PErMoHax JeATENbHOCTh YUYEHBIX M OOrociOBOB, HalpaBiieHHas Ha
pa3BUTHE HAyKH, YJEIsila 3HAYWTEIbHOE BHHMAHHUE AHAJIU3Y XYI0XKECTBEHHOIO
clioBa. 3HaHMs, CBSA3aHHBIE C 3TOM JESATENBHOCTBIO, UMENU TaKXKe OO0JbIlIoe
collMajbHOE 3HaueHue s oOpazoBaHusi. COrIacHO UMEIOIIUMCS JaHHBIM, KaXKaast
Mezpece, HEe3aBUCUMO OT €€ pa3MepoB, MMeja COOCTBEHHYIO 00pa3oBaTeNIbHYIO
nporpaMmy M ydeOHble mocoOus. B 3Tux mporpamMmax U y4yeOHUKAX YYEHHUS O
XYJI0)KECTBEHHOM CJIOBE M €ro CyTH, 3HAUYEHUHU M CHJIE€ HAXOAWIHA JIOJKHOE
OTpa)KeHUe.

Bropoit maparpad mnepsoit rnaBel (1.2.) HOCHUT Ha3zBaHHWe «Y30exckas
unmepnpemayus  00pa3yo8 3anadHOespONencKou aUmepamypvl 6 Nepuoo
HE3A8UCUMOCIU:  XYOOUCECMBEHHO-NOIMUYECKUe  Kpumepuu U  HPUHYUNDI
ombopa». W3BeCTHO, 4YTO OOBEKTOM HAIIEr0 HUCCJIENOBAaHUS  SIBISETCS
buomoruyecKuit aHaJmu3 0COOEHHOCTEH HAy4YHO-(UITOTIOTUIECKON
MHTEPIIPETALMU [TO3TUKH 00Pa3IoB 3apyOeKHOM JUTEpaTyphbl B CPETHUX LIKOJIAX

20 safarov Sh. Tarjimashunoslikning kognitiv asoslari: Monografiya. — Toshkent, 2019. — B. 4.
2L Wilson B. Humanities in the Arabic-Islamic World. — Dubluque, lowa: C. Brown Company Publishers, 1973. — P.
377.
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Ha OCHOBE CPaBHHUTEIBHOTO aHajiM3a HAIMOHAIBLHOTO W 3apyOeKHOTO OTBITA.
AHaIM3 TPOBOJUTCS B COOTBETCTBUU C MPHUHIUIAMH  (PUIOJIOTHYECKOTO
UCCIICIOBAHUSI W KPUTEPUSIMHU CPABHUTEIILHON JIUTEPATYpOBEACHUS, a IIpHU
JKeJIaHUU ero MOKHO  paccMaTpUBaTh KaK aCIIeKT «IIKOJILHOT'O
JUTEPATyPOBEACHUS» B COBPEMEHHOM cOCTOSHUU. Oco00€ BHUMAHHE YIESETCS
XyJI0’)K€CTBEHHO-TIO3THYECKUM U (PrII0CODCKUM OCHOBAHHUSAM OTOOpPA KOHKPETHBIX
MPOU3BE/ICHUIN, UX CPAaBHEHHUIO C OMBITOM CTpaH — IMEPEIOBBIX YJICHOB MHUPOBOIO
COOOIIEeCTBA, H3YYEHUIO OTOTO OMNBITA U, MPH HEOOXOIUMOCTH, pa3pabOTKe
COOTBETCTBYIOIIMX pekoMeHaauil. [Ipu 3ToM OCHOBHOM aKIIEHT JieJlaeTcsl HE Ha
METOJIaX MpENoJaBaHus JIUTEPATypPhl, a HA MPUHIIUIIAX OTOOpPA XYJ0KECTBEHHBIX
MPOU3BEACHUN I WIKOJBHUKOB, C YYE€TOM HAlMOHAIBHBIX M MEHTAIbHBIX
O0COOEHHOCTEM, a TakkKe pa3pabdOTKe COOTBETCTBYIOUIMX peKoMeHiauui. OpgHako
OCHOBHBIE HJIEM U CYXJEHHUS, METOJbl M TOAXOJbI, COAEpXKallhecs B
KOMMEHTapHUsAX K XYyJOKECTBEHHBIM TEKCTaM, 4YacTo 3a0bIBAlOTCS  WJIU
OTOJIBUTAIOTCS HA BTOPOH IIJIaH, XOTS OHU HAIIPSIMYIO OTHOCSTCS K (PUIIOJIOTHH U B
obylacTu 3apyOeKHOM JUTEpaTypbl, K CPaBHHUTCIBHOMY JIMTEPATypPOBEIICHHMIO.
[IpyunHO# 3TOrO SABIAETCA TO, YTO B COBETCKUM mepuon A0 1960-x romos
oOyuyeHue 3apyOeXKHOM JHTEpaType, a B IIEJIOM JIMTepaTypHoe oOpa3oBaHHE B
CpeIHeW IIKOoJIe, HAXOJWJIOCh IOJ] MJCOJIOTUYECKUM JIaBJICHUEM, U IPUOPHUTET
OTJAABAJICS YWUCTO II€IarOTMYECKHUM acleKkTaM, B pe3yJbTaT€ 4Yero M3y4YCHUE
XYJI0’)KECTBEHHON JUTEpaTypbl MNPEBPaTUIOCh B HCKYCCTBEHHYIO MpoOJieMy
MearOTUKA W METOJUKH, BHUMAHHE K XYJI0KECTBEHHO-TIOITHYECKON CTOpPOHE
0cy1abJi0, a UHTEPEC K YTCHUIO U CTUMYJIUPOBAHUIO YTCHUSI OCTaBaJICA B CTOPOHE.
B 1970-1980-x romax moOCTENEeHHO CGHOPMHPOBATIOCH HOBOE JCTETHKO-
(bUITONOTNYECKOE OTHOIIEHUE K JUTEpaType, BKIIOUas 3apyOekHyI0, U €€ poJiu B
0011IeCTBE, C TOYKHU 3PEHHS BO3JCUCTBUS Ha OOIIYI ACTETHUUYECKYIO MOJTOTOBKY
ydamuxcs. 3apyOeKHBIN OIBIT TOKa3aa, 4YTO OMpPEICIICHHE TOTO, KaKkue oO0pasIibl
3apyO0eXKHOM JUTEpaTypbl W KakuM oOpa3oM H3y4yaTh B IIKOJIE, a TaKKe HX
UHTEpIIpETaIlns, SBISCTCS BOMNPOCOM (PHIOJOTHMM U TPEIAMETOM CEPhE3HBIX
HCCJICIOBAHUM.

Yrtenue sABISCTCS OJHUMM M3 Ba)KHEHININX HABBIKOB B JKM3HH 4YelloBeKka. be3
HEro MO3HAHWE MHUPA C KOTHUTUBHON M MPaKTUYECKON TOYEK 3PEHUSI CTAHOBUTCSA
KpallHe 3aTpyJHUTEIBHBIM. B Hacrosmiee Bpems, MO MHEHHUIO OOJBIITMHCTBA
CIEMAIUCTOB, B IIKOJbHOW MPAKTUKE MHTEPEC yYaIIMXCs K UTCHHUIO CHHXKACTCS.
HaOmronarores, XOTs ¥ MeYaibHO, CIydau, KOT/1a BHE IIKOJIBI ICTH Majlo YATAIOT, a
OTHOIIIEHUE K YypOKaM JIMTEpAaTyphbl MOCTENEHHO YXYAIIAeTCA. DT MHEHUSA U
CYXXJICHUSI — HE MPOCTO CJIOBA, a OTpake€HUE KU3HEHHOU peanbHOCTH. [lo Hamemy
MHEHMIO, O0OIlas TMoTeps HUHTEpeca K YTCHUIO, YBEJIWYEHUE HCTOYHUKOB
uH(pOpMaIMK MOMUMO KHUT (HampuMmep, pa3BuUTHE ceTh MHTepHeT, pocT uucia
TeJIEKaHAJIOB, IOSABJICHHE KaOeJLbHOrO  TEJEBUJEHUS, BHICOTEXHHUKH U
OCCKOHEYHBIX BO3MOXKHOCTEH KOMITBIOTEPOB, TaK Ha3blBaeMasl «KyJIbTypa
SKPAHOB») OKa3bIBAIOT 3HAUUTEIIBHOE BIUSHUE HA KYJIbTYypY UTCHUS Yy NIETeHl U
1o ipocTKOB. IIIKOJBHUKKM TIPEANOYNTAIOT UHTEPHET, TEICBUACHUE U Pa3JINYHbIC
WIPbl HAa TaJpKeTax YTEHUIO KHUAT. Eme OoaHOM NpUYMHOM CYIIECTBYIOLIEH
CUTYyalllU SIBJISIETCSI HEXEJIAHUE POJUTENIeH pa3BUBATh UHTEPEC K KHUTAM y CBOUX
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nered. Ilpym 3TOM OZHOW M3 KIIIOUEBBIX IPUYMH SBIAETCS OTCTPAaHEHHOCTH
IIKOJIBHOTO JIMTEPATYPOBEICHUS: aHAIN3 XYJ0XKECTBEHHOIO TEKCTa JIeT B
00s3aHHOCTH TMEJaroroB, a HE CTajl MPEIMETOM CHCTEMHOro (hHUIIOJIOrHYECKOTO
U3YUYECHHUS.

Yuutenb nuTEpaTyphl JOJKEH XOPOIIO pa3OUpaThCs HE TOJBKO B MPHUPOJIE
XYyJI0KECTBEHHOM JINTEPATYPHI, €€ TEOPUU U TICUXOJIOTMYECKON CYIIIHOCTH, HO U B
OCOOEHHOCTSIX ~ BOCHPHSTHS  XYJIOXKECTBEHHOTO TekcTa YydeHUKoM. OmHo
IIPOU3BEJICHUE MOXKET OBITh BOCIPUHATO Pa3HbIMH JIIOJBMH IO-Pa3HOMY, YTO
CBA3aHO C MHAMBUAYaJIbHBIMH OCOOEHHOCTSIMU CO3HAHUS, HAKOIJIEHHBIM OIBITOM
u apyrumu ¢akropamu. [losTomy Ha ypoke JTUTEpaTypbl OCHOBHOE BHUMAaHHE
JOJDKHO YJEISAThCS HCCIEHOBAHUIO BHEIIHEW CTOPOHBI MPOM3BEACHHS (SI3bIK U
CTWJIb) U BHYTPEHHEH — CHCTEMBI OOpa3oB, a TAKXKE Pa3BUTHIO Yy Yy4YalUXCS
JIOTUYECKOTO M OOpa3HOro MbIIUIeHUs. Takod MOAXOJ MpeBpallaeT Kiacc B
1a00paToOpUI0 UCCIIEAOBAHUMN, I/1€ POPMYIUPYIOTCS MPOOIEMBbI, UITYTCS MYyTH UX
pelIeHnss U OTpabaThIBAIOTCS HABBIKM CaMOCTOSITENIBHOTO aHanu3a. besyciioBHO,
ATO MOBBIIIAET AKTUBHOCTh TOHUMAHHUSI, CHUMAET YCTaJOCTh, YKPEIUISIET 3HAHUS U
dopmupyeT ymeHue padotarb camocrosTenbHO. K coxaneHuto, B yueOHUKax MO
JUTEpaType U 5-TO Kiacca y30€KCKHX INKOI?? 5T TPeOOBAHHUS BBIIOIHIIOTCS
JUIIb 4YacTHYHO. BwMecre ¢ TeM cieayer OTMETUTh, YTO TEOPETHUKO-
duonornyeckre Moka3zaTead KaHpPOB M HMX CBS3b C YHMCTBIM KAHPOM B AITHX
y4eOHHMKaX pPACKpBITBI JOCTaTOYHO m1oJHO. Hampumep, pasgen «Xaauche»
BBIIIOJIHEH Ha XxopomieMm YypoBHe. Opnako mnpu mnoabope OaceH D3oma,
NpUBEAEHHBIX mocne xagucoB — «llactyx u nukwe Ko3bl»y, «OneHb u
BUHOTpagHUK», «Boyk u auct», «Océn ¢ conbtoy, «Opén, Bopobdei u mactyx» —
JIOTUYECKAsl MOCIEA0BATENLHOCTh MO TEME, a TAKXKe MX KM3HEHHAas LEHHOCTh JJIs
YUYEHHKOB YUUTBIBAIOTCS HEA0CTaTOYHO. [Ipon3Benenrs 30ma mpocTo 3HAKOMSAT C
aBTOpoOM, 0e3 TIyOOKON CMBICIOBOI pabOThl. AHAJIOIMYHOE MOYKHO CKa3aTh U O
paznene «llyremectBue B Mup cka3ok». C TOYKM 3pEHUS TEMBI MCCIIEIOBaHUS
MOJIE3HO OOpaTUTh BHUMaHHE Ha MOAOOp MPOU3BEIEHUN B POCCHMCKUX HIKOJIAX
st 4-x  KiaccoB Il cpaBHeHusa. Hampumep, B Poccum mnpu  mombope
XYyJI0)KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN i U3YUYEHUS YUUTHIBAETCS MX TEMaTHYECKas
LEJIOCTHOCTh M JKU3HEHHAs 3HAYMMOCTh JJIs YYEHUKOB. Tak, B Yy4YeOHMKe
auTepatypsl 1 4-To Kilacca HEHTpaldbHOU TeMou sBisieTcss «CemMbs, U TEPBbIM
npusoautcs ckazounsiii Texkct A.C. ITymxkuna «Cka3ka o MEPTBOM LapeBHe. .. »>,
Kpome TOro, TpaaullMOHHBIE CEMEWHBIE IIEHHOCTH pacCMaTpPUBAIOTCS Yepe3
KJIACCUYECKUE TPOM3BEACHUS TakuxX aBTOpoB, kak H.A. HekpacoB («Myxuudok c
Horotok») U N.3. CypukoB («JleTcTBo»).

Bropas rnmaBa  AMCCEpTAlMOHHOTO  MCCIENOBAaHUS  IOJA  Ha3BaHUEM
«IIpo0JieMbl y30€KCKOr0 MOITHYECKOI0 AHAJIW3A TBOpPYECTBA J301a M €ro
nocJjieoBaresieily rccieayer oopas3ibl aHTHYHON U JUIAKTUYECKOM JIUTEPATyphI
KaK OOBEKThI M3YUYEHHUS B IIKOJIE C TOYKU 3PEHUS] CPABHUTEIBHO-(DUIOIOTHYECKOTO

22 Qarang: Adabiyot. Umumiy o‘rta ta’lim maktablarining 5-sinfi uchun darslik. I gism / S. Ahmedov, B. Qosimov,
R. Qo‘chqgorov, Sh. Rizayev. — Toshkent: Sharq, 2020. — 272 b.

2 https://uchebniktetrad.com/1055_Chitat_onlajn_uchebnik_po_literaturnomu_chteniyu_za 4 klass_Klimanova_
Goreczkij_chast_2/index.html (Murojaat sanasi: 16.03.2024).
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U punocodpcko-TuaaKTHUIECKOro acnekToB (o1 D3oma g0 JIx. Pomapu), a takxke
CPaBHUTEIbHO-XYOKECTBEHHBIN aHAIN3 U TEOPETUKO-(PHUIIOIIOTUYECKUE KPUTEPUN
B LIKOJIBHOM JIMTEPATypOBEIUECKON MpaKTUKE (Ha mpumepe npousBeneHus k.
Cudra).

[lepBrrit maparpad riassl 2.1 NOCBAMIEH TeMe «AHmuyHas u OUOAKmMu4ecKas
aumepamypa Kak o0vekm u3yyeHusi 6 CpeoHell WKole: CPAGHUMENbHO-
Qunonocuueckuti u gunocoghcko-oudaxmuyeckuil acnekm (om 33ona 0o [ic.
Pooapu)». Kak u3BecTHO, 3HaUeHUE 3apyOeKHOM TUTEpaTyphl U €€ IMpernogaBaHue
B IIKOJIBHOM CHCTEME KpalHe BaXHO. B ImepByro odepenb ClaeAyeT NOAYEPKHYTH,
YTO TOHSATHE «MHUPOBas JIUTEpPaTypa» B KyJIbTYpPOJOIMH, B TOM YHCIE€ U B
JUTEPATyPOBEACHUY, IOAPA3YMEBAECT B3aUMHOE BIIMSHUE U COTPYIHHUYECTBO
HAI[MOHAJIBHBIX JUTEpaTyp. 3apyOexxkHas JuTepaTypa, M3ydaemas B IIKOJe, I
MOJAPOCTKOB SIBIISIETCA €JUHCTBEHHBIM HCTOYHHUKOM, JAOIUM B TOW WM HHOMU
CTENEHU NOJPOOHYI0 MH(OPMALMIO O KYJIbTYpe M XYJ0’KECTBEHHOM MBIIIJICHUH
KOHKPETHBIX CTpaH U HapoaoB. Pasymeercs, B 3moxy rioOanu3aluyl HEJb3s
IOJHOCTBIO OTPULIATH PpOJIb CPEJICTB MaccOoBOM HMH(OpPMAIMM HHTEPHETA,
TEIEBUACHUSA, Paauo, OAHAKO NHCBMEHHOE, TPAJAMIMOHHOE XYIOKECTBEHHOE
IPOU3BEIACHUE IMO-IPEKHEMY COXPAHSET CBOE MPUOPUTETHOE 3HAYECHHE W
BO3MOKHOCTH. VIMEHHO MO3TOMY HCTOpHs MHUPOBOW JIUTEPATYpPbl (PAKTHUECKU
ABJISIETCSL PE3YJIbTATOM B3aUMOBJIMSHUS Pa3JIUYHBIX HAIMOHAIBHBIX JIMTEPATYP.
AKTyaapHOCTBh MPOOJEMbI B3aUMHOT'O BJIMSHUS M COTPYAHHYECTBA OMPENEIAETCS
HE TOJBKO YPOBHEM Da3BUTHS JIMTEPATypOBEAYECKOM HAyKH, HO W CaMOH
ABOJIIOLIUEN XyJI0KECTBEHHON JIUTEPATYPHL. CymectByer LIUPOKO
pacnpocTpaHEéHHass CpPeayd MCTOPUKOB HUIEA: HapsAy C HCTOPUEH KOHKPETHOIO
HapoJa CYLIECTBYET HCTOPHUS BCETO YEJIOBEYECTBA. 3HAKOMCTBO IIKOJIBHUKOB C
UCTOpUEH 3apyOeKHON JUTEpaTypbl B TFapMOHUM C 3TOM BcCeoOIled HCTopuen
CHOCOOCTBYET OCO3HAHMUIO YHUKAJIBHOCTH KaXKI0M HAIMOHAJbHOW KYJIBTYPHI U
JUTEpPaTyphbl, MOHUMAHUIO HEMOBTOPUMOCTH KYJBTYpbl Y30€KCKOrO Hapojaa H
OpUOOIIEHUI0 K YHHUBEPCAIbHBIM ILIEHHOCTSIM. B  OonbplmIMHCTBE CilydaeB
COBPEMEHHOE IIKOJbHOE OOyuY€HHE BBIJCNSECT OYEHb OTrPaHMYEHHOE BpEMs Ha
U3yuyeHue oO0pa3loB 3apyOeXHOW JUTepaTyphl, NPEJOCTaBIsEMbI MaTepuall
(parmMeHTapeH U OTpBIBOYEH. Takas CHUTyalluds XapaKTepHa HE TOJIbKO s
y30€KCKHX IIIKOJ, HO U JJIsi CUCTEM HIKOJBbHOro oOpa3zoBanusi EBpomnbl, bamkHero
Bocroka u Poccun. B HacTosiiiee BpeMs B 00pa30BaTeNbHBIX CUCTEMAX Pa3BUTHIX
CTpaH CTaBHUTCS 3a/adya LEJICHANPABICHHOTO, ITOCIEN0BATENBHOTO W CTPOTO
CTPYKTYPUPOBAHHOTO M3YYEHUS! MPOU3BEACHUIN 3apyOeKHBIX aBTOPOB B CpeaHEN
LIKOJIE.

HecMmoTpss Ha TO, 4TO u3ydyeHHE OOpa3lOB 3apyOeKHOW JHUTEpaTypbl B
MIKOJIBHOM OOpa30BaHWM, a TaKXke HayYHO-(PUIOIOTMYECKUN aHANIU3 UX MOITHKHU
yepe3 CPaBHUTEIHLHO-UCTOPUYECKUN W 3apyOCKHBINM OIBIT MPEACTABISIOT COOOM
KpaliHe Ba)KHOE HAIIPABJICHUE JINTEPATYyPOBEAECHUS, IPOrPaMMBI 10 JIUTEPATYpE, B
OCHOBHOM, HACBIIICHbl MaTe€pualaMd HAlMOHAIBHOM JMTEPATYpbl, B PE3yJbTaTe
Yero KOJIMYECTBO YaCOB, OTBEAEHHBIX Ha 3apYOEIKHYIO JTUTEPATYPy, OTHOCUTEIBHO
HeBennko. bonee Toro, m3ydeHue MNpoOM3BENCHUI 3apyOeKHBIX aBTOPOB 4Yallle
BCEro IUIAHMPYETCA Ha KOHEI[ Y4YeOHOro KBapTaja WiIM Y4eOHOTro Toja.
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3HAKOMCTBO IIMKOJBHUKOB CPEIHETO U CTApIIEro 3BEHa C 3apyOexHOU
JUTEPATYPOM TMO3BOJISIET UM HE TOJBKO MOJYYUTh MPEJCTABICHUE O BCEMUPHOM
JUTEPATYPHOM IPOIIECCE, HO U MOHATh POJb U MECTO HAIIMOHAJIBLHON JTUTEPATYpPhI
B HEM. Kak yxe oTMedanock, Kypc 3apyO0eKHOM TuTepaTypbl OXBaTbIBAET, TaK XKe
KaKk ¥ HalMOHAJIbHAsl JIUTEpaTypa, HCTOPUKO-TUTEPATYpHBIC, JUTEPATYPHO-
TEOPETUYECKHE U KYJIbTYypHbIE acleKThl. V3ydeHune XyJ0’KeCTBEHHOTO0 TEKCTa B
KOHTEKCT€ KOHKPETHOM H3MOXH AA€T YYallMMCS BO3MOXKHOCTh O3HAKOMHUTHCS C
Ouorpadueit aBTOpa, CBSI3aHHBIMH C HUM BQKHBIMH HCTOYHHUKAMH, a TaKXKe
MOJIYYUTh CBEJICHUS O Clieli(rKe BpeMEeHU, B KOTOPOM OH JKWJI U TBOPHII. AHAIIN3
MIPOMU3BEJEHUS C YYETOM O3IIOXM NpEAroiaraerT oOpalleHue K JIEKCUYECKHM,
OBITOBBIM, ASTHOTPAQUUECKMM M HUCTOPUYECKHM KOMMEHTApUSAM, a TaKXKe K
MIPOM3BEICHUSAM N300pa3UTEIHLHOTO UCKYCCTBA, T€aTpa U KMHO. 371eCh HEOOXO0AMMO
ormMetHTh pabory K.M. HaproBa «M3ydenue 3apyOesKHOM JUTEpaTyph»??,
CO3JIJaHHYIO JUIsl PYCCKMX IIKOJ. B Hell mpeAcTaBlieH NEIOCTHBIM MOAXOI K
U3YYCHUIO 3apyOeKHOM JIMTepaTyphbl B COUETAHUM C HAIMOHAIBHOU JIUTEPATypPOH.
Teopernyeckrue acmekThl 3TOM KHUTM MOTYT OBITh YCIIEUTHO MPUMEHEHBI U B
y30eKcKuX MKoiax. B u3maHuu moapoOHO paccMOTPEHBI BOMPOCHI BOCIPHUSITHS
0o0pasioB 3apy0eKHOM JTUTepaTyphl MIKOJbHUKAMHU, WX BIUSHUE HA ydalluxcs, a
TAaK)K€ JIaHbl KOHKPETHBbIE PEKOMEHJAIMK JJIsl  Y4YUTeNled TI0 U3YYECHHIO
KJlaccuyeckux mnpousBeaeHuil. [IpenonaBanue kypca 3apyOeKHON JUTEpaTyphl B
IIKOJIE JIOJDKHO COMPOBOXIATHCSI  BBIMOJTHEHUEM PA3JIUYHBIX MHUCHMEHHBIX
3amanuii. Hanucanue paccka3oB, HEOOJBIIMX 3CCE, PELEH3UH M cTared s
IIKOJIBHOM ra3eThl, a TAKXKE JPYTUX TBOPUECKUX PA0OT MOJIOKHUTENBHO BIUSAET Ha
dbopMHUpOBaHUE y YUAIIMXCS HABBIKOB UTCHUS U IPUBUBACT HHTEPEC K KHUTE.

Bropoii maparpadg BTopo# riaBbl (2.2.) monx Ha3BaHueM «CpasHumenvbHo-
XY00HCeCmMBEHHbIU AHAIU3 U TNeOPEeMUKO-PUN0I02UYeCKUe KPUMeEPUU 8 UKOTIbHOM
aumepamyposeoenuu (Ha npumepe npouszgedenus oc. Ceugpma)» paccmMaTpuBaeT
COBPEMEHHBIC HCCIICIOBAaHUSI JIUTEepaTypoBeAoB M TicuxojoroB (JL.I'. S0uckui,
H.J. Monnasckuii, B.I'. Mapancman, O.U. Hukudopona, 3.Y. Pe3, JI.H. Poxwuna,
H.A. MemepsikoBa u ap.). B ux paborax moapoOHO OCBemIal0TCS BOMPOCHI POIU
oOy4aemMoro Kak 4YMTaTelsl, 3aKOHOMEPHOCTH €ro JIMTepaTypHOTO pa3BUTHS,
3aBUCUMOCTh YpPOBHSI YUTATEIBCKON KYJIbTYPHI OT XapakTepa o0pa30oBaTeIbHOTO
mpoiiecca, BO3pPacTHbIE OCOOEHHOCTH (DOPMUPOBAHUS OTHONICHHS YYAIIUXCS K
JUTEpAType, a TaKKe HWHIWBHUIyAJbHBIC YEPTHl YHTATENd IIKOJbHUKA M WX
BJIMSIHUE HA BOCIIPUATHE MPOU3BEICHUM.

Pazpenenue yuyanmxcsi Ha BO3pacTHbIE TPYMIBI YCIOBHO, TaK KaK pa3BUTHE
YeloBeKa  MPOUCXOAUT  HEPaBHOMEPHO.  VIHTEHCHMBHOCTb  BHYTPEHHEIO
(GbopMHpOBaHUSA JIMYHOCTH 3aBUCUT OT PA3NIMYHBIX (DAaKTOPOB: HE TOJIBKO OT
BO3pacTa, HO U OT COLMAJIbHBIX, OBITOBBIX YCIOBUM, a TAKXKE OT MCUXOJIOTMYECKOTO
MUKpPOKJIIMAaTa, B KOTOPOM pPAacTeT M PAa3BUBACTCS IIKOJBHHUK, YTO BIMSIET Ha
WHJUBUIyaJIbHBIE OCOOEHHOCTH €ro JIMYHOCTH. JIMTepaTypHO-XYI0KECTBEHHOE
pa3BUTHE, CTAHOBJICHUE U, €CIIM MOXKHO TaK BBIPA3UTHCS, BOCIIMTAHHUE YEIOBEKa

24 B3auMOCBS3M OTEUECTBEHHON M 3apy0exkHOMN IMTEPATYp B WIKOJILHOM Kypce: KH. mist yumrens. / K. M. Hapros,
H. B. Jlekomuiesa; [[Ton pen. JI. I'. Haprosoii, H. A. Pemu3sogoii]. - 2-¢ u3a., nepepad. u pom. — M.: @nunTa; — M.
Hayxka, 2003. — 331.
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MPOXOUT elie Oosee cinoxHO. 3BeCTHO, UTO Cpeu yUeHUKOB OJHON BO3PACTHOM
IpyNIbl BCTPEUYAIOTCS JETH C Pa3HbIM YPOBHEM XYIO0>KECTBEHHOT'O pa3BUTHSI.
HekoTopble MOAPOCTKU OMEpekaroT CBOMX CBEPCTHUKOB Ha JBA-TPHU Irojia, TOT/a
Kak Jpyrue, Ha00OpOT, OCTAIOTCS MO3aJu. TeM He MeHee, HE3aBUCUMO OT TOTO,
HACKOJIbKO BEJMKH M PE3KM WUHIUBHUIYAIbHBIC PaA3IMyMs, Y YYallUuXCi OIHOTO
BO3pacTa CYIECTBYET MHOKECTBO OOIIIUX CXOACTB.

JUist Bcex IIKOJI, BKJOYas Y30€KCKHE CpEeAHHE IIKOJbI, I1esiecoo0pa3Ho
MMOBTOPHO KPUTUYECKH MPOAHATU3UPOBATh JTallbl H3YUYEHUS JIMTEPATypPHOIrO
MPOM3BEICHHUSA, @ UMEHHO MOATHKH OOpa3loB 3apyOeKHOW JHUTEpaTypbl C TOUKHU
3peHus Hay4YyHO-(DUIONOTUYECKOW CHenu(pUKn M Ha OCHOBE CPaBHUTEIBHOTO
aHaJIM3a HAlIMOHAJIBHOTO U 3apyOexHoro onbita. [Ipon3BeneHue, a Takke HAy4YHO-
dunomornyueckas crnenuprka WHTEPIPETAIMNA TMOATHKHA 00pasmoB 3apyO0eKHOM
JUTEPATYPBl — 3TO KIIFOUEBOW MOMEHT B pad0OTE YUHUTEIS C KIACCOM, KOr/ia BaXHO
yCTpaHUTh crienupuyecKkuil 6apbep MeXIy BOCHPUATHEM TEKCTa U €r0 aHAJIU30M,
nonnManueM. CopepxaHHe aHalM3a OXBAaTbIBA€T OOLIUII CMBICT IPOU3BENICHUS,
€ro MJEHWHYI0 HalpaBJICHHOCTBH; CIOXKET; B XOJI€ AHAJIM3a CHOKETa YTOUHSETCS
XapakTep repoeB, CUCTEMa 00pa30B, MOPTPET reposi, yCIOBUS ACHCTBUS, Nei3ax U
OTJENbHBIE XYJOKECTBEHHBIE JETadM; KOMIIO3UIUIO (OOILIyI0 CTPYKTYpY
POU3BENCHUS); SI3bIK. B KaxI0il CUTyallud YYEHUK OCO3HAHHO BOCIPUHUMAET U
NOHUMAET OJIMH U3 NIEPEUYHNCICHHBIX KOMIIOHEHTHBIX 3JIEMEHTOB.

Tperpss r1maBa guccepraund HasbpiBaeTcs «7KaHpoBbIe 0COOEHHOCTH
oOpa3uosB 3anajaHou JIUTEPATYPHbI U npoodJieMbl IIKOJIBHOT0
JINTepaTypoBe/leHUus1 (Ha Marepuaje Y4eOHMKOB CTApIIMX KJIACCOB)» U OHA
MOCBAIIEHA MCCIEIOBAHUIO WHTEPIPETALMHU JIpaMaTUUYECKUX MPOU3BEICHUNA U
MIPEACTABICHUS JIUTEPATYPOBETUECKUX TEPMUHOB B IIKOJIBHBIX Yy4E€OHUKaxX (Ha
npumepe tpareaun Y. lllexcnupa «"amier»), a Takke QUIOIOTHYECKOMY aHAIU3Y
pedbopM B TpemojaBaHUM  3aMaJHOW  JIUTEPATyphl, pa3zHOOOpas3us TeM
npousBeeHul 1 Ouorpaduii aBTOpoB Ha MaTepUalie MIKOJIbHBIX YICOHUKOB.

B mnaparpape 3.1 «HMumepnpemayus Opamamuueckux npou3eeoeHull u
npeocmasieHue Iumepamypo8eodeckux mepmMuHo8 8 y4eOHUKAx cpeoHel UKOJIbl
(na npumepe mpazeouu Y. [llexcnupa «I amnemy)» 0TMEUAETCs, YTO IPOBOAUMBIE
B Y30ekucraHne HOBbIe peopMbl, modyuuBine HazBanue « Tpetbero Peneccancay,
TpeOyIOT TNPUBEIEHUS B COOTBETCTBUE C COBPEMEHHBIMU MOTPEOHOCTAMU U
TpeOboBaHUAMU BpeMeHH 3akoHa «OO0 oOpa3oBaHUW» U CBS3aHHBIX C HUM
HOPMATHUBHBIX JAOKYMEHTOB. OCHOBHAas IIeJib 3TUX TPEOOBAHMI 3aKIIOYAETCSA B
3¢ (PeKTUBHON oOpraHu3alMKM JESITEIbHOCTH 00pa30BATENbHBIX YUYPEKICHUH,
NOBBIIICHUM TMPECTHXKa Y4YuTeNss B OOILIECTBE, CO3JaHUU YCIOBUU  JUIs
KauyeCTBEHHOM NMpodeCcCUOHATBHON AESTENIbHOCTH U 00€CTIeYeHUN MaTepUaibHON
U MOpajJbHOM MOTMBauUuU nefaroroB. s peanuzanuu 3THX 3ajad HEOOXOIUMO
IIPOAHAIIM3UPOBATh TEKYIIEE COCTOSHHE NPENOJAaBAHMUS KaXKJIOro MNpeaMeTra,
BBISIBUTh JOCTH)KEHHSI M HENOCTATKU. FMcXoAs W3 3TOro, M3ydeHUE M AHAIIN3
Mpeno/iaBanusi 00pa3oB 3apyOe)KHOU JTUTEPATYPHI B HAIIUX IIKOJIAX C PA3TUIHBIX
TOYEK 3PEHUS, B TOM YKCJIE N0 TUILY U KaHPY MPOU3BEJACHUN, BHICTYIIA€T BaKHBIM
(akTOpOoM 17151 OCBELICHHS MPOOJIEM U YACTUYHOTO UX PELICHHUS.
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B srom maparpade paccmaTpuBaercss aHaNIM3 MPENOAABAHMS KIACCHUECKUX
o0pa3lloB JHUTEpaTypbl B HAIMOHAJIBHBIX IIIKOJIAX, BBIIOJHEHHbIH B.A.
KanpipoBbiM, KOTOPBINA CTaBUT Psijl aKTyaldbHBIX U MPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB U Cam
Ha Hux otTBeuaeT: «Kak mnpenomaércsa kiaccuueckas JuTepaTypa B CpeaHEN
mkosne? Ha mepBbiil B3MUIsiA, 3TO PUTOPUUYECKUN BOIPOC, HO OTBET OYEBUICH:
mioxo. Ho B uém mposiBisieTcs 310 «mioxo»? B uém mnpuumna? I'me xopHuU
npo6iem? HaliTu 0TBETHI Ha 3TH BOIPOCH BaXKHO. /[narHo3 mocraBieH, UCXOAs U3
ATOTO pa3pabaThIBAlOTCS MEpPhl M IUIAHUPYIOTCS Meponpusatus. [lo nHamemy
MHEHHIO, HEYAOBIETBOPUTEIBHOE MOJIOKEHUE UMEET JBE CTOPOHBI: OOBEKTUBHYIO
U CyObEKTHBHYIO, NpUYEM OJHA U3 HHUX YriIyonser apyryto. OObeKTHBHbBIE
(dakTophl CBSI3aHBI CKOpEe HE C JHMYHOCTHIO YYHUTENs, a C COJACepXKaHHUEM
o0Opa3zoBaHus u OTBETCTBEHHBIMU YUPEKICHUSIMH, JTUPEKTUBHBIMU
nokymeHTaMu»®. K coXaleHWIo, Helb3s HE COTNIACHThCS C MHEHHEM B.A.
KagpipoBa. Ilpu 3TOM OH BBIpa)kaeT CBOM MBICIHA JOCTATOYHO MSTKO, OJHAKO,
KOT/Ia peyb 3aXOJUT O IMPEnojiaBaHUuM OOpa3lioB 3apyOeKHOU JUTEpaTyphl B
CpeaHel IKOoJe, Halll KPUTHYCCKUM Mojaxoa Oosee cepbé3eH u crpor. B xome
CPaBHUTEIBHOTO U (PUIIOTOTUYECKOTO aHaIM3a MBI MOKa3ajiu, YTO HEIOCTATOUHOE
KOJIMYECTBO YacCOB, BBIIEISIEMBIX HA ATy 00JacTh B JACHCTBYIONIUX TUPEKTHUBAX, a
TAK)K€ XPOHOJOTHUA M TOH0Op TMPEACTaBICHHBIX O0Opa3IoB  3apyOekHOMN
JUTEPATYphl HE BCErJla COOTBETCTBYIOT IeisiM oOyudeHus. [loatoMmy k 3T0it Teme
MBIl  BO3BpalaeMcs HEOJHOKpaTHO. B ganHoM maparpadge mpoOiema
paccMaTpuBaeTCsd C TOYKH 3pEHHUS BBIODAHHOW TEMbI, B YACTHOCTH, H3Yy4YCHUS
JpaMaTUYECKUX KaHPOB B CPEIHUX IIIKOJIaX, a TaKXKe MpenojaBaHus 00pa3lioB
3apyOeKHON JUTEpaTypbl B LEJIOM C YYETOM BKIIIOUEHUS JIUTEPATYPOBEIUECKHUX
TEPMUHOB U TEOPETUUECKUX MOHATHI. OCHOBHOE BHUMAHUE YJIENACTCS 00yUYCHUIO
MPOU3BEACHUSAM 3apyOCKHBIX JApaMaTyproB B 8—9 kiaccax y30€KCKUX IIKOI M UX
CPaBHEHHUIO C ypOKaMH B COOTBETCTBYIOIIMX KJlaccaxX MEPEHOBBIX 3apyOeKHBIX
LIKOJL.

Ecnu u3yunTh mKoIbHBIE YUEOHUKH U KaJCHAAPHO-TEMAaTHUYECKUE TJIAHBI, TO
CTAaHOBUTCSl OYEBUJIHO, YTO B Y30€KCKHUX IKoJIaXx ¢ 5 mo 11 kiacc BKIIOUUTEITHHO
ToJsibko mpousBeaenue Y. lllexkcrnmpa «I"amieTy BKIIOUEHO B YUEOHUK JTUTEPATYPhI
st 9 kjacca (B MPEAbIAYIIUX M3JAHUAX Y4eOHHMKa Obla BKIIOUEHA Tpareius
«Ortemnoy). Takum 06pa3om, 3a OAMHHAANATHICTHUN KypC CPEAHET0 00pa30BaHMs
YUYEHUK MOJy4aeT CPEAHUE 3HAHUS O MUPOBOM JMUTEpAType, M3ydas BCEro OJHY
Tpareauto (UCKIII04asi MPOU3BEACHHS Y30EKCKHUX ApaMaTyproB, pazymeeTcs). 3/1ech
eJ1eco00pa3HO TPOBECTH CpaBHUTEIbHBIM aHanu3. Kak u3BecTHO, BO Bcex
nepenoBbix obmecTBax TBopuecTBo lllekcnupa o0s3aTelbHO U3ydaeTcsl B paMKax
IIKOJILHOM MporpaMMbl. Eciiv cBecTH BOEMHO y4eOHBIE IPOrpaMMBbl TAKUX CTPaH,
kak AHrmus, ['epmanusi, Poccus u apyrue, To O€3yCIOBHO, YTO B HIKOJbHBIE
nporpaMmMbl  BKItOUeHbl «Pomeo u JIkyneerta» Illekcnupa W €ro COHETHI,
«Cxkymoit yenoBexk» XK.-b. Monbepa u «Ilurmamuon» b. Illoy. B GonbmmHCTBE
CIy4aeB, €CIIM HE YYUTHIBAaTh HAIIMOHAJIBHBIX JAPAMaTyproB, B IIKOJIbHBIX

BKadirov V.A. Umumta’lim maktablarida mumtoz adabiyot namunalarini o‘gitishning ilmiy-metodik asoslari:
Pedagog fan. dokt. (DSc) ... diss. — Namangan, 2019. — 271 b.
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IIporpaMmax TakKe usy4arorcs npoussBeneHus JIx. baupona, Ilnmnepa, P.
bpanbepu u apyrux gpamatudeckux mnpousBenenuit lllexcriupa. 3a Bpems
CpeIHEero o00pa3oBaHUsl ydyalluecs U3Yy4aloT, Kak TMpaBuiio, 4—5 KpYIHBIX
MPOU3BEACHUM MHUPOBOM JmmTeparypbl. I[lpm 3TOM pedp HAET TOJNBKO O
XYyJI0KECTBEHHOM TeKcTe ApaM. ClieqyeT OTMETUTh, YTO METOAOJIOTHS, BOIIPOCHI U
3aJlaHus, TPUBJICKAEMbIE I M3YYEHUsS OJTUX NPOU3BEACHUM, KapJIWHAIBHO
OTJIMYAIOTCA OT Hammx. Hampumep, B COBPEMEHHBIX PYCCKUX IIKOJAX y4YallIHeCs
8-ro Kjacca 3HAKOMSTCS C TBOPYECTBOM TPEX 3apyOEKHBIX aBTOPOB. ITO
3HAKOMCTBO  BKJIFO4aeT wu3ydeHue npousBeaecHus Illexkcnupa «Pomeo wn
JIKyIbeTTa» W «BEYHBIX TEM» €ro JINTepPaTyphl: XU3Hb U CMEPTh, JIOOOBH U
pasiyka, NpeCTYIJIEHUE U HaKa3aHue, OTLbI U JIETH, JOJT U JOJHKHOCTh, 0OraTCTBO
U 0eTHOCTh, BEPHOCTh U U3MEHA, YECTh U JIIOOOBH U T.JI. B 3TOM KOHTEKCTE MOXKHO
MIOAYEPKHYTh, YTO, eciu npousseneHue lllekcnupa cpaBHUTE ¢ mosMon Xaspara
Amumiepa HaBom «Jleiinu u MamkHyH», pe3yiabTraT Obul OBl  TOWMCTHUHE
BIICYATIIAIOLIUM.

B poccuiickux mkonax Mocli€ U3yYEeHHUS TPareIuilHOro aHpa ydalluMcCs
NAaETcsd TEOPETHYECKOE IIPEACTABICHHE O COoHeTe. Teoperudeckue 3HaHUA
3aKpEIUISIIOTCA Ha mpumepe aHanu3za coHeToB Illekcnupa «YBbI, MOM CTHUX HE
cusieT HOBU3HOW» U «KTO XBaJUT, TOT MO POJCTBEHHUK, ABOPSAHUH» («Afsus,
misram yargiramas yangiligi-la» u «Kim maqtansa qarindoshim zodagonlar deb»).
JIuTepaTypHOE HaIlpaBIICHUE KJIACCULIA3Ma 3HAKOMUTCS IIKOJBHUKAM 4YeEpeE3
tBOpuecTBO JKaHa barncra Monbsepa, B 4YaCTHOCTH, 4Ye€pe3 HU3YYEHHE €ro
npousBeaeHus «Ckymoii yenoBek B ABOpsiHCTBE» («Meshan odam dvoryanlikday).
[Ipr >TOM OTAENBHBIE CLHEHBI NBECHl YUTAKOTCA BCIYX I O3HAKOMIIEHUS.
YyeHnkaM nOpy4aercs BbIIBUTH MeCTa B TEKCTe, rae apamarypr Moibep
OTCTYNAeT OT NPUHLHWIOB Kiaccuiusma. Kpome Toro, ywamuecss CMOTPST
WHCLIEHUPOBAHHBIN BapUaHT MbECHI U MUIITYT UTOTOBYIO TBOPUECKYIO PELIEH3UIO 11O
komenuu. [anee uzyuaercs «llyremectBust ['ymnmmBepa» Jlxonartana Caudra,
yrayOnsiss MOHUMaHue TeMbl (PaHTACTUKHU B XyJIOXKECTBEHHOU nuTeparype. [locie
POU3BEJCHUSI TPUBOAUTCS KPYMHBIA (PparMeHT W3 CTaTbU HW3BECTHOTO
muteparypoBena H. Muxanbckoit «CBudt u ero poman “IlyremectBus
I'ynnusepa”™». B mpoliecce nu3yueHust 3TO CTaTbu YYEHUKH JTOJKHBI COMIOCTABISATh
CBOM JIMYHBIC CYXKJICHUS C BBICKA3bIBAHUSIMU MMUXabCKOW U MPU HEOOXOIUMOCTH
BBICKa3bIBATh KOHTPAPTYMEHTHL. B 3TOM Kjacce MpeacTaBICHUE YUYALIUXCA TAKKE
pacimmpsieTcsl MOHMMAaHUEM HCTOPHUYECKOrO0 pomaHa. Jlyis 3Toro B IporpaMmy
BKIrOU€H pomaH Banbrepa Cxotta «AiiBeHro». K ero pazbopy mnpuiaraercs
craThs Jureparyposena . Ypaosa «Crapbie HpaBbl U MOPaiiby, II€ ONUCHIBAKOTCS
HOPMBI AHIJIMMCKOM MOpajdd IMPOLUIbIX 3MO0X, JACTETHUYECKHE TpaBWwiIa U
JIBOPSIHCKME OObIYan. YUEHUKaM MpeiaraeTcs CpaBHUTh TAHHOE MPOU3BENICHUE C
HUCTOPUYECKUMH TPOU3BEICHUSIMH PYCCKOU JIUTEPATYPHI, IPU TOM BaXKHO, YTOOBI
B HUX TaKXke ObUTa OTpakeHa MUPOTa UCTOPUUYECKOTO MEPHOIA.

B pazpene «Pa3Butne peum» Mnpeajaratorcsl 3afaHus MO BBIPA3UTEILHOMY
YTEHUIO JPaMaTUYECKUX TMPOU3BEICHUNA KU COHETOB C TMOCIEAYIOUIEH YCTHOM
OLIEHKOW M PELEH3UPOBAHUEM; OTBETHI HA BOIPOCHI AAIOTCS C OMOPOW HA LIUTATHI,
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repoeB HEOOXOAMMO YCTHO M MHCbMEHHO OIKMCHIBaTh COTJIACHO IUIaHYy,
y4acTBOBAaTh B KOJJIEKTUBHOM JIMAJIOTE U T. [I.

Kak yxe ynomuHanocs, Tparequst Yunesama Hlekcniupa «'amner» usyyaercs
B 9-M Kjlacce HalMX IIKOJ; Ha M3yYEHUE TBOPYECTBA BEJIMKOIO Jpamarypra
OTBEJICHO MakCUMyM 5 uacoB. B yueOHMKe cHayana mpejicTaBiieHa Ouorpadus
Hlexkcriupa ¢ BompocamMM MO HeH. 37ech BCTPEYAIOTCS CHOPHBIE MOMEHTBHI.
Hanpumep, B MHUPOBOH JHUTEpPaTypOBEIUECKOW MPAKTUKE «IIEKCIUPOBCKUMN
BOIIPOCY» JIO CHUX TMOpP OCTAaETCA OTKPBITHIM — 3TO OJHA M3 JUCKYCCHOHHBIX
npo0sieM (B 4YaCTHOCTH, M3-3a TOTO, YTO aBTOPCTBO IOJIHOCTbIO HE JOKa3aHO).
Bmecto 3Toro B yue6HukKe 0€3 10CTaTOYHBIX JOKA3ATENbCTB MOAUYEPKUBACTCS, UTO
Hlexcrup OBLT U3BECTHBIM aKTEPOM, YTO AKOOBI MOMOTJIO €My CO37aBaTh CBOH
npousBesieHus. B Ouorpadguu npamarypra BCTpedaroTCsl U B3aUMOUCKIIIOYAIOIINE
yTBepkaAeHUs. TekcT Tpareauu «l'amieT» B IMIKOJIBHOM Y4eOHUKE MpEACTaBIIECH B
cokpaménHo ¢opme B miepeBoje Jlkamona Kamona. YueOHMK HauuHaET
IIOBECTBOBAHWE C YETBEPTOM CIEHBI NEPBOM JpaMbl - Berpeun [ammera ¢
npuspakoM ero otua. HecMoTpst Ha conporusnenue apysei 'opauno u Mapcenna,
["amieT crnemyeT 3a MPHU3PAKOM U Y3HAET, YTO ATO AYyX €ro OTHAa W YTO B 3aMKe
MIPOM3O0ILIO yx)acHoe youiicTBo. [locne yxoma mpu3paka OH MbITAETCS 03HAKOMUTH
Apy3ei C 3TUM CEKPETOM, JJIsl YETO UM MIPUXOJUTCS AaTh KIATBY Ha MeuyaX. Croxer
TpareAnu, KpoMe TOro, YTO (JOPMHUPYET y3TOBBIE COOBITHS MPOU3BEACHUSA, TAKKE
MOKAa3bIBACT HM3MEHEHHS B TICHXOJIOTMM M XapakTepe TiaBHOTo repos. [locme
aHaJli3a CLEHbl aBTOPbl y4yeOHHMKA NpeUIaraloT BOMNPOCHl W 3agaHus. Eciu
BHUMATEJIBHO TMPUCMOTPETHCS, BCE BOMPOCHI M 3aJaHusi K TekcTy «['ammera»
MMEIOT KOHIENTYaJbHBIA XapakTep: Kaxaas CIieHa — 3TO OTHAeJbHas eAMHHIIA C
COOCTBEHHBIMH BoTpocamMu. YToObl HAWTH OTBETHI, YUYEHHKY HEOOXOIUMO
00paTUTHCA K TEKCTY H OCMBICTUTH €TO CO/ICPIKAHME.

[Taparpad BTOporo noapasnena HazpiBaetcs (3.2.) « Dunonrocuueckuti ananus
pegopm, pasnoobpaszus mem u buozspaguu agmopos 6 cpagHUMENbHOM U3VUEHUU
00pa3yos 3anadHol aumepamypuvl (Ha mamepuaie WKOIbHbIX YueOHUxo8)y. B
nocinennue roasl B HoBom VY30ekucrane mpoBoasTcs MacumTabHble peopmbl BO
Bcex cdepax, U MIKOJbHOE 00pa3oBaHHE HE OCTAJOCh B cTopoHe. bonee Toro, B
pamMKax pasIMyHbIX MporpaMMm pedopM KadecTBO 0Opa30BaHHs HA BCEX YPOBHSX
CHUCTEMBI, a TaKXXe pelIeHue MpoOjIeM MaTepHaTbHO-TEXHHYECKOTO O0ecTieueHus
paccMaTpuBarOTCA Kak MepBooYepeaHas 3a7adya, 4To MO3BOJMIO YK€ JOCTUTHYTh
OnpeneNnEHHbIX YCIeX0B. DTH pe3yJabTaThl Hauall MPUHOCUTH CBOU IUIOABI. DTO
O0COOCHHO 3aMETHO, €CITM CPaBHHMBATh COACpaHHE IIKOJIHHBIX MPOTpaMM 3a JBa-
Tpu Yy4eOHbIX rona. HarnmsgHeIM MOATBEpXKACHHEM STOrO cTaja MyOIMKaIus
KaJICHJapHOro y4eOHOro IaHa mo mpeamery «Jlurepatypa» nHa 2022-2023
yuyeOHBIA TOA B paMKaxXx TMOATOTOBKM K HOBOMY YydyeOHOMYy TOmy. B
NPEICTABICHHOM TIUIaHE COJEp)KaHUE MHPOBBIX OOpa3IOB JUTEPaTyphl B
IIKOJIBHBIX yYEeOHHKaX OBLJIO PE3KO U3MEHEHO.

Kak BumgHO, ¢ yueObHOTO roga 2022-2023 uzyueHue oOpas3ioB 3apyOeskHOU
JUTEPATyphl B Y30€KCKMX CpEAHHMX IIKOJaX B OINpeAeNEHHOW Mepe ObLIo
pacumpeno?®®. IloMuMo comepkanusi, y4eOHUKHM CTPYKTYPUPOBAHBI B Pa3fielibl,

2 www.idum.uz.Adabiyot_taqvim_mavzu_reja_2022-2023.pdf
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oOoramiéHHbple TOATOTOBKOM K Teme, paboToil C TEKCTOM MPOU3BEACHUS H
3amanusiMu tuna  «Oocyaum». OCOOEHHO 1ENecoo0pa3HO C TOYKH 3PEHUS
IIKOJILHOM JIUTEPaTypOBEACHUSA TO, YTO TEOPETUUYECKUE IOHATUS B IpoLecce
U3yYEHUs KaXXJI0TO MIPOU3BENEHNUS 1al0TCs BMECTE ¢ Onorpadueil aBTopa, a Takxe
OpPraHU30BaH pa3Jied MEXIPEIMETHBIX CBS3€U. DTO SABIIAETCS OJHUM U3 CEPhE3HBIX
[IaroB, HAaNpaBJICHHBIX HA YCTPAaHEHHE MHOIOJETHETO pa3pblBa  MEXAY
oOpa30oBaHUEM U IPOU3BOJCTBEHHON PAKTUKOM.

3/1ech CTOUT OTMETHUTb, YTO, KaK Mbl M3y4aJld B MPEIbIIYIIUX TJaBaxX HAIIero
UCCIIEIOBaHMs, B YYEOHMKM M 5-9 KIIacCOB BKIIOYEHBI, TOYHEE, OTPAKEHBI
pedopMbl (HECMOTPS HA TO, YTO HOBBIM YUEOHBIH TOJ] y>K€ HayallCs U peajn3yercs
ydeOHasi mporpamma, ydamumcsi Obutd OecTIaTHO BbIaHbl YY€OHUKH MPOILIBIX
JIET, @ HOBBIE €lI€ HE MOCTYIWIN), COAEpKAaHUE YUEOHUKOB JUTEpaTyphl il 5—6
KJIaCCOB IIOKa3aHO B MpuBEAEHHOW Bbimie Tabmune. K coxanenuto, onHO H3
HENPUATHBIX 0OCTOSATENBCTB 3aKJIIOUAETCSl B TOM, 4TO npousBeneHus Jx. Cudra
1 A. ne CenT-OK3100€pU OBLIM UCKIIFOUEHBI U3 IIKOJIbHON MPOTPaMMBI.

B nmocnenHue roapl METOIMYECKOE U TEOPETHUYECKOE OOecreueHue
XYZOKECTBEHHBIX TEKCTOB, MPEACTABIECHHBIX B Y4YEOHUKAX, OTHOCUTEIBHO
VIY4IIWJIOCh. B HavalbHBIX M CTaplIMX Kjaccax MpU HM3YYEHUH JIMTEpPaTyphl
HaOroAaeTcs onpeaenéHHas MocIeI0BaTENbHOCTh B OOBSICHEHUH U Pa3bsCHEHUU
MOHATUH W TEPMHUHOB TEOPETUUYECKOTO JUTEPATYPOBENCHUS WA IIKOJIBHOTO
auTeparypoBeieHus. B pesynbrare copmMupoBaHbl NEPBBIE CBI3YIONIME HUTU
MEXIy oOpa3oBaHMEM U HayKoW, a Takke Mexay oOpa3oBaHUEM U
MIPOU3BOJICTBOM. OpHako  OTHENbHBIE  PEKOMEHJIOBAHHBIE  KaTEeropuu
JUTEepaTypoBeACHUs (TeMa IMPOU3BEACHMs, MpodiemMa, KaHp, XYJI0’KECTBEHHBIN
METOJ, IEPEHOCHl W Jp.) B AacCleKTe aHalu3a XyJ0’KECTBEHHOIO TEKCTa,
(opMUpYIOLIETO0 HAaBBIKM M YMEHHS, pa3BHUBAIOIIETO, 3aKPEIUISIIONIET0 |
CUCTEMATU3UPYIOIIET0, HE OO0eCleYeHbl JTOCTaTOYHOM u TpebyeMoi 0a3oii
BOMPOCOB U 3aJIaHUI M0 BCEM TeMaM (3TO HaOIIoAaeTcsl MPU U3YyYEHUH TBOPUECTBA
Hlekcnupa, cka3ok OparbeB ['puMM M apyrux), 4To jAenaeT HEOOXOIUMBIM HX
COBEPILIECHCTBOBAHMUE.

3AK/TIOYEHHUE

CoBpemMeHHass HMHTEpPNPETALMS W  CPAaBHUTENBHBIM  AaHAIW3  ITOITHKH
3amaIHOEBPONEICKON  JUTEepaTypbl MO3BOJWJI CHAENAaTh CJEAYIOIHUe o0Iue
BBIBO/JIbI:

1. Wcrtopuueckuil KOHTEKCT H3Yy4ECHHsS 3apyOeXHOW JIUTEepaTyphl: MpuU
PETPOCIIEKTUBHOM UCCIIEOBAaHUN HAy4YHO-(UITOJIOTUYECKHUX OCHOB
MHTEPIIPETAlMA TO3TUKU 00pa3loB 3apyOexHOW JUTepaTyphl B LIKOJIBHOM
0Oy4Y€HHUH, YUUTHIBAsI HALIMOHAIBHO-UCTOPHUUECKUE UCTOYHUKH, YCTAHOBIEHO, YTO
B JpeBHHE NEPUO/IbI, KOTJIa 00pa30BaTENbHbBIE MPOLECCHl B MEAPECe CTPOUIIUCH Ha
OCHOBE (miIocoPpuu SIIOXHM M HMCIAMCKHX JOTMATOB, a TAaKXe Ha apaOCKOM H
IIEPCUJICKOM S3BIKAX, JMUTEPATypHbIE TEKCTHl HE BBIACISUINCH OTHCIBHO KAaK
«3apy0OexxkHasi nureparypa». B mocienmyromme Beka, Korja JOMHUHHUPOBAIU
TIODKCKMM ¥ CTapOy30€KCKHUI S3bIKM, aHaJOTMYHas NPaKTHKa COXpaHsIacCh.
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OCHOBHOE BHHMMaHUE YAEISUIOCHh XYAOKECTBEHHOMY YPOBHIO TEKCTa, €ro
UCOJIOTUYECKON 3PEIOCTU U AICTETUUECKON HACBIIIEHHOCTH.

2. Mertoasl nUTEpaTYpHOTrO BOCHUTAHUS HAIIMX MPEIKOB: MeTobl,
UCIIOJIb30BABIIUECS BEIUKUMH TMpEIKaMH, Takue Kak i/mi g‘ariba (BblpakeHue
IIMPOKOT0 CMBIC/IA MaJIbIM KOJHWYeCTBOM cJIoB), Ilmi maoniy (aHamu3 cymHocTH
spienus), ilmi muhozirot (octpoymmue, cOOOpPa3HTEIBLHOCTh, HAXOAUYHUBOCTH),
OCTAIOTCSl aKTyaJIbHBIMH M B COBpPEMEHHOM o0Opa3zoBaTelibHOM mpornecce. OHH
MIPUMEHUMBI HE TOJBKO MPU U3YUCHUU 3aMaJHON JTUTEpPaTyphl, HO U MPU OCBOCHUU
HAI[MOHAJILHOW JIUTEPaTyphbl, CIOCOOCTBYS (OPMUPOBAHHUIO aAHAIUTHYECKOTO
MBIIUIEHUS U 3CTETUYECKON KOMIIETEHTHOCTH YUYalUXCHl.

3. CpaBHUTENIbHBIN aHadN3 HAIMOHANBHONW M 3apyOeXHOW JHUTepaTyphl:
[IpakThka  mapaijenbHOTO  W3YYEHHS  HAMOHAIBHBIX U 3apyOeKHBIX
JUTEpPATypHBIX O00pa3lOB OCTAaETCSd HENOCTaTOYHO pa3Butoi. IIpumeHenue
CPaBHUTEIBHOTO TOJX0Ja, HAUYWHAs OT aBTOPOB AHTUYHOCTHU U DUHUKHUH [0
COBPEMEHHBIX MHCATENeH, TMO3BOJSET IIKOJIbHUKAM TIIyO’Ke OCO3HaBaTh
UCTOPUYECKYI0  PEAIMCTUYHOCTh  IPOU3BEIEHUN, HMX  XYJOKECTBEHHO-
ACTeTUYECKUEe U  (UIOCOPCKO-TUTEpaTypHble MpoliemMbl. B coBpeMeHHBIX
o0pa3oBaTeNbHBIX YUpPSXKACHUSIX, Takux Kak IIpesuaentckue u TBopueckue
IIKOJIBI, MCIOJIb30BAaHUE TAKOro IOAXOAa C OINOpPOM Ha  IMEPeloBOM
MEXTYHAPOIHBIN OIBIT MOKET CIY>KUTh IPUMEPOM JJIsI OCTATBHBIX HIKOJ.

4. OrpanuueHuss y4yeOHBIX mporpamMMm: B  HaluuMoOHalIBHOW cHUCTEME
oOpazoBaHusi pabouue ydeOHbIE MPOTPaMMbl CO3/AIOTCS HA OCHOBE €IMHBIX
MPUMEPHBIX MPOrpamMM, YTO OIPAHUYMBAET BO3MOKHOCTH YUUTENS, JaXe MPHU €ro
BBICOKOW KBaJIM(PUKAIIMM W WHUIIMATUBE, B peaM3allUl TBOPUECKUX YPOKOB M
WHJIUBUAYAJIBHOTO TOAX0Ja K OJapEHHBIM ydeHukam. HecMoTpsi Ha Hamuuue
OmbITa  OTJAEIABHBIX  MpernojiaBaTesieil, BHEAPEHUE  MYJIbTUMEAMNHBIX U
ANIEKTPOHHBIX MaTEPUATIOB MO 3apyOEKHOW JUTEpaType B IIKOJBHBIA MPOIECC
OCTa€TCsl HENOCTATOYHBIM.

5. HeoOXxoauMOCTh pacHIMpeHusi U3y4YeHHUs 3apyOekHOU surepaTypel: B
yueOHMKaxX i 5—7 KJIaccoB, MO CPaBHEHUIO C OMBITOM TNEPENOBBIX CTpaH,
TpeOyeTcsl paciupeHrue BPEMEHH U 00bEMa M3y4YeHUs 3apyO0eHOM JTUTEpaTypHl.
[IpencraBieHHble MPOU3BECHUS JIOJDKHBI OBITH Pa3HOOOpPAa3HBIMH, BKIIIOYATh
CKa3KH B MOJIHOM 00BbEME, a K 7 KJIacCy ydJalllhecs HepeaIKO U3ydaroT TOJIBKO OJIHO
npousBefeHue. Bompochkl W 3agaHus JOJKHBI ObITH COCTaBIEHBI C Y4ETOM
MEXIPEIMETHOW HHTETpallUd U TMPUMEHEHHUS COBPEMEHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX
TEXHOJIOTUH, YETro B ICUCTBYIONIUX yUeOHHKAX MTOKa He HAOJII0aeTCsl.

6. B MIKOJTBHBIX YyUeOHUKAX 11€eCO00pPa3HO YCTPAHUTD JIOTHYECKUE PA3PHIBBI
(Hanpumep, B TEOPETHMUECKMX KOMMeEHTapusix K ckazkam Jlx. Popapm),
rpaMMaTUYECKUE OIMOKN U CTHJIMCTHYECKHE HET0YeThl (Kak B aJanTHPOBAHHOM
tekcte npousBeneHus J.C. Tommcona «/lukuit ocnuky»), MU0 MPEayCMOTPETh
HECKOJIbKO BapUMaHTOB TNE€PEBOJA OSTUX MATEPUATIOB [JIi CaMOCTOSITEIbHOIO
M3YUYCHHUS yUalllUMHUCS.

/. B wm3noxenun Owuorpadum wu TBOpueckoro mnytu JIx. CBudra
MIPOCIICKUBACTCSA JAEMOKPATHUECKUI MOAXO: HApALY ¢ (aKTHUECKUMHU JTaHHBIMU
OTKpPBITO PAacCMaTPHUBAIOTCA MOJUTUYECKHE M HACOJOTMYECKHUE B3IJISAbI aBTOPA,
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KOTOphle MeTadopuiecku oTpaxkeHbl B pomane «llyremectBusi ['yinuBepay.
Takoll nDoaxox, MNpU HaIUYMKM Y IIKOJIBHUKA Pa3BUTOIO aHAJIUTHYECKOTO
MBIIIJICHUS, CTUMYJIAPYET HMHTEpEC K H3YyYECHHIO npousBeacHUs. lIpumeHneHue
AHAJIOTUYHOTO METO/a MpH M3JIO0KEHUM BceX TeM Oyner 3¢dexTtuBHbIM. B
AHTJUICKUX U POCCUMCKUX IIKOJNAaX YpokH mo pomany J[x. CBudra crposrcs
CHayaJla Kak 3aHATUA IO JINTEpaType M MOITHYECKOW HMHTEpPIpPETALMU TEKCTa, a
3aTeM MPOJOJIKAKOTCS B UHTETPUPOBAHHOM (popMaTe — OMHApHBIE YPOKH. Y UUTENs
JUTEPATYpPhl, U300pa3UTEIIBHOIO HCKYCCTBa M reorpauu COBMECTHO H3Yy4aroT
TeMy «®aHTaCTUYECKMM OCTPOB». B psme MIKOJ B pamMKax MEXIPEIMETHBIX
WHTETPUPOBAHHBIX 3aHATUN YyYalluecs BBINOJHAIOT NHCbMEHHBIE pabdOTBHl U
3a/1aHusl. DTOT ONBIT PEKOMEHAYETCA K IIUPOKOMY HCIIOIb30BaHUIO.

8. B y30ekckux mkosax ¢ 5 mo 11 kmaccel U3 MHUPOBOHM JpaMaTypriul B
y4eOHYI0 MporpaMMy BKJIFOUEHO TOJIbKO mpousBenenue Y. Illekcnupa «[ammer»
(mns 9 kiacca; B MpenpLAyIIUX U3JaHUSAX YYEOHUKOB paccMaTpUBalIaCh Tpareaus
«Otemnoy»). B TeueHnme oauHHAALATU JET CPEAHETO OOpPa30BaHUS YUYEHHK
NoJlyyaeT Jullb O0a30Bble 3HAHUS O MHUPOBOM JHMTEpaType, HU3y4das OJHO
Tparu4eckoe MpPOU3BEACHHUE (3a UCKIIOYEHHEM padOT y30€KCKHX IpamaTypros).
HenaBuue pedopMbl yuyeOHHMKOB HE 3aTpPOHYJIM 3Ty MpoOieMy, U CHUTyalus
octasiach npexHeil. CpaBHUTEIBHBIN aHAIN3 MEXITYHAPOIHOTO OIBITA TIOKA3BIBAET
OPUHLUIIMAIBHO UHOE IMOJIOKEHUE Jell. AHaIU3 y4eOHbIX IUIAHOB U yYEOHHKOB
MO3BOJISIET COMOCTAaBUTh CUCTEMY TEOPETHUYECKUX IMOHATUH UM TEPMHUHOB
JUTEPATYPOBEACHHUS.

9. B mKOIBHOM JNHUTEPaTYpPOBEIECHUHM CTAaThbU, PA3MBIILICHHUS O >XKaHpPEe U
KOMMEHTapuu OOBIYHO TPUBOIATCS TMOCIE XyI0KECTBEHHOTO Tekcta. B 8-9
KJIaccax CTaThsl, MOCBALIEHHAs TBopuecTBY lllekcnupa, mM3-3a CTUIUCTUYECKUX U
opdorpadpuueckux OmUOOK, a Tak¥Ke HEAOCTATOYHON TMOJHOTHI PACKPBITHUS
COJIepKaHusl, HE BBIIIOJHSAET CBOIO 00pa3oBaTelbHYIO (DYHKIHMIO B ITOJIHOM Mepe.

10. B pesynbpTaTe mpoBOAMMBIX B CTpaHe pedopM OOHOBIEHBI IIKOJILHBIC
OporpaMMbl,  IMpeAycMaTpUBalOIIMe  H3YYEHHE  HAyYHO-()UIIOJOTUYECKHX
O0COOEHHOCTEN MHTEpHpeTaluu MO3TUKU 00pa3loB 3apyO0eXHOW JUTepaTyphbl Ha
OCHOBE CPaBHUTEJIBHOIO AHAJIN3a HALWOHAIBHOTO W MEXIYHAapOIHOIO OIIbITA.
CpaBHeHHe ¢ 00pa30BaTEIbHBIMU CHCTEMaMHU PAa3BUTHIX CTPaH MOKA3bIBAET, UTO
WCKIIIOUCHHE U3 Yy4eOHBIX mporpamm mpousBeaeHuit k. Ceudra u A. ge CeHrt-
OK3l0Mepu  ABJISETCS HEOoNpaBJaHHBIM. B To ke BpeMs NpoOU3BENCHHUS
BBIIAIOIINXCS MPEJICTaBUTENIEH HAIMOHATBHON JIUTEPATYPhl 1 HEKOTOPBIX PYCCKUX
aBTOPOB MHOTOKPATHO M3Y4alOoTCS B Pa3HbIX KjaccaX, TOr/a Kak MpeACcTaBUTEIH
MHUPOBOM JIUTEPATYphl, 00JaAAIONINE YHUBEPCAIBHONU KYJIbTYPHOU 3HAYUMOCTHIO,
B Y4YeOHUMKM He BKJIOYeHBl. Ecim TBopuecTBO u Ouorpaduu IEHHBIX
IpeiCcTaBUTeNIed HAlMOHAIBHOW JIUTEPATYpbl HM3Y4alOTCA IMOCJIEI0BATEIbHO H
J€TaIbHO B OJJHOM KJIacce, TO B YU€OHBIX IJIaHAX JIMTEPATYpbl MOXKHO, UCXOI U3
MEXIYHApOJAHOTO OMbITa, BKJIKOYATh ISl M3y4EHUS U pabOThl C YYCHHKaMHU B
pa3HBIX KJlaccax aBTOPOB, HAIPUMEP, HEMEIIKUX MUCATENeH U APYTUX 3apyOeKHBIX
JIUTEPATOPOB.
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INTRODUCTION (Abstract of the PhD dissertation)

The aim of this study is to examine and provide a comprehensive analysis of
the modern Uzbek interpretations of the poetics of literary texts belonging to
Western European literature, particularly, the classical and didactic traditions, the
works of Aesop, W. Shakespeare, J. Swift, and representatives of the
Enlightenment period in comparison with the works of M. Gulkhani and A. Fitrat,
employing poetic-structural, comparative-philological, and historical-retrospective
approaches.

The object of the research encompasses selected works of Western
European and Uzbek literature, particularly those authored by Aesop, W.
Shakespeare, M. Cervantes, J. Swift, A. Exupéry, H. Andersen, M. Gulkhaniy, A.
Fitrat, and other prominent writers, together with school literature textbooks that
incorporate these literary works and constitute the principal corpus of materials for
scholarly investigation and analysis.

The scientific novelty of the research lies in the followings:

the scientific and methodological dimensions of the interpretation of the
poetics of foreign literary works in school textbooks have been comparatively
investigated through the lens of both national and international experience, thereby
enabling a more precise delineation of their distinctive pedagogical, artistic, and
aesthetic criteria;

through a comparative analytical approach, the specific features of the
interpretation of Western European literary works within Uzbek literary
scholarship of the Independence period have been theoretically substantiated.
Furthermore, the poetic characteristics of the works of Aesop and Muhammad
Gulkhaniy incorporated into school literature textbooks have been identified,
examined, and scientifically justified;

drawing upon the works of Jonathan Swift as a case study, the distinctive
features of the expression and interpretation of Enlightenment ideas through the
poetics of literary texts in school literary studies have been scientifically
substantiated and elucidated, while their specific characteristics within the
framework of methodological approaches have been identified and analyzed:;

through a comparative analysis of William Shakespeare’s “Hamlet” and
Abdurauf Fitrat’s “Abulfayzkhan”, the distinctive approaches to the interpretation
of dramatic works in school literature textbooks have been revealed and
theoretically grounded. Furthermore, the specific features of the application,
representation, and pedagogical integration of literary-critical terminology in the
course of their study have been identified and comprehensively examined.

Implementation of the research results. Based on the results obtained from
a comparative philological and poetic-structural study of selected works of
Western European literature taught within the system of secondary schools in
Uzbekistan, the following outcomes were achieved: comparative analyses of the
scientific-philological specificities of interpreting the poetics of foreign literary
works in school textbooks, conducted with due consideration of national-historical
contexts and international experience; synthesized results of contemporary
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theoretical and historical-poetic studies addressing artistic-poetic criteria, as well
as principles of evaluation and selection in the philological interpretation of
Western European literary works within Uzbek literary scholarship during the
period of Independence; and identified scholarly innovations concerning
historically accumulated experience in the poetic-philological interpretation of
foreign literary texts that are applicable to modern pedagogical practice. These
findings were utilized at Samarkand State Institute of Foreign Languages within
the framework of the European Union TEMPUS Programme, specifically the
2014-2016 Tempus Project 544161-TEMPUS-1-2013-1-UK-TEMPUS-JPCR,
Aston University DeTEL, “Developing the Teaching of European Languages:
Modernizing Language Teaching through the Development of Blended Master’s
Programmes” (certificate of Samarkand State Institute of Foreign Languages No.
641/02, dated 28 September 2023).

As a result, the characterization of the modern foundations of philological
education related to the concept of the scientific-philological specificity of
interpreting the poetics of foreign literary works in school textbooks was further
refined. On this basis, a more concrete and systematic description of the outcomes
of contemporary theoretical and historical-poetic research concerning artistic-
poetic criteria, as well as principles of evaluation and selection, was achieved.

Based on the results obtained from a comparative philological and poetic-
structural analysis of the interpretations of literary works by Western European
authors of the Classical and Didactic period, the Renaissance, and the
Enlightenment ranging from Aesop to J. Rodari whose works have been included
in national secondary school textbooks; on the conclusions and scholarly
innovations demonstrated through the example of J. Swift’s works, which highlight
the principles of selection and theoretical-philological criteria in promoting
Enlightenment ideas within school literary studies, the role of renewal in
philological interpretation in school education, their artistic and aesthetic functions,
and the significance of taking into account the experience of literary scholarship in
leading foreign countries in education; and on the identified scientific innovations
concerning effective and advanced philological factors for the interpretation of the
poetics of literary texts, these findings were utilized within the framework of the
innovative research project 1-204-4-5, entitled “Creating virtual resources based on
information and communication technologies for English language specialty
subjects and implementing them in the educational process,” carried out at
Samarkand State Institute of Foreign Languages (certificate No. 02642, dated 29
September 2023).

As a result, clarity and precision were ensured in addressing issues related to
the study of the interpretations of literary works by Western European authors of
the Classical and Didactic period, the Renaissance, and the Enlightenment ranging
from Aesop to J. Rodari through a comparative philological and poetic-structural
analytical perspective, and the importance of incorporating the experience of
literary scholarship from leading foreign countries into education was convincingly
demonstrated.
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The findings and conclusions concerning the interpretation of dramatic texts
and the presentation of literary-critical terminology in school textbooks based on
an analysis of William Shakespeare’s tragedy “Hamlet” as well as those
demonstrating the role of educational reforms in school instruction in the
comparative interpretation of the poetics of Western literary works, the impact of
textbook content, thematic diversity of the selected works, and the inclusion of
authors’ biographies on philological interpretation, and substantiating the necessity
for comprehensive scholarly renewal of existing textbooks, were utilized in the
preparation of the scripts for the radio program “Educational reforms” broadcast by
Samarkand Radio on 5 October 2023 (certificate of the state institution
“Uzbekistan television and radio channel” of the National television and radio
company of Uzbekistan No. 01-07/330, dated 10 October 2023).

As a result, an improvement in the substantive quality and informative value
of these radio broadcasts was achieved.

The current state of the interpretation and study of the artistic poetics of
foreign literary texts in school textbooks; their philological and scientific-
theoretical support from the perspective of literary studies; the presentation of
authors’ biographies; and the theoretical-philological conceptual frameworks
reflected in post-text commentaries were examined in detail from a comparative-
philological perspective and through the lens of contemporary advanced literary
scholarship. In this context, existing shortcomings were identified and relevant
recommendations were developed. Furthermore, in light of the large-scale reforms
underway in contemporary Uzbek society and the requirements of the New
Uzbekistan era, and in contrast to the currently prevailing narrow and one-sided
approaches to foreign literary works, the artistic-aesthetic criteria for selecting
foreign literary texts for school textbooks, as well as their poetic-philological
interpretations grounded in modern, progressive literary theory, were applied in the
activities of the “Sadogat” creative circle under the Samarkand regional branch of
the writers’ union of Uzbekistan (certificate No. 45, dated 8 November 2023,
issued by the Samarkand regional branch of the writers’ union of Uzbekistan).

As a result, the scholarly-popular character of the circle’s seminars was
ensured, and they were enriched with new academic sources.

Structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references, and an appendix.
The total volume of the dissertation is 130 pages.
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